
 

எபிரேயருக்கு எழுதிய கடிதம் 
சிசில் என். ரைட் 

 

அறிமுகம் 

1. உள்ளடக்கம். அதன் ஆசிைியை ்அரத "உபததச வாைத்ர்த" (13:22) என்று 

குறிப்பிடுகிறாை ்-- ஒரு பிைசங்கம் அல்லது பிைசங்கத்தின் அப்தபாஸ்தலை ்

13:15 இல் பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு வவளிப்பாடு. தமலும் அதன் அரமப்பு 

ஒரு வெப ஆலய பிைசங்கத்திற்கு பல இரைகரளக் காடட்ுவதாகக் 

கூறப்படுகிறது: (அ) ஆய்வறிக்ரக (1:1-4), (ஆ) தைக்்க ைீதியில் வாதங்கரள 

உருவாக்குதல், மற்றும் (இ) வசாற்வபாழிவுகளுடன் குறுக்கிடப்பட்டது. ] 

பிைிவுகள் ("எங்கரள விடுங்கள்"). குறிப்பிடத்தக்க வரகயில், அதன் 

அறிவுரைகள் தகாட்பாட்டின் அடிப்பரடயில் வலுவாக உள்ளன. 

அத்தியாயங்கள் 1:1 முதல் 10:18 வரை முக்கியமாக 

தகாட்பாடட்ுக்குைியரவ, அறிவுரைகள் இரடயிரடதய உள்ளன; 10:19 

முதல் 13:17 வரையிலான அத்தியாயங்கள் முக்கியமாகப் தபசும், 

வதாடைப்ுரடய அறிவுறுத்தலுடன் பின்னிப் பிரைந்துள்ளன; மற்றும் 

அத்தியாயம் 13:18-25 தனிப்பட்ட வசய்திகளுடன் ஆவைத்ரத 

முடிக்கிறது, இதில் ஒரு சுருக்கமான அறிவுரையும் அடங்கும் (v.22). 

தமலும், த ாலி ைிட்டின் எந்தப் பகுதியும் அசச்ுக்கரல நிரறந்ததாக 

இல்ரல -- பரைய ஏற்பாடட்ு வரக மற்றும் அதனுடன் வதாடைப்ுரடய 

புதிய ஏற்பாடட்ு எதிை ்வரக. 

உடை. இந்த ஆவைம் ஒரு கடட்ுரை அல்லது கடட்ுரை (1:1-4), ஒரு 

பிைசங்கம் (13:17 மூலம்), மற்றும் ஒரு கடிதம் அல்லது கடிதம் (13:18-25) 

தபான்ற முடிவரடகிறது -- v இல் விவைிக்கப்படட்ுள்ளது. 22 கடிதம் 

எழுதுவதற்கான வைக்கமான வவளிப்பாடான எவபஸ்டீலா ("நான் 

எழுதியுள்தளன்") என்ற விரனசவ்சால்ரலப் பயன்படுத்தினாலும், AV 

இல் "நான் ஒரு கடிதம் எழுதியுள்தளன்" என்று வைங்கப்படுகிறது. ஆனால் 

அது அதன் ஆசிைியரை அரடயாளம் காைாமதலா அல்லது அதன் 

முகவைிகளின் இடத்ரதப் வபயைிடாமதலா முடிகிறது. இருப்பினும், 

அவைக்ள் ஒருவரைவயாருவை ் நன்கு அறிந்தவைக்ளாகவும் (வ. 19; 10:34 

ஏ.வி.) மற்றும் அப்தபாஸ்தலன் பவுலின் மதமாற்றம் மற்றும் சக 

ஊழியைான தீதமாத்தியுடன் (வ. 23) பைஸ்பைம் பைகியதாகவும் வதைிகிறது. 

இந்த நிருபம் முதலில் அனுப்பப்பட்டவைக்ரள விட பைந்த 

வாசகைக்ளுக்காக வடிவரமக்கப்பட்டிருக்கலாம் மற்றும் அதன் 

எழுத்தாளை ்அவருக்கு எதிைான தப்வபை்ைத்தின் காைைமாக அதன் 

நிைாகைிப்ரபத் தடுக்க அநாமததயமாக விடட்ுவிட்டாை ்(ஆைம்பத்தில் ஒரு 

பாைர்வ), அரதத் தாங்கிய தூதைக்ள் முதலில் அனுப்பியவைக்ளுக்குத் 

வதைிவிக்கலாம். (அடுத்த பகுதியின் மூன்றாவது பத்திரயப் பாைக்்கவும்.) 

3. ஆசிைியை.் கிைக்கில் உள்ள பைங்கால ததவாலயம் இது பவுலின் 

ஆசிைியருக்கு வசாந்தமானது என்று கருதியது. ஆனால் அந்தக் 

கை்தைாட்டம் எப்தபாதுதம விமைச்னத்திற்கு இடமில்லாமல் தவவறாரு 
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இடத்தில் இருக்கக் கூடாது. அவலக்ஸாை்டிைியாவின் கிவளவமன்ட் (கி.பி. 

155-215) பவுல் எபிதைய வமாழியில் நிருபத்ரத எழுதினாை ்என்றும் லூக்கா 

அரத கிதைக்க வமாழியில் வமாழிவபயைத்்தாை ் என்றும் கூறினாை ்

(ஏவனன்றால், பவுலின் மற்ற நிருபங்களுடன் உைைவ்ுடன் இைக்கமாக 

இருந்தாலும், முக்கியமாக அதன் கிதைக்கம் மிகவும் வமருகூட்டப்பட்டது 

மற்றும் அதன் இலக்கிய பாைி தமலும் உயைந்்தது மற்றும் 

அவைக்ளுரடயரத விட வசால்லாட்சி) -- பின்னை,் யூசிபியஸ் (கி.பி. 263-339) 

லூக்கா இரத வமாழிவபயைத்்தாை ் என்று சிலை ் நம்பினை,் தமலும் சிலை ்

தைாமின் கிவளவமன்ட் வமாழிவபயைத்்ததாக நம்பினை,் பிந்ரதயது 

கிவளவமன்ட்டின் பாைிரயப் தபாலதவ இருந்ததால் பிந்ரதயவை ்

அதிகமாக இருக்கலாம் என்று நம்பினாை.் (இருப்பினும் ஒரு எபிதைய 

மூலத்திற்கு எந்த சாட்சியும் இதுவரை தமற்தகாள் காட்டப்படவில்ரல, 

தமலும் ஒன்று இருந்தது என்ற கருத்து வைலாற்று அடிப்பரடயில் இல்ரல; 

தவிை, கிதைக்க வமாழியில் உள்ள உரை கிதைக்க வமாழிவபயைப்்பாக 

இல்ரல என்பது வமாழி வல்லுனைக்ளின் ஒருமித்த கருத்து.) தமற்கில், 

வடைட்ுல்லியன் (கி.பி. 160-230) பைன்பாஸ் தான் அதன் ஆசிைியை ் என்று 

கருதினாை.் இருப்பினும், ஆைிவென் (கி.பி. 185-254) பின்வருமாறு தன்ரன 

வவளிப்படுத்திக் வகாை்டாை:் "ஆனால், எை்ைங்கள் 

இரறத்தூதைக்ளுரடயது என்று நான் கூறுதவன், ஆனால் 

வசாற்வபாழிவும் வசாற்வறாடரும் இரறத்தூதை ் கூறியரதப் 

பதிவுவசய்து, குறிப்பிட்ட ஒருவருக்குச ்வசாந்தமானது. ஓய்வு தநைத்தில், 

அவருரடய எெமானை ் கட்டரளயிட்டரத, எந்த ததவாலயமும் 

பவுலிடமிருந்து வந்ததாகக் கருதினால், அரதப் பாைாட்ட தவை்டும், 

ஏவனன்றால் அந்த பை்ரடய மனிதைக்ளும் காைைமின்றி அரத 

வைங்கவில்ரல, ஆனால் அது உை்ரமயில் எழுதியது யாை?் நிருபம், 

கடவுளுக்கு மடட்ுதம வதைியும்." ஏவனன்றால், அந்த பூைவ் மனிதைக்ளும் 

காைைமின்றி அரத அப்படிதய வைங்கவில்ரல. ஆனால் நிருபத்ரத 

எழுதியது யாை ்என்பது கடவுளுக்கு மடட்ுதம வதைியும். ஏவனன்றால், அந்த 

பூைவ் மனிதைக்ளும் காைைமின்றி அரத அப்படிதய வைங்கவில்ரல. 

ஆனால் நிருபத்ரத எழுதியது யாை ் என்பது கடவுளுக்கு மடட்ுதம 

வதைியும். 

குறிப்பிடத்தக்க வரகயில், அதன் உத்தவகத்ரத யாரும் தகள்வி 

தகடக்வில்ரல. 4 ஆம் நூற்றாை்டின் நடுப்பகுதியில் மற்றும் குறிப்பாக 

இறுதியில் (300 கள்) அதன் ஆசிைியை ் வபாதுவாக பவுலின் என 

ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது, தமதல குறிப்பிடட்ுள்ளபடி கிவளவமன்ட் ஆஃப் 

அவலக்ஸாை்ட்ைியா, யூசிபியஸ் மற்றும் ஆைிவென் ஆகிதயாைின் 

தகுதிகள் இல்லாமல், மீை்டும் கடுரமயாக சவால் வசய்யப்படவில்ரல. 

பதிவனாரு நூறு ஆை்டுகளுக்கும் தமலாக, பதினாறாம் நூற்றாை்டில், 
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புைாட்டஸ்டன்ட் சீைத்ிருத்தத்தின் தபாது, ஆசிைியை ் பற்றிய தகள்வி 

மீை்டும் திறக்கப்பட்டது. 

சாத்தியமான ஆசிைியைக்ளாக பைிந்துரைக்கப்பட்ட மற்ற வபயைக்ளில் 

அப்பல்தலாஸ், லூக், பைன்பாஸ், சில்வானாஸ் மற்றும் தைாமின் 

கிவளவமன்ட் ஆகியரவ அடங்கும். தமலும், பிைிசில்லா (அவைது கைவை ்

அகிலாவின் உதவியுடன்) கி.பி 1900 இல் வெைம்ன் இரறயியலாளை ்

 ைன்ாக் என்பவைால் பைிந்துரைக்கப்பட்டாை.் (கி.பி. 97 இல் இறந்த தைாம் 

கிவளவமன்டர்டத ் தவிை, இவைக்ள் பவுலுடன் தனிப்பட்ட நை்பைக்ள் 

மற்றும் சக பைியாளைக்ள் மற்றும் அவைது இரறயியரல 

பிைதிபலித்திருக்கலாம். அரனத்தும் முற்றிலும் ஊகங்கதள.) 

சீைத்ிருத்த சகாப்தத்தில் சிலைின் பரடப்புைிரம குறித்த நிசச்யமற்ற 

தன்ரமயின் காைைமாக, இந்த ஆவைம் புதிய ஏற்பாடட்ு தவதங்களில் 

ஒரு தனித்துவமான இடத்ரதப் பிடித்துள்ளது -- இதற்கு முன் வதாடங்கி 

லத்தீன் ரகவயழுத்துப் பிைதிகளில் உள்ளரதப் தபாலதவ, 

வபரும்பாலான ஆங்கில பதிப்புகளிலும் அவற்ரற நாங்கள் 

ரவத்திருக்கிதறாம். பாலின் எழுத்துைிரமரய சந்ததகத்திற்கு இடமின்றி 

ஏற்றுக்வகாள்வது -- அதாவது, நிசச்யமாக பவுலின் நிருபங்கள் மற்றும் 

வபாது நிருபங்கள் என்று அரைக்கப்படுபரவ. இது பாலின் ஆசிைியை ்

என்று உறுதியாகக் கருதப்பட்டிருந்தால், அதன் நீளம் காைைமாக, 2 

வகாைிந்தியைக்ளுக்குப் பிறகு அது ரவக்கப்பட்டிருக்கும். இருப்பினும், 

வபரும்பாலான கிதைக்க ரகவயழுத்துப் பிைதிகளில் இது 2 

வதசதலானிக்தகயை ்மற்றும் 1 தீதமாதத்தயு இரடதய காைப்படுகிறது. 

எவ்வாறாயினும், அந்த ஆவைம் அநாமததயமானது என்பது பவுலால் 

எழுதப்பட்டது என்பதற்கான ஊகமான ஆதாைம் என்று சிலை ்

வலியுறுத்தியுள்ளனை,் வைலாற்று சூை்நிரலயில் அது இருந்தது. அவை ்

தனது வபயரை அதனுடன் இரைக்கவில்ரல என்று பல்தவறு 

ஆைம்பகால ததவாலய "தந்ரதகளால்" குற்றம் சாட்டப்பட்டது, 

குரறந்தபடச்ம் அதன் ததாற்றம் அவைது யூத சதகாதைைக்ள் பலரைப் 

படிப்பரதத் தடுக்கலாம், தமலும் அதன் வசாந்த தகுதியின் 

அடிப்பரடயில் அரதத் தீைப்்பது. அன்ரறய காலத்தில் மதம் மாறிய 

மற்றும் மாறாத யூதைக்ளிரடதய இவ்வளவு வலுவான மற்றும் 

வபாதுவான தப்வபை்ைம் தவறு யாருக்கும் இல்ரல என்பது 

வைலாற்றின் மறுக்க முடியாத உை்ரம. 

பவுலின் எழுத்தாளருக்கு எதிைான வலுவான வாதம் என்னவவன்றால், 2:1-

4 இல், எழுத்தாளை ் கைத்்தரைக் தகட்ட மனிதைக்ளால் சுவிதசஷம் 

வகாை்டு வைப்பட்டவைக்ளில் தன்ரன இரைத்துக்வகாள்வதாகத ்

வதைிகிறது மற்றும் யாைால் அது அற்புதத்தால் உறுதிப்படுத்தப்பட்டது, 
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ஆனால் பவுல் "இதயசு கிறிஸ்துவின் வவளிப்பாட்டின் மூலம்" 

(கலாத்தியை ் 1:11-12) தவிை, மனிதனிடமிருந்து அவை ் அரதப் வபற்றாை ்

அல்லது கற்பிக்கப்பட்டாை ்என்பரத வவளிப்பரடயாக மறுப்பதாக பதிவு 

வசய்யப்படட்ுள்ளது. 

ஆனால் ைாபைட்் மில்லிகன், எபிதையை ் பற்றிய தனது வைை்ரனயின் 

முன்னுரையில் (பக்.14-15), இந்த பதிலில்: "ஆசிைியை ்தனது வாசகைக்ளின் 

இதயங்கரள மிகவும் திறம்பட வவல்வதற்காகவும், தனது வசாந்த 

அறிவுரைகரள வமன்ரமயாக்குவதற்காகவும் அடிக்கடி அவைக்ளுடன் 

தன்ரன இரைத்துக் வகாள்ளவில்ரலயா? இதத நிருபத்தின் ஆறாவது 

அத்தியாயத்தில், ஆசிைியை ் கூறுகிறாை,் "எனதவ, கிறிஸ்துவின் 

தகாட்பாட்டின் முதல் வகாள்ரககரள விடட்ுவிடட்ு, முழுரமக்கு 

வசல்தவாம்; வசத்த கிைிரயகளிலிருந்து மனந்திரும்புதல் மற்றும் கடவுள் 

மீதான நம்பிக்ரக ஆகியவற்றின் அடித்தளத்ரத மீை்டும் 

தபாடக்கூடாது. ஞானஸ்நானம், ரககரள ரவப்பது, இறந்தவைக்ளின் 

உயிைத்்வதழுதல் மற்றும் நித்திய நியாயத்தீைப்்பு ஆகியவற்றின் 

தகாட்பாடு. கடவுள் அனுமதித்தால் நாங்கள் இரதச ்வசய்தவாம். 

வதாடைந்்து, அவை ் கூறுகிறாை:் "இந்த நிருபத்ரத எழுதியவரும் அவை ்

எழுதியவைக்ரளப் தபாலதவ குற்றமற்றவை ்என்பரத இதிலிருந்து நாம் 

ஊகிக்க தவை்டுமா? அவரும் அவைக்ளும் வலியுறுதத்ப்பட தவை்டும் 

மற்றும் அறிவுறுதத்ப்பட தவை்டும் என்பரத நாம் ஊகிக்க தவை்டுமா? 

கிறிஸ்தவ அறிவில் பைிபூைைதத்ிற்குச ் வசல்வதற்கும், அவரும் 

அவருரடய வாசகைக்ளும், கடவுளுரடய வாைத்்ரதரய மன்னிக்க 

முடியாத வரகயில் புறக்கைிதத்தன் விரளவாக, உை்ரமயில் 

விசுவாச துதைாகத்தின் ஆபத்தில் இருந்தாைா? நிசச்யமாக இல்ரல, 

நிருபதம முழுரமயும் முழுரமயான மறுப்பு. அத்தரகய 

குற்றசச்ாடட்ுகள் யாவும்.ஆனால், ஒரு வபாதுவான தபசச்ின் மூலம், 

இங்குள்ள அப்தபாஸ்தலை ் தனது அறிவுரைகரள வமன்ரமயாக்கும் 

தநாக்கத்திற்காகவும், அவைக்ளின் வபாதுவான தசாதரனகள், ஆைவ்ம் 

மற்றும் வாய்ப்புகள் ஆகியவற்ரற மிகவும் நுட்பமாக 

குறிப்பிடுவதற்காகவும் தனது வாசகைக்ளுடன் தன்ரன இரைத்துக் 

வகாள்கிறாை.்" 

இறுதியாக, மில்லிகன் கூறுகிறாை ் (பக்.18-19): "அரத இயற்றுவதில் 

லூக்கா பவுலின் அமானுவயன்சிஸாகச ்வசயல்பட்டிருக்கலாம்; தமலும், 

தூை்டப்பட்ட மனிதைாக, பவுலின் ஒப்புதலுடன் அவை ்அப்தபாஸ்தலைின் 

பாைிரய ஓைளவு மாற்றியரமத்திருக்கலாம். ஆனால், கிறிஸ்தவ 

பிதாக்களின் சாட்சியத்ரத நாம் முற்றிலுமாகப் புறக்கைிக்காத 
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வரையில், பவுல்தான் இந்த நிருபத்தின் உை்ரமயான ஆசிைியை ்என்று 

நம்புவதற்குத் தரடயாக இருக்கிதறாம்." 

4. இலக்கு. ஆவைத்தின் புவியியல் இலக்கு குறித்து எந்த குறிப்பும் 

இல்ரல என்றாலும் (சிலை ் வெருசதலம், மற்றவைக்ள் தைாம் அல்லது 

அவலக்ஸாை்டிைியாவுக்காக வாதிட்டனை,் ஆனால் அது இல்ரல 

என்றாலும்), இது முக்கியமாக ஆபத்தில் உள்ள யூத கிறிஸ்தவைக்ளுக்காக 

வடிவரமக்கப்படட்தாகத் வதைிகிறது. பின்வாங்குதல் (2:1; 4:1) ஆனால் 

முற்றிலும் விசுவாச துதைாகம் (6:4-6; 10:26-29). புறொதிகள் அல்லது 

புறொதி கிறிஸ்தவைக்ளுடன் சைச்ர்சயில் எந்த அைத்்தமும் இல்ரல, 

தமலும் புறொதிகரளப் பற்றி குறிப்பிடுவது கூட இல்ரல (cf. 2:16), 

ஆனால் மதசச்ாைப்ற்றவைக்ளாக மாறுவது அல்லது யூத மதத்திற்கு 

திரும்புவது ஒரு வபைிய ஆபத்து -- பிந்ரதயது முக்கியமாக - - எனதவ யூத 

மதத்ரத விட கிறிஸ்தவத்தின் தமன்ரம மற்றும் பைதலாகத்திதலா 

அல்லது பூமியிதலா உருவாக்கப்பட்ட அரனத்து உயிைினங்கரளயும் விட 

கிறிஸ்துவின் தமன்ரமக்கு அதிக முக்கியத்துவம் வகாடுக்கப்படுகிறது. 

ஆவைத்தின் வபாதுவான காலம் -- (அ) எப்தபாதாவது வ லனிஸ்டிக் 

தத்துவ வசாற்களின் பயன்பாடு மற்றும் (ஆ) பரைய ஏற்பாடட்ு 

தமற்தகாள்கள் அரனத்தும் எபிதைய உரையிலிருந்து அல்ல, ஆனால் 

எல்எக்ஸ்எக்ஸின் கிதைக்க வமாழிவபயைப்்பிலிருந்து வந்தரவ, 

வ லனிஸ்டிக் யூதைக்ள் மற்றும் கிதைக்கைக்ள் பயன்படுத்துகின்றனை-் 

தபசும் கிைிஸ்துவை ் -- வெருசதலம் அல்லது பாலஸ்தீனத்ரத விட 

வ லனிஸ்டிக் யூத மதத்தின் சூைலில் இருந்த முகவைிகரள 

குறிப்பிடலாம். ஆனால் இது முடிவானதல்ல. பவுல் தனது வபயரைக் 

வகாை்ட நிருபங்களில் எபிதைய வாசகம் மற்றும் எல்எக்ஸ்எக்ஸ் 

இைை்டிலிருந்தும் தமற்தகாள் காட்டியதாகவும், வ லனிஸ்டிக் உலகில் 

உள்ள யூத மற்றும் புறொதி விசுவாசிகளுக்கு உரையாற்றியதாகவும் 

கூறப்படுகிறது. தமலும் எருசதலமிதலதய பிலாத்து கிறிஸ்துவின் 

சிலுரவயின் தமல் ஹீப்ருவில் மடட்ுமல்ல, லத்தீன் மற்றும் கிதைக்க 

வமாழியிலும் (லூக்கா 23:38, AV; தயாவான் 19:20) ஒரு தமவலழுத்ரத 

ரவத்தாை.் அதனால், 

கிங் தெம்ஸ் பதிப்பில், ஆவைத்தின் தரலப்பு, "எபிதையருக்கு 

அப்தபாஸ்தலனாகிய பவுலின் நிருபம்" என்றும், ஆவைத்தின் தபாது 

"ஹீப்ருக்கள்" என்ற வசால் வபாதுவாக பாலஸ்தீனிய யூதைக்ரளக் 

குறிக்கும். இருப்பினும், அந்த தரலப்பு தாமதமான ரகவயழுத்துப் 

பிைதிகளில் உள்ளது மற்றும் அதிகாைப்பூைவ்மானது அல்ல. ஆயினும்கூட, 

பைரமயான ரகவயழுத்துப் பிைதிகளில் உள்ள தரலப்பு வவறுமதன 

"எபிதையைக்ளுக்கு" என்று கூறப்பட்டது, முகவைியாளைக்ரளப் 
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வபாறுத்தவரை தவறுபட்டதல்ல. தமலும், அசல் ஆவைத்தின் ஒரு 

பகுதியாக இருந்திருக்க வாய்ப்பில்ரல என்றாலும், இது மிக ஆைம்ப 

தததியில் தசைக்்கப்பட்டது - தமலும் இது பாலஸ்தீனத்தில் வாழும் 

யூதைக்ளுக்கு எழுதப்பட்டது என்ற மிக ஆைம்பகால நம்பிக்ரகரயக் 

குறிக்கிறது. 

சிலிசியாவின் நகைமான தைச்ஸின் குடிமகனாக இருந்தாலும், பவுல் 

தன்ரன "எபிதைய எபிதைய" (பிலிப்பியை ் 3:5) என்று தபசியது 

உை்ரமதான் (அப்தபாஸ்தலை ் 21:39). ஆனால் அவை ் "இந்த நகைத்தில் 

[வெருசதலம்], கமாலிதயலின் காலடியில் வளைக்்கப்பட்டாை,் நம் 

முன்தனாைக்ளின் சட்டத்தின்படி கற்பிக்கப்பட்டாை"் (அப்தபாஸ்தலை ்22:3). 

பிந்ரதயது தான் தன்ரன ஒரு ஹீப்ரு என்று அரைக்க அவருக்கு உைிரம 

அளித்தது. 

5. எழுதும் தநைம். அதற்கும் உரையில் உறுதியான ஆதாைம் இல்ரல. கி.பி 

95 அல்லது 96 இல் தைாமின் கிவளவமன்ட் தமற்தகாள் காட்டியதால், 

சமீபத்திய தநைம் கி.பி 90 களின் முற்பகுதியாக இருந்திருக்கும். கி.பி 70 

இல் வெருசதலம் -- இது 10:25 "நாள் வநருங்கி விட்டது" என, மதிப்பிற்குைிய 

பல அறிஞைக்ளால் நடத்தப்பட்டது. 8:4 மற்றும் 10:11 இன் உரைகள் தினசைி 

பலிகள் இன்னும் வசலுத்தப்படுகின்றன என்பரதக் குறிக்கிறது, இது 

வெருசதலம் மற்றும் அதன் ஆலயம் அழிக்கப்பட்ட பிறகு உை்ரம 

இல்ரல. (பின்வரும் பத்திரயயும் பாைக்்கவும்.) 

6. எழுதும் இடம். சிலை ் 13:24 ("They of Italy salute you") என்ற வைிரய 

எடுத்துக்வகாை்டனை.் அந்த எழுத்தாளை ் இத்தாலிக்கு வவளிதய 

இத்தாலியில் உள்ள ஒரு சமூகத்திற்கு வாை்த்துக்கரள அனுப்பிய 

இத்தாலிய ததாைைக்ளிரடதய இருந்தாை ்என்பரதக் குறிக்கிறது -- இது 

ஆவைத்தின் முக்கிய இடமாக தைாம் மாறும். . ஆனால் அது கை்டிப்பாக 

பின்பற்றப்படுவதில்ரல. ஆசிைியை ் இத்தாலியில் இருந்தாை,் தவறு 

எங்காவது ஒரு சமூகத்திற்கு எழுதுகிறாை,் தமலும் இத்தாலியைக்ள் 

குறிப்பிடப்பட்ட உள்ளூைவ்ாசிகள் வாசகைக்ளுக்கு வாை்த்துக்கரள 

அனுப்புகிறாைக்ள் என்று பத்தியில் அைத்்தம். பவுல் ஆசிைியைாக 

இருந்திருந்தால், அதநகமாக இது அவைது முதல் சிரறயிலிருந்து 

விடுவிக்கப்பட்ட சிறிது தநைத்திதலதய, அதாவது கி.பி 63 இல் தைாமில் 

இருந்து எழுதப்பட்டிருக்கலாம். 

7. சம்பந்தம். வைலாற்றில் ஒரு குறிப்பிட்ட தநைத்தில் ஒரு குறிப்பிட்ட 

உள்ளூை ் கிறிஸ்தவக் குழுவிற்கு எழுதப்பட்டாலும், இந்த ஆவைம் 

அரனத்து கிறிஸ்தவைக்ளுக்கும் நிைந்தைப் வபாருத்தமானது -- 

தமம்படுத்துதல் மற்றும் அறிவுரை ஆகிய இைை்டிற்கும் -- மனித இயல்பு 

மாறாது, தமலும் ஒவ்வவாரு தரலமுரற கிறிஸ்தவைக்ளுக்கும் 



7 
 

இதுதபான்ற ஆபத்துகள் காத்திருக்கின்றன. -- எங்கள் தரலமுரற 

விதிவிலக்கல்ல. பைிசுத்த எழுத்தில் உள்ள வசழுரமயான ஆய்வுகளில் 

ஒன்ரற வைங்குவதன் மூலம், "ரபபிளின் எந்தப் புத்தகமும் உலகளாவிய 

ஒப்புதலால் முழுரமயாக அங்கீகைிக்கப்படவில்ரல, இது எல்லா 

காலத்திற்கும் பாடங்கள் நிரறந்த நற்வசய்தியின் வதய்வீக பாைர்வரய 

அளிக்கிறது." தமலும் இந்த மதிப்பு எங்கிருந்து எழுதப்பட்டது, யாைால் 

எழுதப்பட்டது அல்லது யாருக்கு முதலில் அனுப்பப்பட்டது, தமலும் 

கூறப்பட்ட தைரவ நாம் முழுரமயாக திருப்திப்படுத்த முடியுமா 

இல்ரலயா என்பரதத் தவிை. 

கண்ரணோை்ைம் 

1. கடவுள், தீைக்்கதைிசிகள் மூலம் பிதாக்களிடம் பல முரற மற்றும் பல 

வழிகளில் தபசி, இந்த கரடசி நாடக்ளில் ஒரு மகன் மூலம் நம்மிடம் 

தபசினாை ்-- ஒரு வபைிய தூதுவை ்(மரறமுகமாக) -- அப்தபாரதய மற்றும் 

இப்தபாது (vs . 1-2). 

2. இந்த மகன் (அ) கடவுள் எல்லாவற்றுக்கும் வாைிசாக நியமித்தாை;் (ஆ) 

அவை ் மூலம் அவை ் உலகங்கரள உருவாக்கினாை ் (அதயானாஸ், 

யுகங்கள்); (இ) அவை ்கடவுளின் மகிரமயின் பிைகாசம் மற்றும் அவைது 

இருப்பின் சைியான ததாற்றம், (ஈ) மற்றும் அவைது சக்திவாய்ந்த 

வாைத்்ரதயால் எல்லாவற்ரறயும் நிரலநிறுத்துகிறாை;் (இ) அவை ்

பாவங்கரளச ் சுத்திகைித்து [ஒரு ஆசாைியச ் வசயல்பாடு] வசய்தபின், 

அவை ் மாட்சிரமயின் வலது பக்கத்தில் அமைந்்தாை ் [அைசாட்சியின் 

அரடயாளம், பிைபஞ்சத்தின் இரறயாை்ரமரயப் பகிைந்்து], (ஊ) 

ததவதூதைக்ள், அவைக்ரள விட சிறந்த வபயரைப் வபற்றுள்ளனை ்என்று 

வவளிப்பரடயாகக் கூறினாை ் (இந்த எை்ைம் அதத்ியாயம் 1 [Cf. 

பிலிப்பியை ் 2:5-11] மற்றும் அத்தியாயம் 2 இல் விவாதிக்கப்பட்ட அதன் 

தாக்கங்களில் விவைிக்கப்படட்ுள்ளது) (vs.2b-4). 

குறிப்பு: கடவுள் இப்தபாது தபசிய "மகன்" "கைத்்தை"் (2:4), "இதயசு" (2:9). 

"நம்முரடய வாக்குமூலத்தின் அப்தபாஸ்தலரும் பிைதான ஆசாைியரும்" 

(3:1), மற்றும் "கிறிஸ்து" (3:6). இரவயும் தமற்கூறியவற்ரறயும் உரை 

வதாடரும் தபாது விைிவாகக் கூற தவை்டும். 

II. ததவதூதைக்ரள விட வபைிய மகன் (1:5 - 2:18). 

1. அந்த உறுதிவமாழிரய ஆதைிக்கும் உை்ரமகள் (1:5-14): (அ) கடவுள் 

எந்த ததவரதயிடமும், "நீ என் குமாைன்" (வ. 5); (ஆ) குமாைன் உலகத்திற்கு 

வந்ததபாது, அவரை வைங்கும்படி ததவதூதைக்ள் கட்டரளயிட்டனை ்

(வ.6); (இ) கடவுள் தம்முரடய தூதைக்ரள ஆவிகளாகவும் (மாம்சம் அல்ல), 



8 
 

அவருரடய ஊழியைக்ரள (ததவதூதைக்ரள) வநருப்பின் சுடைாகவும் 

ஆக்குகிறாை ் (கடவுள் எைிக்கும் வநருப்பாக இருக்கலாம், 12:29) (வ. 7) -- 

யாை,் உயைந்்தவை ்மற்றும் அவைக்ள் வலிரமமிக்கவைக்ளாக இருந்தாலும், 

குமாைரன வழிபடுங்கள் (அதன் உடக்ுறிப்பாகத் வதைிகிறது); (ஈ) கடவுள் 

என்று அரைக்கப்படும் குமாைன் ஒரு நித்திய ைாெ்யத்ரதக் 

வகாை்டிருக்கிறாை,் தமலும் அவருரடய "சகாக்களுக்கு" தமலாக 

மகிை்சச்ியின் எை்வையால் அபிதஷகம் வசய்யப்பட்டாை ் (மற்ற எல்லா 

ைாொக்களுக்கும் தமலாக, அவரை "கைத்்தாக்களின் ஆை்டவைாகவும், 

ைாொக்களின் ைாொவாகவும்" ஆக்குகிறாை,் வவளிப்படுத்துதல் 17:14) ( vs.8-

9); (இ) மகன் இரறவன் என்று அரைக்கப்பட்டான், தமலும் பிைபஞ்சத்தின் 

பரடப்பில் பங்கு வபற்றான், அது அழியும், மாற்றப்படும், ஆனால் அவன் 

அப்படிதய இருப்பான், அவனது ஆை்டுகள் ததால்வியரடயாது (vs.10-12); 

(f) எந்த ததவரதயும் கடவுளால் வசால்லப்படவில்ரல, மகரனப் 

தபாலதவ, "நீ என் வலது பக்கத்தில் உடக்ாரும்" (v.13; cf. அப்தபாஸ்தலை ்

2:34-36); (g) ததவதூதைக்ள் அரனவரும் ஊழியம் வசய்யும் ஆவிகள் 

(ஆட்சியாளைக்ள் அல்ல), இைட்சிப்பின் வாைிசுகளுக்கு தசரவ வசய்ய 

அனுப்பப்பட்டவைக்ள் (வ.14). 

2. கூறப்பட்ட உறுதிவமாழியில் உள்ள தாக்கங்கள் (2:1-18) :19) (vs.1-4); (ஆ) 

வைவிருக்கும் உலகம் ததவதூதைக்ளுக்கு உட்பட்டது அல்ல, மாறாக 

இதயசுவின் மனிதனுக்கு, அவருரடய குமாைன், மாம்சத்திலும் 

இைத்தத்திலும் பங்குள்ளவை ் (ததவரதகளின் இயல்பு அல்ல, 

ததவதூதைக்ளுக்கு உதவக்கூடாது) அவைது சதகாதைைக்ளுக்காக 

(மனிதைக்ள், அவை ் தன்ரன அரடயாளம் கை்டுவகாை்டவைக்ள்), 

மைைத்ரத வவன்று, அதன் அடிரமத்தனத்திலிருந்து அவைக்ரள 

விடுவித்து, அவைக்ளின் பிைதான ஆசாைியைாகவும், அவைக்ளின் 

பாவங்களுக்குப் பைிகாைம் வசய்யவும் முடியும் (vs.6-18). 

III. தமாதசரய விட வபைிய மகன் 

(இஸ்ைதவலுக்கான கடவுளின் அப்தபாஸ்தலரும், கிறிஸ்துவின் ஒரு 

வரகயும்) (3:1 - 4:13) 

1. உயைந்்த மகத்துவத்தின் உை்ரம (1:1-6): (அ) கடவுளின் வீடர்டக் 

(இஸ்தைல்) கடட்ுவதில் ஒரு பங்கு இருந்தது, தமாதச வசய்யவில்ரல (vs.1-4); 

(ஆ) தமாதச கடவுளின் வீட்டில் உை்ரமயுள்ள ஊழியைாக இருந்தாை,் 

ஆனால் கிறிஸ்து கடவுளின் வீட்டிற்கு ஒரு குமாைனாக இருந்தாை ் -- 

"நம்முரடய ரதைியத்ரதயும் நம்பிக்ரகயின் மகிரமரயயும் நாம் 

இறுதிவரை உறுதியாகப் பற்றிக்வகாை்டால், நாம் யாருரடய வீடு" (vs.5- 

6) 
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2. கடவுளின் இல்லத்ரத அரமப்பதற்கான தகுதிகரளப் பூைத்்தி 

வசய்வதற்கான அறிவுரைகள் (3:7 - 4:13); (அ) "வனாந்தைத்தில் 

ஆத்திைமூடட்ுவரதப் தபால உங்கள் இருதயங்கரளக் 

கடினப்படுத்தாதீைக்ள்" (3:7-19); (ஆ) கடவுளுரடய மக்களுக்காக 

அவருரடய இரளப்பாறுதலில் பிைதவசிக்கும் வாக்குறுதிக்கு 

"அஞ்சுதவாம்" (4:1-11) -- நாம் யாருடன் வசய்ய தவை்டுதமா அவரை 

ஏமாற்ற முடியாது (vs.12-13). 

IV. ஆதைாரன விட வபைிய மகன் 

(இஸ்ைதவலுக்கான பிைதான பாதிைியாை ்மற்றும் ஒரு வரக கிறிஸ்துவின்) 
(4:14 - 6:20). 

1. கிறிஸ்துவின் வபைிய தகுதிகள் (4:14 - 5:14); (அ) கடவுள் உடனடி 

அணுகலுடன் "வானங்கள் வழியாக" கடந்து வசன்றாை,் ஆனால் 

"நம்முரடய பலவீனங்களின் உைைவ்ுகளால்" அவை ் "நம்ரமப் தபாலதவ 

தசாதிக்கப்பட்டாை,் ஆனால் பாவம் வசய்யவில்ரல"; எனதவ, "நாம் 

இைக்கத்ரதப் வபறுவதற்கும், ததரவப்படும் தநைத்தில் நமக்கு உதவ 

கிருரபரயப் வபறுவதற்கும், ரதைியத்துடன் கிருரபயின் 

சிங்காசனத்ரத அணுக தவை்டும்" (4:14-16); (ஆ) ஒரு பிைதான 

ஆசாைியைின் தகுதிகள் (5:1-4); (c) கிறிஸ்துவின் தகுதிகள் தமலானரவ, 

வமல்கிதசவடக்கின் (5:5-10) வைிரசக்குப் பிறகு என்வறன்றும் ஒரு 

பாதிைியாைாக இருப்பது உட்பட -- விவாதிப்பது கடினம், ஏவனனில் 

வாசகைக்ள் "தகட்பதில் மந்தமாக" (vs.11-14). 

2. வாசகைக்ளின் ஆபத்தான நிரலரய அடிப்பரடயாகக் வகாை்ட 

அறிவுரைகள் (6:1-20); (அ) முதல் வகாள்ரககரள விடட்ுவிடட்ு 

முழுரமக்கு வசல்ல (ஆன்மீக முதிைச்ச்ி) (vs.1-3); (ஆ) துதைாகம் மற்றும் 

அதன் குறிப்பிட்ட அழிரவத் தவிைக்்க (vs.4-8); (இ) நம்பிக்ரக மற்றும் 

வபாறுரமயின் மூலம் (மக்தைாமிதமரட, நீடிய வபாறுரம) 

வாக்குறுதிகரளப் வபறுபவைக்ரளப் பின்பற்றுபவைக்ளாக இருக்க 

தவை்டும்" (vs.9-12) கடவுளின் அறிவுரையின் மாறாத தன்ரம, "பலமான 

ஊக்கம்" மற்றும் "ஆன்மாவின் நங்கூைமாக" உறுதியான 

நம்பிக்ரகரயப் வபற, "முக்காடு" தாை்டி, இதயசு நமக்காக ஒரு 

முன்தனாடியாக நுரைந்து, "என்வறன்றும் பிைதான ஆசாைியைானாை.் 

வமல்கிவசததக்கின் வைிரசக்குப் பிறகு" (vs.13-20). 

V. ஆதைானிக்ரக விட வமல்கிவசவடக் பாதிைியாைக்ளின் தமன்ரம 

(வலவிடிகல்) ஆசாைியத்துவம் (7:1-28). 
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1. வமல்கிதசவடக் வித்தியாசமாகவும் உயைந்்ததாகவும் இருந்த வழிகள் 

(vs.1-25); (அ) வமல்கிதசததக் ைாொ மற்றும் பாதிைியாை ் (கிறிஸ்துவுக்கும் 

உை்ரம, ஆனால் ஆதைானின் அல்ல) (vs.1-2); (ஆ) அவைது 

ஆசாைியத்துவம் பைம்பரை அல்ல, தமலும் நாட்களின் ஆைம்பம் அல்லது 

வாை்க்ரகயின் முடிவு எதுவும் பதிவு வசய்யப்படாததால், அவை ் "ஒரு 

பாதிைியாை ் வதாடைந்்து தங்கியிருக்கிறாை"், (கிறிஸ்துவுக்கும் உை்ரம, 

ஆனால் ஆதைானின் அல்ல) (v.3); (இ) அவை ்ஆபிைகாரம விட வபைியவைாக 

இருந்தாை,் அவரை ஆசீைவ்தித்தாை ் ("குரறந்தவை ் சிறந்தவை ்

ஆசீைவ்திக்கப்பட்டவை"்) மற்றும் அவைிடமிருந்து தசமபாகம் வபற்றாை,் 

அதனால், தலவி (ஆபிைகாமின் வகாள்ளுப் தபைன் மற்றும் இஸ்ைதவலின் 

ஆசாைியைக்ளின் தந்ரத) ஆபிைகாம் மூலம் அவருக்கு தசமபாகம் 

வசலுத்தினாை,் ஏவனன்றால் அவை ் இன்னும் பிந்ரதயவைின் இடுப்பில் 

இருந்தாை ்(vs.4-10). 

2. (தமாதசயின்) சட்டம் வபறப்பட்ட தலவிய ஆசாைியத்துவத்தின் 

அபூைைம் (vs.11-14): (அ) வமல்கிதசததக்கின் கட்டரளக்குப் பிறகு 

மற்வறாரு பாதிைியாை ் ததரவப்படுவரதக் காைலாம், ஆதைானின் 

கட்டரளக்குப் பிறகு அல்ல ( v.11); யூதா தகாத்திைதத்ில் இருந்து ஒரு 

பாதிைியாை ் எழும்ப அனுமதிக்கும் சட்டத்தின் மாற்றத்தில் 

பாைக்்கப்பட்டது, அதில் தமாதச பாதிைியாைக்ள் பற்றி எதுவும் 

தபசவில்ரல (vs.12-14). 

3. வமல்கிவசவடக்கின் வைிரசக்குப் பிறகு கிறிஸ்துவின் 

ஆசாைியத்துவத்தின் தமன்ரம (vs.15-28): (அ) ஒரு சைீை கட்டரளயின் 

சட்டத்திற்குப் பிறகு அல்ல, ஆனால் முடிவில்லாத (அகதாலுதடா, 

அழியாத) வாை்க்ரகயின் சக்திக்குப் பிறகு (vs .15-17); (ஆ) வைங்கப்பட்ட 

ைத்து வசய்யப்பட்ட சட்டத்ரத விட சிறந்த நம்பிக்ரக வகாை்டு 

வைப்பட்டது, இதன் மூலம் நாம் கடவுளிடம் வநருங்கி வருகிதறாம் (vs.18-

19); (இ) தலவியைின் ஆசாைியத்துவம் இல்லாத நிரலயில் ஒரு 

பிைமாைத்துடன் வசய்யப்பட்டது, தமலும் இதயசு ஆசாைியைாக "ஒரு 

சிறந்த உடன்படிக்ரகயின் உத்தைவாதமாக" ஆனாை ் (vs.20-22); (ஈ) மாற்ற 

முடியாத ஆசாைியத்துவத்ரத வைங்குகிறது, இதனால் புதிய 

வைிரசக்குப் பிறகு பாதிைியாை ் அவை ் மூலம் கடவுளிடம் வநருங்கி 

வருபவைக்ரள முற்றிலுமாக காப்பாற்ற முடியும், அததசமயம் தலவிய 

ஆசாைியைக்ளால் முடியவில்ரல, ஏவனன்றால் அவைக்ள் வதாடைந்்து 

மைைத்ரதத் தடுக்கிறாைக்ள் (vs. 23-25); (இ) கிறிஸ்துவின் வசாந்த 

தூய்ரமயான மற்றும் களங்கமற்ற தன்ரம மற்றும் உலகத்தின் 

பாவங்களுக்காக அவருரடய ஒதை காைிக்ரகயின் பைிபூைைத்தால் 

நிரூபிக்கப்படட்ு விளக்கப்பட்டது (vs.26-28). 
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VI. மகனின் உயே் பூசோேி ஊழியத்தின் ரமன்டம 

(பாவநிவிைத்்தி வசய்யும் வபருநாளின் சடங்கிலிருந்து கடன் வாங்கப்பட்ட 

உருவத்துடன்) (8:1-18). 

1. ஒரு உயைந்்த (பைதலாக) கூடாைத்தில் (8:1-5). 

2. புதிய மற்றும் சிறந்த உடன்படிக்ரகயின் கீை் (8:6-13). 

3. தமற்கூறியரவ பற்றிய விளக்கங்கள் (9:1-28): (அ) முதல் 

உடன்படிக்ரகயின் இயல்பு மற்றும் வைம்புகள் மற்றும் அதன் 

கட்டரளகள் (9:1-10); (ஆ) புதிய உடன்படிக்ரகயின் கீை் வபைிய மற்றும் 

மிகவும் பயனுள்ள தியாகம் (9:11-14); (இ) புதிய உடன்படிக்ரகயின் 

மத்தியஸ்தைான தமாதச அல்ல, கிறிஸ்து (9:15-22); (ஈ) கிறிஸ்து தாதம, 

விலங்குகள் அல்ல, புதிய உடன்படிக்ரகயின் கீை் பைிபூைை தியாகம் 

(9:23-28). 

4. நிெம் (ஆன்டிரடப்) இப்தபாது வவைச்ஸ் தஷதடா (வரக) முன்பு (10:1-18): 

(அ) தலவிய முரற (தமாதசயின் சட்டத்தின் கீை்) வைவிருக்கும் நல்ல 

விஷயங்களின் நிைரல மடட்ுதம வகாை்டிருந்தது, தமலும் முழுரமயாக 

பலனளிக்கவில்ரல (vs. 1-4); (b) கிறிஸ்து, இறுதி தியாகம், 

முன்னறிவிக்கப்பட்ட மிக உயைந்்த யதாைத்்தத்ரத பிைதிபலிக்கிறது, 

தமலும் தன்ரன தியாகம் வசய்வது முற்றிலும் பயனுள்ளதாக இருக்கும் 

(vs.5-18). 

VII. ரமற்கூறியவற்றின் அடிப்படையில் ர ோை்ைேி மற்றும் 

நடைமுடறப் பிேிவு(10:19 - 13:17). 

1. கிறிஸ்துவின் மூலம் கடவுளிடம் வநருங்கி வருவதற்கான அறிவுரை 

மற்றும் விசுவாச துதைாகம் வசய்யாதீைக்ள் (10:19-39): (அ) முழு 

நம்பிக்ரகயுடன் உை்ரமயான இதயத்துடன் வநருங்கி வாருங்கள் (vs.19-

22); (ஆ) எங்கள் நம்பிக்ரகயின் வாக்குமூலத்ரத உறுதியாகப் பிடித்துக் 

வகாள்ளுங்கள் (v.23); (இ) ஒருவரைவயாருவை ் அன்பிற்கும் 

நற்வசயல்களுக்கும் தூை்டுவரதக் கருத்தில் வகாள்ளுங்கள், ஒன்று 

கூடுவரத விடட்ுவிடாதீைக்ள் (vs.24-25); (ஈ) சத்தியத்ரதப் பற்றிய 

அறிரவப் வபற்ற பிறகு நாம் தவை்டுவமன்தற பாவம் வசய்தால், 

நிசச்யமாக கடவுளின் பழிவாங்கலுக்கு ஆளாகிதறாம் (எதிை.் 26-31); (இ) 

ஆனால் நீங்கள் அறிவவாளி வபற்ற பிறகு, உங்கள் முந்ரதய நாட்கரள 

நிரனவில் வகாள்ளுங்கள். துன்பம் மற்றும் தியாகம், மற்றும் உங்கள் 

வவகுமதிரய இைக்காமல் பாைத்்துக் வகாள்ளுங்கள், உங்கள் 

நம்பிக்ரகயில் விடாமுயற்சியுடன் இருந்து ஆன்மாரவக் 

காப்பாற்றுவதற்குப் பதிலாக அழிவுக்குள் சுருங்குவரத விட (vs.32-39). 
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2. கடந்த கால மாவீைைக்ளின் நம்பிக்ரகரயப் பின்பற்றுவதற்கான 

எடுத்துக்காடட்ுகள் (11:1-40); (அ) நம்பிக்ரகயின் தன்ரம (vs.1-3); (ஆ) 

முன்தனாடிகளின் எடுத்துக்காடட்ுகள்: ஆதபல் (வ.4), ஏதனாக் (எதிை.்5-6), 

தநாவா (வ.7), (இ) ஆபிைகாம், ஐசக், தெக்கப், சாைா மற்றும் தொசப்பின் 

நம்பிக்ரக (எதிை.்8- 22); (ஈ) தமாதச மற்றும் இஸ்ைதவலைக்ளின் விசுவாசம், 

தமலும் ைா ாப் (vs.23-31); (இ) விசுவாசத்தின் மற்ற உதாைைங்கள் (Vs. 32-

40). 

3. இதயசுவின் உதாைைம் (12:1-3): (அ) தமற்கூறியரதப் தபான்ற 

சாட்சிகளின் தமகம் சூை்ந்துள்ளதால், வபாறுரமயுடன் 

( ூதபாதமான்ஸ், உறுதிப்பாடு, விடாமுயற்சி) நமக்கு முன் 

ரவக்கப்படட்ுள்ள ஓட்டப்பந்தயத்தில் ஓடுதவாம் (வ.1) ; (ஆ) உங்கள் 

ஆன்மாக்களில் நீங்கள் தசாைவ்ரடந்து, மயக்கம் அரடயாமல் இருக்க, 

நமது நம்பிக்ரகயின் ஆசிைியரும் (ஆைத்காகன், தரலரமத் தரலவை,் 

முன்தனாடி) மற்றும் பைிபூைைமானவருமான இதயசுரவப் பாைத்்து 

(அதபாதைான்வடஸ், விலகிப் பாைத்்து) வசய்யுங்கள் (vs.2-3); (c) கிறிஸ்தவ 

வாை்க்ரகயின் கஷ்டங்களும் தசாதரனகளும் நமது 

குைாதிசயங்கரள வடிவரமக்கும் ஒழுக்கமாக கருரையுடன் 

தநாக்கப்படுகின்றன (vs.4-11). 

4. விடாமுயற்சிக்கு தமலும் அறிவுரை (12:12-29); (அ) வதாடரும் (vs.12-17) 

அடிப்பரடயில்; (ஆ) பைதலாக வெருசதலமில் உள்ள மவுை்ட் சீதயானில் 

கடவுளிடம் வருவதில் நம்முரடய அனுபவத்தின் மகத்தான 

தமன்ரமயின் அடிப்பரடயிலும், கிறிஸ்துவின் மூலம் கடவுளிடம் 

வருவரதப் பற்றி (2000-2018) ) 

5. கிறிஸ்தவ வாை்க்ரகயின் கடரமகளுக்கான அறிவுரை (13:1-17); (அ) 

சமூகக் கடரமகள் -- சதகாதை அன்பு, விருந்ததாம்பல், பிரைப்பில் 

உள்ளவைக்ரள நிரனவுகூருதல், மைியாரதக்குைிய திருமைம் மற்றும் 

ஒழுக்கக்தகடு தவிைக்்கப்பட்டது, பை ஆரசயிலிருந்து விடுபடுதல், 

நம்மிடம் இருப்பதில் திருப்தி அரடதல் (vs.1-6); (ஆ) மதக் கடரமகள் -- 

முன்னாள் தரலவைக்ரள (இப்தபாது இறந்து இருக்கலாம்) 

நிரனவுகூருதல் மற்றும் அவைக்ளின் நம்பிக்ரகரயப் பின்பற்றுதல் 

(ஏவனன்றால் இதயசு எப்தபாதும் ஒதை மாதிைியாக இருக்கிறாை,் அவை ்

அவைக்ளிடமிருந்து எதிைப்ாைப்்பரத நம்மிடம் எதிைப்ாைக்்கிறாை)், 

பல்தவறு மற்றும் விசித்திைமான தபாதரனகளால் எடுத்துச ்

வசல்லப்படுவரதத் தவிைக்்கவும். கிருரப (கிறிஸ்து மூலம், அது 

நிந்ரதரயக் வகாை்டுவருகிறது என்றாலும்) யூத சடங்குகளுடன் அல்ல, 

கிறிஸ்துவால் வதாடைந்்து கடவுளுக்கு துதிரய வைங்குங்கள், நன்ரம 

வசய்யுங்கள் மற்றும் உங்களிடம் உள்ளரதப் பகிைந்்து வகாள்ளுங்கள், 

உங்கள் மீது ஆளுரக வசய்பவைக்ளுக்குக் கீை்ப்படியுங்கள் (தடாயிஸ் 
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வ தகாவமதனாயிஸ் ஹியூமன், உங்களில் முன்னைி ) -- உங்கள் 

தற்தபாரதய தரலவைக்ள் (vs.7-17). 

VIII. எபிஸ்ரைோலேி முடிவு (13:18-25). 

1. எழுத்தாளைின் தவை்டுதகாள் -- வாசகைக்ளின் பிைாைத்்தரனக்காக, 

அவை ்விரைவில் அவைக்ளுக்கு மீடவ்டடுக்கப்பட தவை்டும் (vs.18-19). 

2. ஆசீைவ்ாதம் (vs.20-21). 

3. தனிப்பட்ட வசய்திகள் (vs.22-23): (அ) எழுத்தாளை ் இப்தபாது எழுதிய 

"அறிவுரையின் வாைத்்ரதரயத் தாங்க" அறிவுறுத்தல் (v.22); (ஆ) "எங்கள் 

சதகாதைை ் தீதமாத்ததயு விடுதரல வசய்யப்பட்டாை"் என்ற தகவல், 

எழுத்தாளை ் அவைக்ரள விரைவில் அவருடன் சந்திப்பாை ் என்ற 

நம்பிக்ரகரய வவளிப்படுத்தினாை ் (வ.23); (c) வாசகைக்ள் தங்கள் 

தரலவைக்ளுக்கும், அரனத்து புனிதைக்ளுக்கும் -- மரறமுகமாக 

அவருக்காக (v.24a); (ஈ) இத்தாலியில் உள்ளவைக்ள் (எழுத்தாளருடன் 

இருக்கலாம்) வாசகைக்ளுக்கு வைக்கம் வசலுத்துகிறாைக்ள் (v.24b). 

4. இறுதி ஆசீைவ்ாதம் (v.25). 

ரதவடதகள் - அவருடைய அடமசச்ேக்ள்அத்தியாயம் 1:7 (சங்கீதம் 

104:4 இலிருந்து) 

வமாழிவபயைப்்புகள்: 

சங்கீதம் 104:4"அவைது ததவரதகரள ஆவிகளாகவும், அவருரடய 

ஊழியைக்ரள வநருப்புச ்சுடைாகவும் ஆக்குபவை"் -- "தவரலக்காைைக்ள்" 

என்பது "ததவதூதைக்ள்" (NKJ V) என்பதற்கான மாற்று வாசிப்பாக உள்ளது. 

"எவை ் காற்ரற தனது தூதுவைக்ளாக்குகிறாை;் வநருப்பின் ெ்வாரலகள் 

அவைது மந்திைி" -- "அவைது ததவதூதைக்ள் காற்று" -- "அவருரடய 

தூதுவைக்ரளக் காற்று" (அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பு) 

என்பதற்கான மாற்று வாசிப்பாக. 

எபிவையை ் 1:7: "தமலும் ததவதூதைக்ரளப் பற்றி, அவை ்கூறுகிறாை:் 'அவை ்

தனது ததவரதகரள ஆவிகளாகவும், அவருரடய ஊழியைக்ரள 

வநருப்புச ்சுடைாகவும் ஆக்குகிறாை"் (புதிய கிங் தெம்ஸ் பதிப்பு). 

"தமலும் ததவதூதைக்ரளப் பற்றி அவை ் கூறுகிறாை,் யாை ் தம்முரடய 

தூதைக்ரளக் காற்றுகளாகவும், அவருரடய ஊழியரை வநருப்புச ்

சுடைாகவும் ஆக்குகிறாைக்ள்" (அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பு). 
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வபாழிப்புரைகள் மற்றும்/அல்லது வைை்ரனகள்: 

தெம்ஸ் தமக்ரநட், தி அப்தபாஸ்தலிகல் எபிஸ்டல்ஸ்: "அவை ்தம்முரடய 

தூதைக்ரள ஆன்மீகப் வபாருடக்ளாகவும், அவருரடய ஊழியைக்ரள 

வநருப்புச ்சுடைாகவும் ஆக்கினாை;் -- அதாவது, ததவதூதைக்ரளப் பற்றிச ்

வசால்லப்பட்ட வபைிய விஷயம் என்னவவன்றால், அவைக்ள் சரதயால் 

அரடக்கப்படாதவைக்ள், கடவுளுக்கு மிகவும் தசரவ வசய்கிறாைக்ள். 

வசயல்பாடு." 

நீல் ஆை.் ரலட்ஃபுட், ஜீசஸ் கிறிஸ்ட் டுதட: "ஆனால் ஹீப்ருவின் மற்வறாரு 

வைை்டைிங் [சங்கீதம் 1:4:4 இன் அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பில்] 

சாத்தியமாகும், இது காற்ரற உருவாக்குவதற்குப் பதிலாக அவைது 

தூதைக்ரள (அல்லது தகாைங்கரள) காற்றுகரள உருவாக்குகிறது. இது 

வசப்டுவஜின்ட்டின் வமாழிவபயைப்்பானது, [எபிதையைின்] ஆசிைியைால் 

பின்பற்றப்படுகிறது, கடவுள் ததவதூதைக்ளுடன் அவை ் விரும்பியரதச ்

வசய்ய முடியும் என்பரதக் காடட்ுகிறது.அவை ் அவைக்ரள காற்றாக 

அல்லது வநருப்புச ் சுடைக்ளாக மாற்ற முடியும். ததவதூதைக்ள், மிக 

உயைந்்த நிரலயில் உள்ளனை ் வவறும் தவரலயாடக்ள், அவைக்ளுக்கு 

விருப்பதமா ஆட்சிதயா இல்ரல.* அவைக்ள் கட்டரளயிடுவதில்ரல, 

கீை்ப்படிகிறாைக்ள்." 

* கிறிஸ்தவைக்ரளப் தபாலதவ கடவுளுக்குக் கீை்ப்படியதவா அல்லது 

கீை்ப்படியாதரதத ் தவிை அவைக்ளுக்கு வசாந்த விருப்பம் இல்ரல. 

ஆனால் அவைக்ள் பாவம் வசய்யலாம், சிலை ்பாவம் வசய்யலாம் (2 தபதுரு 

2:4; யூதா 6). -- CNW 

தகம்பிைிட்ெ் ரபபிள் வைை்ரன: "தமற்தகாள்: சங்.104:4. முதலில் 

கடவுரளப் பற்றிய ஒரு கூற்று: 'காற்ரற தனது ததவரதகரள [அதாவது 

தூதைக்ரள] உருவாக்குபவை,் மற்றும் அக்கினி ெுவாரல தனது 

ஊழியைக்ரள [அரமசச்ைக்ரள]' (CT) நம் எழுத்தாளை ்

தரலகீைாக்குகிறாை ் - ஒருதவரள 2 எஸ்ட்ைாஸ் 8:22-ன் எழுத்தாளரைப் 

பின்பற்றி, அவை ்அரததய வசய்கிறாை ்-- இயற்ரக உலகில் ததவதூதைக்ள் 

கடவுளின் பைிகரளச ் வசய்கிறாைக்ள் என்று அைத்்தம். அவைக்ள் 

கடவுளின் ஊழியைக்ள்." 

டின்தடல் புதிய ஏற்பாட்டின் விளக்கங்கள்: "[சங்கீதம் 104:4-ன்] எபிதைய 

வமாழியின் வமாழிவபயைப்்பு, 'கடவுள் காற்ரறத் தம்முரடய 

தூதுவைக்ளாக்குகிறாை,் வநருப்புச ் சுடைக்ரளத் தம்முரடய 

ஊழியைக்ளாக்குகிறாை.்' எல்எக்ஸ்எக்ஸ், ஆசிைியைால் வதாடைந்்து வரும் 

'அவை ் தம்முரடய ததவரதகரள காற்றுகளாகவும், அவருரடய 

ஊழியைக்ரள வநருப்புச ்சுடைாகவும் ஆக்குகிறாை.்' . . . . . . கடவுள் அடிக்கடி 

ததவரதகரள 'மாறுகின்ற நிகை்வுகளின் ஆரடகரள அைிவித்து,' 
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காற்று மற்றும் தீப்பிைம்புகளாக மாற்றுகிறாை ் என்று சிலை ் கருத்து 

வதைிவிக்கின்றனை.்கடவுளின் விருப்பத்ரத நிரறதவற்றுவதற்கு 

கடவுளின் சக்திகரள உரடயைிந்த கடவுளின் தூதைக்ளாக 

ததவதூதைக்ரள எடுத்துக்வகாள்வது நல்லது. இயற்ரகயின் 

சாம்ைாெ்யத்தில் இரத அரடய அவைக்ள் சினாய் மரலயில் வசய்தரதப் 

தபால புயல் காற்று மற்றும் வநருப்புச ் சுடைக்ளுடன் ஒத்துரைக்க 

அனுமதிக்கப்படுகிறாைக்ள். மாறாக, குமாைன், தந்ரதயால் ஒரு தூதைாக 

அல்ல, கடவுள் என்று அரைக்கப்படுகிறாை.் 

ைாபைட்ச்ன், தவைட்் பிக்சைஸ்் இன் தி நியூ வடஸ்டவமன்ட்: "இங்குள்ள 

ஹீப்ரு தவறாக வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது என்று லுன்தமன் 

கூறுகிறாை,் தமலும் கடவுள் காற்ரற தனது தூதைக்ளாக (ததவரதகள் 

அல்ல) மற்றும் எைியும் வநருப்ரப தனது ஊழியைக்ளாக ஆக்குகிறாை.் அது 

உை்ரமதான் [அவை ்அப்படிச ்வசய்கிறாை]், ஆனால் அது இந்த பத்தியின் 

கருத்து அல்ல, சாமியாைக்ள் சில சமயங்களில் காற்று புயல் அல்லது 

வநருப்பு தபான்றவைக்ள்." 

குறிப்பு: ஒரு உருவகம் என்று அரைக்கப்படும் தபசச்ு உருவத்தில், ஒப்பீடு 

"என" அல்லது "தபான்றது" என்று கூறப்படவில்ரல, ஆனால் கவிஞைின் 

கூற்றுப்படி, "என் காதல் ஒரு சிவப்பு, சிவப்பு தைாொ" அல்லது எபிதையை ்12 

இல் உள்ள உை்ரமயாக உள்ளது. :29, "நம்முரடய ததவன் எைிக்கிற 

அக்கினி." உை்ரமயில், ைாபைட்ச்ன் எபிதையை ் 1:7 ஐ ஒரு உருவக 

அறிக்ரகயாகக் குறிப்பிடுகிறாை.் 

பிைசங்கியின் த ாமிலடிக் வைை்ரன: "அந்தப் பத்தியின் சக்தியானது, 

'அவருரடய ஏல தவகத்தில்,' காற்ரறப் தபால அயைாத, வநருப்ரபப் 

தபால நுட்பமான ததவதூதைக்ளால் தசரவ வசய்யும் உன்னதமானவைின் 

சிந்தரனரய வவளிப்படுத்தும் வதளிவான தன்ரமயில் உள்ளது." 

(விரளவாக, பத்தியின் மற்வறாரு பிைதிநிதித்துவம் உருவகமாக 

உள்ளது.) 

எக்ஸ்தபாசிட்டைின் கிதைக்க ஏற்பாடு: "[எபிதையைின்] எழுத்தாளை ்

[சங்கீதம் 104:4] LXX வமாழிவபயைப்்ரப ஏற்றுக்வகாள்கிறாை,் தமலும் இது 

ததவதூதைக்ளின் சிறப்பியல்பு வசயல்பாடு தசரவ என்பரதயும், 

அவைக்ளின் வடிவமும் ததாற்றமும் கடவுளின் விருப்பத்ரதப் வபாறுத்தது 

என்பரதயும் வவளிப்படுத்தும் அவைது தநாக்கத்திற்கு உதவுகிறது. இது 

தற்தபாரதய யூத பாைர்வ." 

ஆை.் மில்லிகன், எபிஸ்டல் டு தி எபிஸ்டல்: "ஆனால் முதல் உட்பிைிவில் 

உள்ள நியூதமட்டா என்ற வாைத்ர்தயின் அைத்்தம் என்ன? இது நமது 

வபாதுவான பதிப்பில் உள்ளரதப் தபால ஆவிகள் என்று அைத்்தமா 
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அல்லது சிலை ் குற்றம் சாடட்ுவது தபால் காற்ரறக் குறிக்குமா? ?இது 

பத்தியின் தநாக்கத்தால் தீைம்ானிக்கப்பட தவை்டும், இது 

வவளிப்பரடயாக, இழிவுபடுத்துவதற்கு அல்ல, ஆனால் தூதைக்ரள 

முடிந்தவரை உயைத்்துவது, ஒப்பிடுவதன் மூலம் குமாைரன இன்னும் 

உயைவ்ாக உயைத்்தும் பாைர்வயில்." 

"அப்படியானால், கடவுள் தம்முரடய தூதைக்ரள எதிைக்்க முடியாத 

காற்று மற்றும் சூறாவளிகரளப் தபால் வலிரமயாக்குகிறாை ் என்று 

கூறுவது, அப்தபாஸ்தலைின் வடிவரமப்தபாடும், கடவுளின் 

ஊழியைக்ரள ஒப்பிடும் அடுத்த உட்பிைிவின் தநாக்கம் மற்றும் 

கடட்ுமானத்ததாடும் நன்றாக ஒத்துப்தபாகிறது. வநருப்பு, ஆனால் 

வநருப்புச ் சுடருடன் [இது பத்திரய உருவகமாகப் புைிந்துவகாள்வதாக 

இருக்கும். - CNW] ஆனால் இந்த விஷயத்தில், ருவாச ்என்ற வசால் எபிதைய 

வமாழியில் பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கலாம் என்றாலும், அது வபரும்பாலும் 

வமாழிவபயைக்்கப்பட்டிருக்கும். கிதைக்க அனிதமாஸ் மூலம், Ex.10:13, 19; 

14:21, தபான்றவற்றில் உள்ளது, ஆனால் நியுமாவால் அல்ல, கிளாசிக் 

மற்றும் புனித இலக்கியங்களில் இதன் தற்தபாரதய வபாருள் மூசச்ு 

அல்லது ஆவி. அைிதாக, எப்தபாதாவது, வயதகாவாவின் சுவாசத்திற்காக 

Ex.15.8, 10 இல் உள்ளரதப் தபால, அரடயாளப்பூைவ்மாகப் 

பயன்படுத்தப்படாவிட்டால், அது வன்முரறக் காற்று அல்லது புயரலக் 

குறிக்கிறது. 

"அப்படியானால், சூைல் மற்றும் வபாதுவான பயன்பாடட்ிற்கு இரசவாக 

நமது ஆங்கிலப் பதிப்பில் ஆவி என்ற வாைத்்ரத உள்ளது. முழு ரபபிள் 

முழுவதிலும், ஆவி என்ற வாைத்ர்த வபரும்பாலும் சரத என்ற 

வாைத்்ரதக்கு எதிைாக நிற்கிறது; பிந்ரதயது எதற்கும் அரடயாளமாக 

பயன்படுத்தப்படுகிறது. பலவீனமான, பலவீனமான, சீைழிந்த மற்றும் 

சிரதக்கக்கூடிய; மற்றும் முந்ரதயது, அதத தபால், வலிரமயான, 

தூய்ரமயான மற்றும் அழியாதவற்றிற்காக. ... தவறு எந்த வரகயிலும், 

எங்கள் ஆசிைியை ்தனது மதிப்பீட்டில் ததவரதகரள உயைத்்த முடியாது. 

எபிதைய சதகாதைைக்ரள ஆவிகள் என்று அரைப்பரத விட, அதாவது, 

'வலிரமயில் சிறந்தவைக்ள்,' மற்றும் சரதயின் அரனத்து பலவீனங்கள், 

அசுத்தங்கள் மற்றும் குரறபாடுகளிலிருந்து முழுவதுமாக 

அகற்றப்பட்டவைக்ள்." 

"இதுவும், பைிசுத்த தவதாகமத்தில் வகாடுக்கப்படட்ுள்ள இந்த தூய வான 

புத்திசாலித்தனதத்ின் வைலாற்றுடன் நன்றாக ஒத்துப்தபாகிறது. 

அவைக்ள் எப்தபாதும் கடவுளின் ஊழியைக்ளாக (லீடூைத்காய்) 

பைியாற்றினை,் அவைக்ளுக்கு முன்பாக வயதகாவாவின் எதிைிகள் 

வபரும்பாலும் வமழுகாக உருகியிருக்கிறாைக்ள். அல்லது அக்கினி 
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ெுவாரலக்கு முன் சுடுகாடு, இது தசாததாம் மற்றும் வகாதமாைா 

(வெனைல் Xix.1-26) அகற்றப்பட்டதன் மூலம் ஏைாளமாக நிரூபிக்கப்படட்ு 

விளக்கப்படட்ுள்ளது, எகிப்தியைக்ளின் முதல் குைந்ரதகளின் அழிவு 

(Ex.xii,29,30); தாவீதின் கீை் இஸ்ைதவலைக்ளின் தை்டரன (2 சாம்.xxiv.15-17); 

சிைியாவின் வபனாதாத் ைாொவின் பரடகளின் குைப்பம் (2 கிங்ஸ் vi.8-23); 

மற்றும் சனவகைிபின் இைாணுவத்தின் கவிை்ப்பு (2 கிங்ஸ் xix. 35)" 

இறுதியோன குறிப்புகள்: 

எபிவையை ் 1:7 வமாழிவபயைப்்பின் சிக்கரல முன்ரவப்பரத வாசகை ்

காைலாம். இது புதிய கிங் தெம்ஸ் பதிப்பு (அதத தபால் பரைய KJV) 

மற்றும் அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பின் உரைகளுக்கு இரடதய 

உள்ள தவறுபாடுகள் மற்றும் அவற்றின் விளிம்புகளில் உள்ள மாற்று 

வாசிப்புகளால் குறிப்பிடப்படுகிறது. இருப்பினும், நியூதமட்டாரவ 

"ஆவிகள்" அல்லது "காற்றுகள்" என்று வமாழிவபயைக்்க தவை்டுமா 

என்பரத முக்கியமாகச ்வசய்ய தவை்டும். 

"காற்றுகள்" என்று வமாழிவபயைக்்கப்பட்டால், "காற்று" மற்றும் "வநருப்பு" 

ஆகிய இைை்டும் ஒரு நல்ல எை்ைிக்ரகயிலான 

வைை்ரனயாளைக்ளின் படி, உருவகமாகப் புைிந்து வகாள்ளப்படும். கிங் 

தெம்ஸ் பதிப்புகளால் "ஆவிகள்" என்று வமாழிவபயைக்்கப்பட்டால், 

"வநருப்பு" என்பது இன்னும் உருவகமாக புைிந்து வகாள்ளப்பட 

வாய்ப்புள்ளது. 

தமக்ரநட ் மற்றும் மில்லிகன் உடன்பாடு வகாை்டுள்ளனை,் தமலும் 

இருவரும் கிங் தெம்ஸ் மற்றும் நியூ கிங் தெம்ஸ் உரை விளக்கத்துடன் 

இைக்கமாக உள்ளனை.் ஆனால் மில்லிகன் அந்த விளக்கத்திற்கு 

ஆதைவாக நீை்ட தநைம் வாதிடுவதற்கு சிைத்ரத எடுத்துக்வகாள்கிறாை,் 

தமலும் இந்த எழுத்தாளருக்கு என்ன வசய்வது என்பது ஒரு உறுதியான 

வைக்கு. 

இது II, I, (c) இன் எபிதையைக்ளின் அவுடர்லனில் பின்வருமாறு 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது: "கடவுள் தம்முரடய தூதைக்ரள ஆவிகளாகவும் 

(மாம்சமாக அல்ல), மற்றும் அவைது மந்திைிகரள (ததவரதகரள) 

வநருப்பின் சுடைாகவும் (ஒருதவரள கடவுள் என்ற அைத்்தத்தில்) 

உருவாக்குகிறாை.் எைியும் வநருப்பு, 12:29)" -- அதாவது உருவகமாக. 

வேவிருக்கும் உலகம் 

அத்தியாயம் 2:5, 9 
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1. எபிதையை ் 2:5: "நாம் தபசும் உலகத்ரத அவை ் ததவதூதைக்ளுக்குக் 

கீை்ப்படுத்தவில்ரல." 

புதிய ஏற்பாட்டின் எங்கள் வபாதுவான ஆங்கிலப் பதிப்புகளில், "உலகம்" 

என்று வமாழிவபயைக்்கப்பட்ட நான்கு வவவ்தவறு வசாற்கள் உள்ளன (aion, 

வயது, 38 முரற; ge, Earth, 1 முரற; kosmos, வபாதுவாக பிைபஞ்சத்ரதக் 

குறிக்கும், 186 முரற; மற்றும் oikoumene, குறிப்பிடுகிறது வாைக்கூடிய 

அல்லது வசிக்கும் பூமி, 14 முரற). பிந்ரதயது தமதல உள்ள உரையில் 

"உலகம்" என்ற வாைத்்ரதயாகும். இது புதிய ஏற்பாட்டில் 15 முரற 

நிகை்கிறது, மாட்டில் "உலகம்" என்று வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது; 24:14; 

லூக்.2:1; 4:5; அப்தபாஸ்தலை ் 11:28; 17:6,31; 19:27; 24:5; தைா.10:18; வ ப். 1:6 

(தமதல); 2:5; வவளி.3:10; 12:9; 16:14, மற்றும் Lk இல் "பூமி" என்று 

வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது. 21:26. 

தமதல உள்ள உரையில் "வைவிருக்கும் உலகம்" தவிை, அரனத்து 

குறிப்புகளும் நமது தற்தபாரதய பூமி அல்லது, அரடயாளப்பூைவ்மாகச ்

வசான்னால், அதன் குடிமக்கள், ஒவ்வவாரு பத்திரயயும் ஆய்வு 

வசய்வதன் மூலம் காைலாம். ஆனால் வைை்ரனயாளைக்ளிரடதய 

"வைவிருக்கும் உலகம்" (பத்து ஓய்கூவமன் வடன் வமல்வலௌசன், 

வைவிருக்கும் வசித்த பூமி, 2:5) என்பதன் அைத்்தத்தில் முழுரமயான 

உடன்பாடு இல்ரல, இது கிதைக்க வமாழியில் "வைவிருக்கும் உலகம்" 

தபான்ற அதத வவளிப்பாடு அல்ல. 6:5 இல் (வமல்தலாை்தடாஸ் 

அதயாதனாஸ், வைவிருக்கும் வயது). பின்வருவனவற்ரறக் 

கவனியுங்கள்: 

1. தகம்பிைிட்ெ் ரபபிள் வைை்ரன: "வைவிருக்கும் உலகம்: பைதலாக 

உலகம், இது ஒரு வரகயில் முழு கடிதத்தின் கருப்வபாருளாகும்." 

2. BW ொன்சன், குறிப்புகளுடன் கூடிய மக்கள் புதிய ஏற்பாடு: 

"உை்ரமயில், 'எதிைக்ாலத்தின் மக்கள் வசிக்கும் பூமி.' யூத 

காலகட்டத்ரத யூதைக்ள் 'தற்தபாரதய உலகம்' என்று அரைத்தனை.் 

அரதத் வதாடைந்்து ஒரு காலகட்டம் வைவிருக்கும் உலகமாக இருக்கும். 

நித்திய உலகத்ரதக் காட்டிலும் எதிைக்ால நற்வசய்தி யுகங்கரளப் 

பற்றிய குறிப்பு." 

தனிப்பட்ட அவதானிப்புகள்: ொன்சனின் முடிவு சைியானதா இல்ரலயா, 

அவை ்அரத அரடயும் தைக்்கம் முடிவானதாக இல்ரல. இது மத்.12:32 ஐக் 

குறிக்கும் தபாது சைியாக இருக்கலாம் அல்லது இல்லாமல் இருக்கலாம், 

"இவ்வுலகிலும் இல்ரல, வைவிருக்கும் உலகிலும் இல்ரல" (oute en touto to 

aioni oute en mellonti), கிறிஸ்து இன்னும் வாை்ந்த காலதத்ிலும் அதற்கு 

முன்பும் உசச்ைிக்கப்பட்டது. யூத யுகம் முடிவுக்கு வந்தது. ஆனால் Eph இல். 
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1:21, யூத சகாப்தம் முடிந்து, நற்வசய்தி யுகம் ஏற்கனதவ வவற்றியரடந்த 

பிறகு எழுதப்பட்டது, "இந்த உலகில் மடட்ுமல்ல, வைவிருக்கும் உலகிலும்" 

(ஓ தமாதனான் என் டு அதயானி டூதடா அல்லா ரக என் டு 

வமல்தலாை்டி), பூமியில் உள்ள தற்தபாரதய கிறிஸ்தவ காலத்தில் 

மடட்ுமல்ல, நித்திய யுகத்ரதயும் பின்பற்ற தவை்டும் என்பது 

வதளிவாகிறது. 

தமலும் இதயசுதவ (மாற்கு 10:30; லூக். 18:30), யூத யுகம் முடிவரடவதற்கு 

முன்பு, அவருரடய அப்தபாஸ்தலைக்ளுக்கு சில ஆசீைவ்ாதங்கரள 

வாக்களித்தாை ் "இப்தபாது இந்த தநைத்தில். . . . . . . . . . தமலும் உலகில் 

நித்திய ஜீவன்" (nun en ரகதைா. 

தமலும், Lk.20:34-36 இல் இதயசு கூறினாை:் "இந்த உலகத்தின் மகன்கள் 

(ஐதனாஸ் டூதடா, இந்த வயது) திருமைம் வசய்துவகாள்கிறாைக்ள், 

திருமைம் வசய்துவகாள்கிறாைக்ள்: ஆனால் அவைக்ள் அந்த உலகத்ரத 

அரடய தகுதியானவைக்ள் (ஐதனாஸ் எரகதனா, அந்த வயது), மற்றும் 

மைித்ததாைிலிருந்து உயிைத்்வதழுதல், திருமைம் வசய்யதவா அல்லது 

திருமைம் வசய்யதவா இல்ரல: ஏவனன்றால் அவைக்ள் இனி இறக்க 

முடியாது: ஏவனன்றால் அவைக்ள் ததவதூதைக்ளுக்கு சமமானவைக்ள்; 

தமலும் கடவுளின் மகன்கள், உயிைத்்வதழுதலின் மகன்கள்." இது யூத 

யுகத்ரத "இந்த உலகம்" என்றும், பூமியில் உள்ள கிறிஸ்தவ 

காலகட்டத்ரத "அந்த உலகம்" என்றும் குறிப்பிடவில்ரல. 

எனதவ ொன்சனின் முடிவு, சைியானததா இல்ரலதயா, அவைது 

முன்மாதிைியால் தபாதுமான அளவு ஆதைிக்கப்படவில்ரல என்று 

ததான்றுகிறது.) 

இந்த வசாற்வறாடருக்கு எந்த அைத்்தமும் பயன்படுத்தப்பட்டாலும் அது 

ததவதூதைக்ளுக்குக் கீை்ப்படியவில்ரல; புதிய ஒழுங்கு அப்தபாது மனித 

குமாைனாகிய கிறிஸ்துவுக்குக் கீை்ப்படிந்திருக்காது என்று அது 

கூறுகிறது." 

4. தெம்ஸ் தமக்ரநட், அப்தபாஸ்தலிகல் நிருபங்கள்: "நற்வசய்தி 

விநிதயாகம் ஐதனாஸ் மில்லூதடாஸ் என்று அரைக்கப்படுகிறது, 

வைவிருக்கும் வயது, எபி.6:5, ஆனால் ஒருதபாதும் ஒய்தகாவமதன 

மில்வலௌசன், வைவிருக்கும் வசிப்பிட உலகம். இந்த வசாற்வறாடை,் நான் 

தவறு வசய்யாவிட்டால், பைதலாகத்ரத குறிக்கிறது. நாடு 

ஆபிைகாமுக்கும் அவனது ஆவிக்குைிய சந்ததிக்கும் 

வாக்களிக்கப்பட்டது.எனதவ, ஒய்வகௌவமதன, உலகம், லூக்.2:1, மற்றும் 

பிற இடங்களில், வைக்கமான தபசச்ின் மூலம், உலகில் வசிப்பவைக்ரளக் 
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குறிக்கிறது. வைப்தபாகும் உலகத்தின், எபி.1:14 'இைட்சிப்ரபச ்

சுதந்தைிப்பவைக்ள்' என்று அரைக்கப்பட்டாைக்ள்." 

5. ைாபைட் ்மில்லிகன், ஹீப்ருக்களுக்கு எழுதிய கடிதம்: " வைப்தபாகும் 

உலகம் (he oikoumene he mellousa) என்பது, Matt.12:39, தபான்றவற்றில் உள்ள 

வைவிருக்கும் வயது (ho aion ho mellon) அல்ல, ஆனால் கீை் வாழும் உலகம். 

தமசியாவின் ஆட்சி மற்றும் அைசாங்கம் (அதிகாைம்.1:6) இது நாம் 

இப்தபாது வாழும் உலகம்; அதில், பாவத்திலிருந்து சுத்திகைிக்கப்படும் 

தபாது, மீடக்ப்பட்டவைக்ள் என்வறன்றும் வாை்வாைக்ள். அது முதலில் 

சிருஷ்டிக்கப்பட்டது (ஆதி.1:28-31); அது இன்னும் மனிதனுரடயது, 

வயதகாவாவின் மாறாத ஆரையால்." 

தனிப்படட் அவதானிப்புகள்: மில்லிகனின் கருத்து, மக்கள் வாழும் 

பூமிரய தமசியாவின் ஆட்சியின் கீை் நிகை்கால மற்றும் எதிைக்ால 

உலகங்கரள (வயதுகள்) தழுவிக்வகாள்ளச ்வசய்கிறது, தமலும் அரதப் 

பாைாடட்ுவதற்கு அதிகம் இருப்பதாகத் வதைிகிறது. 

முதல் வானமும் முதல் பூமியும் (வானம் என்றும் அரைக்கப்படும் அதன் 

சுற்றுப்புற விைிரவக் வகாை்ட பூமி) மரறந்துவிடும், ஆனால் ஒரு புதிய 

வானமும் புதிய பூமியும் ஒரு வதாடைச்ச்ியாக மாற்றப்படும், அதில் நீதி 

வாழும் காலம் வரும் (2 தபதுரு. 3:12-13; Rev.20:11; 21:1-2), ஒரு நகைத்துடன், 

புதிய வெருசதலம், கடவுளிடமிருந்து பைதலாகத்திலிருந்து 

இறங்கிவருகிறது (வவளி. 21:10-11), அதன் வபயைக்ள் உள்ளவைக்ள் 

வசிக்கின்றனை.் ஆடட்ுக்குட்டியின் வாை்க்ரக புதத்கத்தில் 

எழுதப்படட்ுள்ளது (வவளி.21:24-27). 

தமலும், கிறிஸ்துவின் உயிைத்்வதழுதல் மற்றும் விை்தைற்றம் முதல் 

வானத்திலும் பூமியிலும் எல்லா அதிகாைமும் உள்ளது (மத்.28:19), தமலும் 

எல்லா எதிைிகளும் அவருரடய பாதங்களுக்குக் கீதை தபாடப்படும் வரை 

(அப்தபாஸ்தலை ் 2:33-35) இைை்டிலும் ஆட்சி வசய்வாை.் அதில் மைைம் 

இருக்கும், அதன் அழிவு (பாைக்்க வவளி. 20:13-14) மற்றும் தற்தபாரதய 

பூமியின் முடிவில், அவை ்ைாெ்யத்ரத பிதாவிடம் ஒப்பரடத்து, அவருக்குக் 

கீை்ப்படிவாை ் (1 வகாைி.15:20- 28) -- வவளிப்பரடயாக, இருப்பினும், 

கீை்ப்படிந்திருந்தாலும், எப்தபாதும் என்வறன்றும் இரை ஆட்சியாளைாக 

இருத்தல் (பாைக்்க எபி.1:8; ஏசா.9:6-7; டான். 2:44; வவளி.22:1-5). குறிப்பு: இந்த 

பத்திகளில் முதல் மூன்று பத்திகள் நித்தியத்ரத அவசியம் 

தழுவவில்ரல என்று வலியுறுத்தப்பட தவை்டுமா, நிசச்யமாக Rev.22:1-5, 

"கடவுள் மற்றும் ஆடட்ுக்குட்டியின் சிம்மாசனம்" இருக்க தவை்டும். 

பைதலாக வெருசதலம்" (எபி.12:22) "புதிய பூமிக்கு" வாருங்கள் (வவளி. 21:1-

2, 10) -- வானமும் பூமியும் ஒன்றாகிறது, 
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II. எபிவையை ்2:9: "(அ) ஆனால், ததவதூதைக்ரளவிட சற்றுத் தாை்ந்தவைாக 

ஆக்கப்பட்டவரைக் காை்கிதறாம், இதயசுவும் கூட, -- (ஆ) மைைத்தின் 

துன்பத்தின் காைைமாக மகிரமயினாலும் கனத்தினாலும் 

முடிசூட்டப்பட்டவை ் -- (இ) கடவுளின் அருளால் அவை ் ஒவ்வவாரு 

மனிதனுக்கும் மைைத்ரத சுரவக்க தவை்டும்." 

இது தபான்ற (ASV இலிருந்து) முடிந்தவரை அசலின் தநைடியான 

வைை்டைிங் அருகில் உள்ளது, தமலும் அசல் இலக்கைத்ரத 

பிைதிநிதித்துவப்படுத்தவும் முன்னிரலப்படுத்தவும் அதன் மூன்று 

முக்கிய கூறுகரள (a), (b) மற்றும் (c) உடன் அறிமுகப்படுத்தி அவற்ரற 

பிைித்துள்தளாம். தகாடுகள். 

(b) மற்றும் (c) ஆகியரவ (a) உடன் சமமாக வதாடைப்ுரடயரவ 

என்பரதயும், வாக்கியத்தின் இலக்கை கடட்ரமப்பில் வன்முரற 

வசய்யாமல் (b) அல்லது (c) தவிைக்்கப்படலாம் என்பரதயும் இது 

வதளிவாக்குகிறது. இன்னும் அவ்வாறு வசய்ய அரனத்து ஆசிைியை ்ஈைக்்க 

தவை்டும் என்று வசால்ல முடியாது. அது தபாலதவ (b) முந்ரதய v.8 உடன் 

சிந்தரன ைீதியாக மிகவும் வநருக்கமாக வதாடைப்ுரடயது என்பது 

வதளிவாகிறது, தமலும் (c) பின்வரும் vs.10-18 உடன் மிகவும் வநருக்கமாக 

உள்ளது; தமலும் இது நிகை்வின் வைிரசக்கு மாறாக குறிப்பிடப்பட்ட 

வைிரசக்கு காைைமாக இருக்கலாம். 

பல்தவறு வமாழிவபயைப்்புகள் கருத்துப் பைிமாற்றம் மூலம் சிந்தரனத் 

வதாடைர்ப தமம்படுத்த முயல்கின்றன, சில மற்றவற்ரற விட அதிக 

அளவில் -- ஆனால் நாம் குறிப்பிடட்ுள்ள துல்லியமான சிந்தரனத ்

வதாடைப்ுகரள ஓைளவிற்கு மங்கலாக்காமல் இல்ரல. பின்வரும் 

எடுத்துக்காடட்ுகள், வசாற்வபாழிவின் அளவு அதிகைிப்புடன் 

வைங்கப்படுகின்றன, தமலும் அரவ அவனுக்தகா அவளுக்தகா 

ஒடட்ுவமாத்த முன்தனற்றத்ரத அளிக்கின்றனவா, எவ்வளவு என்பரத 

வாசகதை தீைப்்பாை.் 

என்.ஐ.வி: "ஆனால், ததவதூதைக்ரள விட சற்று தாை்ந்தவைாக 

ஆக்கப்பட்ட இதயசு, கடவுளின் கிருரபயால் அரனவருக்கும் மைைதர்த 

ருசிப்பதற்காக, அவை ்மைைத்ரத அனுபவித்ததால், இப்தபாது மகிரம 

மற்றும் மைியாரதயுடன் முடிசூட்டப்படுவரதக் காை்கிதறாம்." 

NAB: "ஆனால், இதயசு மைைத்ரத அனுபவித்ததால் மகிரமயினாலும் 

மைியாரதயினாலும் முடிசூட்டப்பட்டரதக் காை்கிதறாம்: இதயசு, 

ததவதூதைக்ரள விட சற்று தாை்ந்தவை,் கடவுளின் கிருரபயின் மூலம் 

அவை ்எல்லா மனிதைக்ளுக்காகவும் மைைத்ரத ருசிக்க தவை்டும்." 
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பாைக்்தல: "நாம் பாைப்்பது இதயசுரவ. சிறிது காலத்திற்கு, அவை ்

ததவதூதைக்ரள விட தாை்ந்தவைாக இருந்தாை.் ஆனால் இப்தபாது நாம் 

அவரை மகிரம மற்றும் மைியாரதயுடன் முடிசூட்டப்படுவரதக் 

காை்கிதறாம், ஏவனனில் அவை ் இறந்த மைைத்தின் காைைமாக, 

கடவுளின் கிருரபயின் தநாக்கமாக இது இருந்தது. அரனவருக்கும் 

மைைத்ரத அனுபவியுங்கள்." 

பிலிப்ஸ்: "நாம் உை்ரமயில் பாைப்்பது இதயசுரவ, ததவதூதைக்ரள விட 

தற்காலிகமாக தாை்த்தப்பட்ட பிறகு (மற்றும் வலி மற்றும் மைைத்திற்கு 

உட்பட்டது), அவை ் கடவுளின் கிருரபயால், ஒவ்வவாரு மனிதனுக்கும் 

மைைத்ரத சுரவக்க தவை்டும் என்பதற்காக, இப்தபாது மகிரம 

மற்றும் மைியாரதயுடன் முடிசூட்டப்பட்டாை.் " (பிலிப்ஸ் நிகை்வின் 

வைிரசக்கு ஏற்ப மறுசீைரமக்கும் ஒரு அைகான தவரலரயச ்

வசய்கிறாை,் ஆனால் அவ்வாறு வசய்வதன் மூலம் தமதல குறிப்பிடட்ுள்ள 

துல்லியமான சிந்தரன இரைப்புகரள மங்கலாக்குகிறது.) 

வோேத்்டத ... ஆன்மோடவயும் ஆவிடயயும் பிேிக்கிறது 

அத்தியாயம் 4:12-13 

உரை (ASV): "12. ஏவனன்றால், கடவுளுரடய வாைத்்ரத ஜீவனும், 

சுறுசுறுப்பானது, எந்த இரு முரனகள் வகாை்ட பட்டயத்ரத விடவும் 

கூைர்மயானது, தமலும் ஆன்மாரவயும் ஆவிரயயும், மூடட்ுகள் மற்றும் 

மெ்ரெ இைை்ரடயும் பிளவுபடுத்தும் வரை துரளயிடுகிறது, தமலும் 

விரைவாகப் பகுத்தறிய முடியும். இதயத்தின் எை்ைங்களும் 

தநாக்கங்களும் 13. அவருரடய பாைர்வயில் வவளிப்படாத எந்த 

உயிைினமும் இல்ரல; 

தமாதசயின் கீை் இஸ்ைதவலை ் வசய்த தவரற கிறிஸ்துவின் கீை் 

வசய்யக்கூடாது என்றும், கடவுளுரடய வாைத்்ரதக்கு கீை்படியாததால் 

எகிப்திய அடிரமத்தனத்திலிருந்து ஓய்வு வபற்று கானானுக்குள் 

நுரையும் வாய்ப்ரபயும் வாக்குறுதிரயயும் இைந்துவிட்டதாக 

கிறிஸ்துவின் கீை் கிறிஸ்தவைக்ளுக்கான அவசை அறிவுரையின் 

உசச்க்கட்டம் இந்த வசனங்கள். அவைக்ளின் வனாந்தைப் பயைத்தின் 

கடுரமகள், இது பைதலாக கானானில் உள்ள அரனத்து கடவுளின் 

உை்ரமயுள்ள பிள்ரளகளுக்கும் ஒரு வரகயான ஓய்வு -- மாம்ச 

இஸ்ைதவலுக்கு வைங்கப்பட்ட வாைாந்திை ஓய்வுநாளும் ஒரு வரக. 

வசனம் 12 கடவுளுரடய வாைத்்ரதயின் அகநிரல வசல்வாக்ரகக் 

குறிக்கிறது, அரத நாம் சைியான அணுகல் மற்றும் வசயல்பாட்டிற்கு 

அனுமதித்தால், நம் இதயங்கரளக் குறிப்பிடுகிறது. வசனம் 13, நம்ரமப் 

பற்றிய கடவுளின் ஒரு பகுதியின் ஒப்பிடக்கூடிய புறநிரல 
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வசயல்பாடர்ட விவைிக்கிறது -- இது அவருரடய வாைத்்ரத நம் வாை்வில் 

ஆதிக்கம் வசலுதத் அனுமதிக்கும் ஒரு வலுவான உந்துதலாக இருக்க 

தவை்டும். 

1. "கடவுளின் வாைத்்ரத." இங்தக வசாற்வறாடை ் தீைக்்கதைிசிகள் மூலம் 

வசால்லப்பட்ட கடவுளின் வாைத்்ரதரயக் குறிக்கிறது (1:1). ததவதூதைக்ள் 

(2:2), மற்றும் அவைது மகன் (1:2; 2:3), மற்றும் வவளிப்படுத்தல். 19:13 (cf. 

Jno.1:1,14; 2: Jno .1). ஆனால் அறிமுக வாைத்்ரதயான "க்காக" அதன் 

குறிப்பிட்ட பயன்பாடு "கடவுளின் மக்களுக்கான சப்பாத் ஓய்வு" (4:4) 

உடன் வதாடைப்ுரடயதாக உள்ளது, தமலும் குறிப்பாக தமாதசயின் மூலம் 

வசால்லப்பட்ட (3: 5) மற்றும் தடவிட ் (4:7) மற்றும் இங்தக கிறிஸ்துவின் 

ஏவப்பட்ட வசய்தித் வதாடைப்ாளை ்மூலமாகவும், எபிதையருக்கு எழுதிய 

நிருபத்ரத (3:7 - 4:11) எழுதியவை ்மூலமாகவும், அவருரடய வசய்தித் 

வதாடைப்ாளைக்ள் மூலமாகவும் (பாைக்்க 4:1- 2, 11). 

2. "வாை்க, மற்றும் வசயலில்." அதாவது, கடவுளின் வாைத்ர்த 

வபாருந்தக்கூடியது மற்றும் பிரைப்பு மற்றும் பயனுள்ளது -- இன்று 

கிறிஸ்துவின் கீை் மற்றும் கடந்த காலங்களில் எப்வபாழுதும் -- சில 

விஷயங்களில் இன்னும் அதிகமாக உள்ளது (பாைக்்க 2:1-4; 10:26-31). 

தமாதச மத்தியஸ்தைாக இருந்த மாம்ச இஸ்ைதவலுடனான பரைய 

உடன்படிக்ரகரய விட, சிறந்த வாக்குறுதிகளுடன் கூடிய சிறந்த 

உடன்படிக்ரகயின் மத்தியஸ்தைாக கிறிஸ்து இருக்கிறாை ் (8:6). ததவன் 

மாம்சமான இஸ்ைதவலுக்கு ஏைாவது நாரளக் வகாடுத்ததபாது, 

பரடப்பிலிருந்து அவனது ஓய்வு நாள், வாைாந்திை ஓய்வு நாளாக, 

கிறிஸ்துவின் மூலம் வைவிருக்கும் இன்னும் சிறப்பான ஒன்றின் 

"நிைலாக" இருந்தது (வகாதலா.2:16; cf. எபி.8:4-5 ; 9:11; 10:1). 

வாைாந்திை சப்பாத் கிறிஸ்தவைக்ளுக்குக் கடட்ுப்படுவதில்ரல -- 

ஏவனன்றால், அரதக் கரடப்பிடிக்க தவை்டிய உடன்படிக்ரக 

கிறிஸ்துவின் மைைத்தின் தபாது ைத்து வசய்யப்பட்டது ("அவை ்

முதலாவதாக எடுத்துக்வகாள்கிறாை,் அவை ் இைை்டாவது ஸ்தாபிக்க," 

10:9), மற்றும் வாைாந்திை ஓய்வுநாள் அனுசைிப்பு இல்ரல. கிறிஸ்துவால் 

மத்தியஸ்தம் வசய்யப்பட்ட புதிய உடன்படிக்ரகயின் கீை் 

கட்டரளயிடப்பட்டது. 

ஏற்கனதவ கூறியது தபால், இது கிறிஸ்துவின் மூலம் வரும் சிறந்த 

ஒன்றின் "நிைலாக" இருந்தது -- ததவனுரடய மக்களுக்கு எஞ்சியிருக்கும் 

சப்பாத் ஓய்வு தநைத்தின் நிைல் (4:6) -- காலத்தின் மாம்ச இஸ்ைதவலின் 

விசுவாசிகளுக்கு ஒரு சிறந்த ஓய்வு. கடந்த கால மற்றும் இந்த கரடசி 

நாட்களின் ஆன்மீக இஸ்தைல். வானங்கரளயும் பூமிரயயும் அதன் 
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குடிகரளயும் சிருஷ்டிக்கும் தம்முரடய தவரலயிலிருந்து கடவுள் 

ஓய்வவடுத்தது தபால பூமியில் நம்முரடய தவரலகளிலிருந்து நாம் 

ஓய்வவடுக்கும்தபாது அது நுரையப்படும் (எபி. 4:9-11; cf. Rev.14:13). 

தமலும் இது அரனத்து பூமிக்குைிய காலகட்டங்களின் "வாழும் மற்றும் 

வசயலில் உள்ள" கடவுளின் வாைத்்ரதக்கு "கீை்ப்படிந்தவைக்ளுக்கானது", 

ஆனால் "எந்தவவாரு காலகட்டத்திற்கும் கீை்ப்படியாதவைக்ளுக்கு" அல்ல. 

3. "எந்தவவாரு இரு முரனகள் வகாை்ட வாரள விடவும் கூைர்மயானது" 

-- மிகவும் ஊடுருவக்கூடிய வரக. Eph இல். 6:17, கடவுளின் வாைத்்ரத 

"ஆவியின் வாள்" என்று அரைக்கப்படுகிறது, இது ஆன்மீகப் தபாைில் 

பயன்படுத்தப்படுகிறது. இருப்பினும், கடவுளின் வாைத்்ரத இங்கு 

சிந்திக்கப்படுகிறது, இருப்பினும், ஒவ்வவாரு தனிநபைின் உள்ளாைந்்த 

உள்ளுைைர்வயும் ஊடுருவி, உள்தநாக்கத்திற்கு வவளிப்படுத்தும் திறன் 

வதாடைப்ாக. 

4. "ஆன்மா மற்றும் ஆவி, மூடட்ுகள் மற்றும் மெ்ரெ இைை்ரடயும் 

பிைிக்கும் வரை துரளத்தல்." 

"ஆன்மா" மற்றும் "ஆவி" என்பது வபரும்பாலும் "உள்ளான மனிதன்" 

மற்றும் "வவளிப்புற மனிதன்" (2 வகாைி. 4:16) என்பதற்கு ஒன்றுக்வகான்று 

மாற்றாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. ஆனால் அரவ ஒன்ரறவயான்று 

தவறுபடுத்திக் காடட்ும்தபாது, "ஆன்மா" (psuche) என்பது விலங்குகளின் 

பரடப்தபாடு மனிதனுக்குப் வபாதுவாக உள்ள உடல் அனிதமஷரனக் 

குறிக்கிறது, தமலும் "ஆவி" (நியூமா) என்பது கடவுளின் சாயலில் 

உருவாக்கப்பட்ட மனிதனின் அந்த பகுதிரயக் குறிக்கிறது. விலங்குகள் 

இல்லாத வரகயில் மனிதரன கடவுளுக்கு ஒப்பானதாக ஆக்குகிறது. 

"மூடட்ுகள்" என்பது வபரும்பாலும் எலும்புகள் மிகவும் வபாருத்தப்படட்ு 

ஒன்றுடன் ஒன்று வதாடைப்ுரடய இயக்கத்ரத எளிதாக்கும் வரகயில் 

ஒன்றாக இரைக்கப்படுகின்றன. தமலும் "மெ்ரெ" என்பது ஆன்மாவின் 

ஆைத்திற்கு அரடயாளப்பூைவ்மாக பயன்படுத்தப்பட்டது, கிமு 5 ஆம் 

நூற்றாை்டில் யூைிபிடிஸ், ஹிப்தபாலிட்டஸ் 225 இல், "மிதமான நட்ரப 

உருவாக்குவதற்கு, ஆன்மாவின் ஆைமான மெ்ரெக்கு அல்ல" 

(வின்வசன்ட், தவைட்் ஸ்டடீஸ் இன் தி புதிய ஏற்பாடு). 

எனதவ, தமதல உள்ள வசாற்வறாடை,் கடவுளின் வாைத்ர்தயால் ஊடுருவி, 

உள்தநாக்கத்திற்காக, அதன் பகுதிகள் திறந்திருக்கும் உள்ளான 

மனிதனின் ஆைதத்ிற்கான ஒரு உருவக வவளிப்பாடு ஆகும் -- அது 

"ஆன்மாரவ" "ஆன்மா" விலிருந்து பிைிக்கவில்ரல அல்லது "மெ்ரெ" 
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யில் இருந்து "மூடட்ுகள்" -- ஆனால் அது இந்த அரனத்து பகுதிகரளயும் 

"பிைித்தல்" வரை ஊடுருவி, அரடயாளப்பூைவ்மாகச ்வசான்னால். 

5. "இதயத்தின் எை்ைங்கரளயும் தநாக்கங்கரளயும் விரைவாகக் 

கை்டறியவும்." இது தமற்கூறியவற்ரற தமலும் தமலும் 

எழுத்துப்பூைவ்மாக வவளிப்படுத்துகிறது மற்றும் வரையறுக்கிறது, தவிை, 

"விரைவாகப் பகுத்தறிதல்" என்பது கிதைக்க உரையில் உள்ள 

கிருதிதகாஸ் என்ற வாய்வமாழி உைிசவ்சால்லுக்கு நியாயம் வசய்வதாகத் 

வதைியவில்ரல, அதாவது திறரமயானவை ் அல்லது பகுத்தறிவதில் 

அல்லது தீைப்்பளிப்பதில் வல்லவை.் (எங்கள் ஆங்கில வாைத்்ரத 

"விமைச்கை"் அதிலிருந்து வந்தது.) 

"இந்த வாைத்்ரத பிைிக்கும் எை்ைத்ரத வகாை்டு வசல்கிறது. 

கிைினினில் இருந்து வகுத்தல் அல்லது பிைித்தல் வரை, இது நீதிபதி என்ற 

அைத்்தத்தில் இயங்குகிறது, NT இல் உள்ள வைக்கமான அைத்த்ம், 

சாட்சியங்கரள பிைித்து பகுப்பாய்வு வசய்வரத உள்ளடக்கிய தீைப்்பு. 

கிருதிதகாஸில் பாகுபாடு மற்றும் தீைப்்பு பற்றிய கருத்துக்கள் 

கலக்கப்படுகின்றன." (வின்வசன்ட், தவைட் ் ஸ்டடீஸ்.) மனித 

இதயத்திற்குள் வசயல்படுவதற்கான சைியான அணுகல் மூலம், 

கடவுளின் வாைத்ர்த தனிநபருக்கு அவனது நடத்ரதயின் தன்ரம 

மடட்ுமல்ல, "இதயத்தின் எை்ைங்கள் மற்றும் தநாக்கங்களின்" 

தன்ரமரயயும் வவளிப்படுத்துகிறது. வசாந்த இதயம். 

"கூடுதலாக, இந்த (காய்), வாைத்்ரதயின் உள்தநாக்கிய வசயல்பாடு, நாம் 

வசய்ய தவை்டிய கடவுரளத் ததடும், தவிைக்்க முடியாத விசாைரையில் 

அதன் பிைதிபலிப்ரபக் காை்கிறது" (மாைக்ஸ் டாடஸ்், தி 

எக்ஸ்தபாசிட்டைஸ்் கிதைக்க வடஸ்டவமன்ட்டில் "ஹீப்ரு" பற்றிய தனது 

வைை்ரனயில் ) அந்த கூடுதல் உை்ரம அடுத்த வசனத்தில் 

பின்வருமாறு கூறப்படட்ுள்ளது: 

6. "13. தமலும் அவருரடய பாைர்வயில் வவளிப்படாத எந்த உயிைினமும் 

இல்ரல: ஆனால் அரனத்தும் நிைவ்ாைமாகவும், அவருரடய 

கை்களுக்கு முன்பாகவும் திறந்திருக்கும், நாம் வசய்ய தவை்டியரவ" - 

அல்லது நாம் யாைிடம் கைக்குக் வகாடுக்க தவை்டும். 

எனதவ, மற்ற எல்லாவற்றிலும், கடவுள் அவருரடய வாைத்்ரதயின் 

மீதான நமது உள்ளாைந்்த எதிைவ்ிரனகரளயும் மனப்பான்ரமரயயும் 

கூட அறிவாை,் அவற்ரற நம் சக மனிதைக்ள் பலைிடம் அல்லது 

அரனவைிடமிருந்தும் இைகசியமாக ரவத்திருப்பதில் நாம் வவற்றி 

வபற்றாலும் கூட. பூமியில் உள்ள நமது உரைப்பும் வாை்க்ரகயும் 
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முடிவுக்கு வந்த பிறகு, கடவுளின் அரனத்து கீை்ப்படிதலுள்ள 

பிள்ரளகளுக்கும் வாக்களிக்கப்பட்ட சப்பாத் ஓய்வுக்கான வாய்ப்ரப 

இைக்காமல் இருக்க, இது மகிை்சச்ியுடன் நம் வாை்வில் முழு வீசச்ில் 

இருக்க அனுமதிக்கும் மிகவும் சக்திவாய்ந்த உந்துதலாக இருக்க 

தவை்டும். 

ஞோனஸ்நோனம் ரகோை்போடு 

"இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" அத்தியாயம் 6:2 

இது அத்தியாயம் 6:2 "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" (1 வகாைி.15:29) 

உள்ளடக்கியதா என்று தகடக்ப்படட் தகள்விரயப் பற்றி விவாதிக்க 

தவை்டும். அது அந்த தநாக்கத்திற்காக இல்ரல என்றாலும், அது 

வதாடைப்ாக நாம் விவாதிப்பது வபாருத்தமற்றது அல்ல. 

வ.30 அதத மாதிைியான மற்வறாரு வாதத்ரத அறிமுகப்படுத்துகிறது 

(அது வ.32 வரை வதாடைக்ிறது), இல்ரலவயனில், சிலை ்நிரனப்பது தபால், 

அதத வாதத்தின் ஒரு பகுதியாகவும் இருக்கலாம், இைை்ரடயும் 

ஒன்றாகக் வகாடுப்தபாம், இருப்பினும் நம் கவனத்தின் வபரும்பகுதிரய 

இயக்குகிதறாம். v.29க்கு. 

தவத உரை (ASV) 

29 இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம் வபறுபவைக்ள் என்ன 

வசய்வாைக்ள்? இறந்தவைக்ள் உயிைத்்வதழுப்பப்படவில்ரல என்றால், 

அவைக்ளுக்காக அவைக்ள் ஏன் ஞானஸ்நானம் வபறுகிறாைக்ள்? 30 நாமும் 

ஏன் ஒவ்வவாரு மைி தநைமும் ஆபத்தில் நிற்கிதறாம்? 

இதுதவ ஒரு வாதம் ஆட ் த ாமிவனம் என்று அரைக்கப்படுகிறது -- 

அதாவது மனிதனுக்கு -- இந்த விஷயத்தில், மைித்ததாைின் 

உயிைத்்வதழுதல் இல்ரல என்றால் நரடமுரறக்கும் உை்ரமக்கும் 

இரடதய உள்ள முைை்பாடர்ட வவளிப்படுத்துகிறது. 

இது வதளிவாகிறது (1) சில நபைக்ள், வகாைிந்துவில் இல்லாவிட்டால் 

(அங்கு பிரைக்கு எதிைாக ஒரு விளம்பை வாதத்திற்கு அது கிட்டத்தட்ட 

இருக்க தவை்டும்), "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" 

வபறுகிறாைக்ள், அது என்னவாக இருந்தாலும்; (2) எழுத்தாளை ் தனது 

வாசகைக்ள் அந்த உை்ரமரய அறிந்திருப்பரத சாதாைைமாக 

எடுத்துக் வகாை்டாை;் தமலும் (3) இது ஒரு வபாதுவான நரடமுரற அல்ல, 

ஏவனனில் அதில் ஈடுபடட்ுள்ளவைக்ள் "அவைக்ள்" என்று 

நியமிக்கப்பட்டனை,் இது எழுத்தாளரை விலக்குவதாகவும் வதைிகிறது. 

இன்னும் (4) எந்த கை்டனமும் வவளிப்படுத்தப்படவில்ரல, அது தவறாக 
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இருந்தால் வகாஞ்சம் விசித்திைமாகத் ததான்றுகிறது, குறிப்பாக 

வகாைிந்துவில் அது வதாடைப்ான வைக்குகள் இருந்தால், திருசச்ரபயின் 

தாைம்ீக, ஆன்மீகம் மற்றும் தகாடப்ாடட்ு பிறை்வுகரள சைிவசய்வதத 

நிருபத்தின் வபாதுவான தநாக்கம். அங்கு. 

பவுலின் அசல் வாசகைக்ள் அவைது வாதத்தின் வைலாற்று அரமப்ரப 

அவைது பங்கில் தமலும் விவைிக்காமல் புைிந்துவகாை்டிருந்தாலும், இன்று 

நமக்கு அந்த நன்ரம இல்ரல. அது இல்லாதது, தமலும் 

"இறந்தவைக்ளுக்காக" என்ற வவளிப்பாட்டில் "க்காக" என்று 

வமாழிவபயைக்்கப்பட்ட வாைத்்ரதயின் வநகிை்வுத்தன்ரம கிட்டத்தட்ட 

முடிவில்லாத தகாட்பாடுகரள (30 மற்றும் 40 க்கு இரடயில்) 

ததாற்றுவித்துள்ளது, சில வவளிப்பரடயாக தவறானரவ, மற்றரவ 

கிட்டத்தட்ட ஏற்றுக்வகாள்ளக்கூடியரவ, ஆனால் எதுவும் உறுதியாகதவா 

அல்லது முழுரமயாகதவா இல்ரல. தீைக்்கமான. 

எனதவ நாம் வசய்யக்கூடியது சிறந்தது (1) எங்கள் கருத்தில் மிகவும் 

நரடமுரறயானவற்ரறக் கவனிப்பது, அதத தபால் (2)  ்யூப்பை ்என்ற 

கிதைக்க வாைத்்ரதயின் பயன்பாடுகளுக்கு கவனம் வசலுத்துவது, 

ர ப்பை,் மற்றும் "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" என்ற 

வவளிப்பாட்டில் "for" என்று வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது -- இரத நாம் 

தரலகீை் வைிரசயில் வசய்தவாம். 

அதன் தநைடி அைத்்தத்தில்  ூப்பை ் என்றால் தமல் அல்லது தமதல 

அல்லது அதற்கு அப்பால். ஆனால் புதிய ஏற்பாட்டிலும், அதத தபால் 

எல்எக்ஸ்எக்ஸிலும், அது இலக்கியமற்ற உைைவ்ுகளில் மடட்ுதம 

நிகை்கிறது. 

 ூப்பைப்ுதிய ஏற்பாட்டில் 

 ூப்பைப்ுதிய ஏற்பாட்டில் 160 நிகை்வுகள் உள்ளன. இவற்றில் 134 இல் இது 

நமது உரை உட்பட மைபு வைக்கில் உள்ள வசாற்களுடன் நிகை்கிறது; 

மற்றும் 104 இல் இது KJV இல் "க்காக" வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது; 12 

இல், "இன்"; 8ல், 'for" (one's) sake"; 3 இல், "(ஒருவைின்) சாைப்ாக; 2 இல், 

"(ஒருவைின்) பதிலாக"; 5 இல், இதை -- பின்வருவனவற்றில் ஒவ்வவான்றும்: 

"(ஒருவைின்) பகுதியில் (Mk.9:40); "குறித்த" (தைாமை.்9:27); "தநாக்கி" (2 

வகாைி.7:7); "சாைப்ில்" (பிலி. 1:29a); "மூலம்" (2 வதச.2:1). 

 ூப்பைக்ுற்றசச்ாடட்ு வைக்கு 20 முரற நிகை்கிறது, "தமதல" 12 முரற 

வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது; "அதிகமாக," 3 முரற; "விட," 2 முரற; 

"அப்பால்," ஒருமுரற (2 வகாைி.8:3); ஒருமுரற "க்கு" (2 வகாைி.12:13); 

"முடிந்தது," ஒருமுரற (எதப. 1:22). 
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 ூப்பைஒ்ரு விரனயுைிசவ்சால் 6 முரற நிகை்கிறது, "மிகவும் 

தரலசிறந்தது" என்று 2 முரற வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது; "தமலும்," 

ஒருமுரற (2 வகாைி.11:23); "அதிகமாக," ஒருமுரற (எபி.3:20b); "அதிகமாக," 

ஒருமுரற (1 வதச.3:10); "மிக உயைந்்தது," ஒருமுரற (1 வதச.5:13). 

 ூப்பைப்ுதிய ஏற்பாட்டின் கிதைக்க-ஆங்கில வலக்சிகன் மற்றும் பிற 

ஆைம்பகால கிறிஸ்தவ இலக்கியங்கள், அைன்்ட் & கிங்ைிச ்ஆகிதயாைால் 

வரையறுக்கப்பட்ட மைபணுவுடன்: (அ). யாதைா அல்லது ஏததாவவான்றின் 

வபாருடட்ு, சாைப்ாக: (b). காைியத்தின் வென்மத்துடன், அதற்காக 

பைிசீலரனயில் உள்ளரதச ்வசய்ய; (c) என்ற இடத்தில், பதிலாக, என்ற 

வபயைில். (சில தநைங்களில் இது சாைப்ாக இரைகிறது.) (ஈ) நகரும் 

காைைம் அல்லது காைைத்ரதக் குறிக்க,* ஏவனனில், நிமித்தமாக, (இ) 

 ூப்பை ் வடஸ் யூதடாகியாஸில் தமதலயும் அதற்கு அப்பாலும் 

சாத்தியமாகும் (பிலி.2:13); (எஃப்) பற்றி, பற்றி (வபைிக்கு சமமானரவ 

மற்றும் MSS இல் அடிக்கடி பைிமாற்றங்கள்). 

 ூப்பைக்ுற்றசச்ாடட்ுடன்: சிறந்து, மிஞ்சும், தமலுமாக, அப்பால், தமலும் 

என்ற வபாருளில். 

 ூப்பைவ்ிரனயுைிசவ்சால்லாக: தமலும் (2 வகாைி.11:23). (தமதல 

வமாழிவபயைப்்புகரளப் பாைக்்கவும்.) 

* ரதயை ்இதததபால்: "4. தூை்டுதல் அல்லது நகரும் காைைம்; எந்த நபை ்

அல்லது வபாருளின் வபாருடட்ு." 

ரதே்ந்ததடுக்கப்பை்ை விளக்கங்கள் 

1. இறந்த நபைக்ளின் சாைப்ாக ப்ைாக்ஸிகளின் ஞானஸ்நானம். 

"வகாைிந்துவில் உள்ள கிறிஸ்தவைக்ளில் சிலைிரடதய அந்த புனிதம் 

வைங்கப்படுவதற்கு முன்பு இறந்த சில மதமாற்றத்திற்குப் பதிலாக ஒரு 

உயிருள்ள கிறிஸ்தவருக்கு ஞானஸ்நானம் வகாடுக்கும் நரடமுரற 

இருந்தது என்பது மடட்ுதம நியாயமான விளக்கம். இைை்டாம் 

நூற்றாை்டு [மாைச்ியன் கி.பி. 144 இல் வசழித்ததாங்கினாை]், இன்னும் 

முன்னதாக வசைிந்தியைக்ள் என்று அரைக்கப்படும் ஒரு 

பிைிவினைிரடதய [வசைிந்தஸ் கி.பி. 100 இல் வசழித்ததாங்கினாை]். 

ஞானஸ்நானத்தின் மூலம் எந்தப் பலனும் கிரடத்தாலும் அது இறந்த 

கிறிஸ்தவைக்ளுக்குப் பாதுகாப்பாக இருக்கலாம் என்பது வதளிவாகத ்

வதைிகிறது. கி.பி 407 இல் இறந்தாை]் அரதப் பற்றிய பின்வரும் 

விளக்கத்ரதத் தருகிறாை:் -- 'ஒரு தகடக்ுமன் (அதாவது 

ஞானஸ்நானத்திற்குத் தயாைாக இருந்தவை,் ஆனால் உை்ரமயில் 

ஞானஸ்நானம் வபறவில்ரல) இறந்த பிறகு, இறந்தவைின் படுக்ரகக்கு 



29 
 

அடியில் உயிருள்ள ஒருவரை மரறத்து ரவத்தனை;் பின்னை ்இறந்தவைின் 

படுக்ரகக்கு வந்து அவைக்ள் அவைிடம் தபசினை,் அவை ் எந்தப் பதிலும் 

வசால்லாமல், மற்றவை ் அவருக்குப் பதிலாக பதிலளித்தாை,் அதனால் 

அவைக்ள் "இறந்தவைக்ளுக்காக வாை்கிறாைக்ள்" என்று ஞானஸ்நானம் 

வபற்றாைக்ள். மூடநம்பிக்ரக பைக்கத்ரத அனுமதிப்பதா? நிசச்யமாக 

இல்ரல. அவை ் வகாைிந்தியைக்ளிடமிருந்து தன்ரன கவனமாகப் 

பிைித்துக் வகாள்கிறாை,் அவை ்உடனடியாக தன்ரனப் பற்றி தபசுகிறாை,் 

வைக்கதர்த ஏற்றுக்வகாை்டவைக்ளிடமிருந்து. அவை ்இனி முதல் அல்லது 

இைை்டாவது நபரைப் பயன்படுத்துவதில்ரல; இந்த பத்தி முழுவதும் 

'அவைக்ள்' தான். மற்றவைக்ளுக்கு இது ஆதாைம் இல்ரல; இது வவறுமதன 

வாதத்தின் விளம்பைம். அரதச ் வசய்து, மறுரமரய நம்பாதவைக்ள், 

தங்கரளத் தாங்கதள மறுத்துக் வகாள்கிறாைக்ள். இந்த வைக்கம் யூத 

மதம் மாறியவைக்ளிரடதய ததான்றியிருக்கலாம், அவைக்ள் தங்கள் 

வசாந்த நம்பிக்ரகயில் இதததபான்ற ஒன்ரறப் பைக்கப்படுத்தினை.் 

""இறந்தவைக்ள் எழுந்திருக்கவில்ரல என்றால், மைித்தவைக்ளுக்காக 

ஞானஸ்நானம் வபற்றவைக்ள் என்ன வசய்வாைக்ள்?" (ver.29) -- 

வகாைிந்தியைக்ள் சந்ததகத்திற்கு இடமின்றி முழு சக்திரயயும் 

உைைந்்தனை,் ஆனால் அதன் அைத்்தம் என்னவவன்று எங்களுக்குத் 

வதைியாததால் அது நம்ரம இைந்து விட்டது. . . . 

"எவ்வாறாயினும், இந்த வாைத்ர்தகளின் வதளிவான அைத்்தம், 

ஞானஸ்நானம் வபறாமல் இறந்த ஒரு நபருக்கு பினாமியாக 

ஞானஸ்நானம் வபற்ற ஒரு உயிருள்ள நை்பை ்ஞானஸ்நானம் வபறுவரத 

சுட்டிக்காடட்ுகிறது. மைைதர்த வநருங்கும் தபாது, அவிசுவாசிகளின் 

எை்ைங்கள் கிறிஸ்தவ நம்பிக்ரகயின் பக்கம் வலுவாகத் திரும்பியது, 

ஆனால் ஞானஸ்நானம் வகாடுக்கப்படுவதற்கு முன்தப மைைம் 

நிரனத்த கிறிஸ்தவரை வவட்டி வீை்த்தியது.வபாதுவாக இளரம அல்லது 

நடுத்தை வாை்க்ரக வரை ஞானஸ்நானம் ஒத்திரவக்கப்பட்டது. 

ஞானஸ்நானத்தில் பல பாவங்கள் கழுவப்படலாம் அல்லது அதற்குப் 

பிறகு ஆன்மாரவக் கரறபடுத்தலாம், ஆனால் இயற்ரகயாகதவ, சில 

தநைங்களில் தவறான கைக்கீடுகள் ஏற்பட்டன, மற்றும் திடீை ்மைைம் 

நீை்ட தாமதமான ஞானஸ்நானத்ரத எதிைப்ாைக்்கிறது.பிைிந்தவைக்ளின் 

நம்பிக்ரகரய நம்பிய ஒருவை ் அவருக்குப் பதிலளித்தாை,் அவருக்குப் 

பதிலாக ஞானஸ்நானம் வபற்றாை.்" (W. ைாபைட்ச்ன் நிதகால், எட்., தி 

எக்ஸ்தபாசிட்டைஸ்் ரபபிள், கி.பி 20 ஆம் நூற்றாை்டின் ஆைம்பம்) 

குறிப்பு: இருப்பினும் நம்பத்தகுந்ததாக இருந்தாலும், தமதல உள்ள 

தமற்தகாள்களில் ஒரு வபைிய அனுமானம் உள்ளது. குறிப்பாக அது 

பலைால் நம்பப்படும் அவைது எழுத்தில் இருந்து பின்னை ் வளைந்்ததா 
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என்பது வதைியவில்ரல. "ஃபாை"் ( ூப்பை)் என்ற வாைத்்ரதயின் 

வநகிை்வுத்தன்ரம எந்த வரகயிலும் வமாழியியல் சாத்தியங்கள் 

அல்லது நிகை்தகவுகரள ப்ைாக்ஸி ஞானஸ்நானத்திற்கு 

வைம்பிடுவதில்ரல. 

2. வாழும் ஞானஸ்நானம் கிறிஸ்துவுடன் ஐக்கியமாக இருக்க மாறுகிறது. 

"சிலை ் நம் இைடச்கரைதய புைிந்துவகாள்கிறாைக்ள். இறந்தவைக்ள் 

உயிைத்்வதைவில்ரல என்றால், இறந்தவைக்ளிரடதய இருக்கும் இைடச்கை,் 

இறந்த இைடச்கைின் வபயைில் ஏன் ஞானஸ்நானம் வபறுகிறாைக்ள்? 

ஆனால், த ாய் வநக்தைான் என்பதற்கு இது ஒரு சிறந்த உதாைைம் 

என்று நான் நம்புகிதறன். ஒன்றுக்கு தமற்பட்ட இறந்தவைக்ள்; இது 

வாைத்்ரதகளுக்கு தவறு எங்கும் இல்லாத ஒரு குறியீடாகும்." (மத்ததயு 

வ ன்றியின் வைை்ரன, கி.பி 18 ஆம் நூற்றாை்டின் முதல் பாதி) 

குறிப்பு: தமற்கூறிய வசாற்வறாடை,் மத்ததயு வ ன்றியால் 

குறிப்பிடப்படட்ு, "இறந்தவைக்ள்" என்று வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது, 

கிதைக்க உரையில் பன்ரம, ஒருரம அல்ல, அவை ் கிறிஸ்துரவக் 

குறிப்பிடுவது மிகவும் சாத்தியமற்றது -- நிசச்யமாக அது சைியாக 

இருக்கும். 

3. வாழும் ஞானஸ்நானம் கிறிஸ்துவுடனும் இறந்த கிறிஸ்தவைக்ளுடனும் 

ஐக்கியமாக மாறுகிறது. "இறந்தவைக்ள் உயிைத்்வதைவில்ரல என்றால், 

இந்த மதம் மாறியவைக்ள் ஏன் ஞானஸ்நானத்தில் 

புரதக்கப்படுகிறாைக்ள்? அல்லது அவைக்ளின் எை்ைத்தில்? தைாம். 6: 3-

11 இந்த பத்தியில் பவுலின் அைத்த்த்ரத மிகவும் வதளிவாக்குகிறது. 

இறந்தவைக்ள் ஒரு வகுப்பினை.் கிறிஸ்துதவ உயிைத்்வதழுதலுக்கு 

தரலயாகவும் முதல் பலனாகவும் இருக்கிறாை,் ஞானஸ்நானத்தின் 

மூலம் நாம் அரடயாளமாக அந்த வகுப்தபாடும், அதனால் 

கிறிஸ்துதவாடும் ஐக்கியப்படுகிதறாம், தமலும் கிறிஸ்துவின் 

வல்லரமயின் மூலம் அந்த வகுப்பினருடன் நாம் எழுப்பப்படுதவாம் 

என்ற நம்பிக்ரகயின் காைைமாக இரதச ் வசய்கிதறாம் (தைா.6: 5) 

ஆனால் இறந்தவைக்ள் எழுப்பப்படதவ இல்ரல என்றால், மதம் 

மாறியவைக்ள் ஏன் அவைக்ளுடன் ஒரு அரடயாள அடக்கம் மூலம் 

ஒன்றிரைக்க தவை்டும்? அவைக்ள் ஏன் அவைக்ள் கைக்கில் 

ஞானஸ்நானம் வபற தவை்டும், அல்லது அவைக்ரளப் பற்றி? 

உயிைத்்வதழுதல் இல்ரல என்றால், ஞானஸ்நானம், இது அரத 

அரடயாளப்படுத்துகிறது, அைத்்தமற்றது. ஞானஸ்நானத்திற்காக 

வதளிப்பரத மாற்றியரமத்த ததவாலயங்கரளச ் தசைந்்த 

வைை்ரனயாளைக்ள் இந்த பத்திரய தசாகமாக அழிக்கிறாைக்ள். 

ஞானஸ்நானம் என்பதன் அரடயாள அைத்்ததர்த -- மைித்ததாருடன் மதம் 
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மாறிய ஒருவைின் ஐக்கியத்ரத இைந்து, கிறிஸ்துரவ தங்கள் 

தரலயாகவும், முதல் பலனாகவும் புரதத்து வாை்வதற்கு -- 

அப்தபாஸ்தலைின் வாைத்்ரதகரள எப்படி விளக்குவது என்று 

வதைியாமல், விைக்தியில் உள்ளனை.் ஞானஸ்நானம் வபறாமல் இறந்த 

தங்கள் நை்பைக்ளுக்காக கிறிஸ்தவைக்ள் ஞானஸ்நானம் வபறும் 

பைக்கத்தில் இருந்தனை ் என்று வலியுறுத்துகின்றனை.் பவுல் எழுதிய 

நீை்ட காலத்திற்குப் பிறகு, இந்தப் பத்திரயப் பற்றிய இதததபான்ற 

தவறான புைிதல், மாைச்ியன் மற்றும் வசைிந்தஸ் ஆகிய இருவரையும் 

பின்பற்றுபவைக்ள் இத்தரகய தமாசமான ஞானஸ்நானங்கரளப் 

பயிற்சி வசய்ய வழிவகுத்தது; ஆனால் அந்த பைக்கம் பவுலின் 

வாைத்்ரதகளில் இருந்து வளைந்்தது, அவருரடய வாைத்்ரதகள் 

நரடமுரறயில் அரைக்கப்படுவதற்கு பதிலாக." (McGarvey and Pendleton, 

Thessalonians, Corinthians, Galatians, and Romans, 

குறிப்பு: Rom.6:3-11 நாம் ஞானஸ்நானத்தில் இருப்பரதப் பற்றி தபசுகிறது 

"(கிறிஸ்து) அவருரடய மைைத்தின் சாயலில் ஐக்கியப்பட்தடாம்" மற்றும் 

"அவருரடய உயிைத்்வதழுதலின் சாயலில் இருப்தபாம்." ஆனால் அதில் 

இறந்த கிறிஸ்தவைக்ரளக் குறிப்பிடவில்ரல, அவைக்ள் "அவைக்ள்" 

அல்லது "அவைக்ள்" (மூன்றாவது நபை)் -- "நாங்கள்" அல்லது "எங்கள்" 

(முதல் நபை,் "கிறிஸ்துவுக்குள் ஞானஸ்நானம் வபற்ற" அரனவரையும் 

அைவரைப்பது) மற்றும் "அவை"் ," "அவருரடய," அல்லது "கிறிஸ்து" 

(மூன்றாவது நபை,் கிறிஸ்துவில் இருக்கும் மைித்தவைக்ளும் அல்ல -- 

தைாமைக்ளில் கிறிஸ்து விவாதிக்கப்பட்டரதப் தபான்ற அதத உறரவ 

நாம் தபைவில்ரல). அப்படி இருக்ரகயில், தைாமானியப் பகுதி 1 

வகாைி.15:29-30ல் உள்ள "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" என்பதன் 

அைத்்தத்ரத "மிகவும் வதளிவாக" எப்படிக் கூறுகிறது என்பரதப் 

பாைப்்பது கடினம். பவுல் "நாங்கள்" (அவரும் மற்றும் அவைது பிைிவில் 

உள்ள மற்றவைக்ளும்) மற்வறாரு வரகரயச ் தசைந்்த "அவைக்ள்" 

("இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம் வபற்றவைக்ள்") என்பதிலிருந்து 

தவறுபடுத்திப் தபசுகிறாை.் இவ்வாறு அவை ் பிந்ரதய பத்தியின் 

அைத்்தத்தில் "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம் வபறவில்ரல" என்று 

ததான்றுகிறது, அததசமயம், McGarvey மற்றும் Pendleton படி, அவை ்இவ்வாறு 

ஞானஸ்நானம் வபற்றாை ்- ஒரு தடர்டயான முைை்பாடு. 

4. இறந்தவைக்ளின் உயிைத்்வதழுதலுக்கான பாைர்வயுடன் மதம் 

மாறியவைக்ளின் ஞானஸ்நானம். "கிதைக்க விளக்கவுரையாளைக்ள் அரத 

இறந்தவைக்ரளப் பற்றியதாகக் கருதினை ் (வபைி என்ற வபாருளில் 

அடிக்கடி 2 வகாைி.1:6 இல் உள்ளரதப் தபால) ஞானஸ்நானம் ஒரு அடக்கம் 

மற்றும் உயிைத்்வதழுதல் (Rom.6:2-6)." (ைாபைட்ச்ன், புதிய ஏற்பாட்டில் தவைட்் 

பிக்சைஸ்், 1931.) 
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"கிதைக்க விளக்கவுரையாளைக்ள் இறந்தவைக்ள் என்ற வாைத்்ரதகரள 

இறந்தவைக்ளின் உயிைத்்வதழுதலுக்குச ்சமமானதாகவும், ஞானஸ்நானம் 

என்பது உயிைத்்வதழுதல் தகாட்பாட்டில் நம்பிக்ரகயின் 

வவளிப்பாடாகவும் கருதினை.்" (வின்வசன்ட், புதிய ஏற்பாட்டில் வாைத்்ரத 

ஆய்வுகள், 1890.) 

குறிப்பு: "இறந்தவைக்ள்" என்பதன் மூலம் பவுல் "இறந்தவைக்ளின் 

உயிைத்்வதழுதல்" என்று அைத்்தப்படுத்தியிருந்தால், அவை ்ஏன் அவ்வாறு 

நம்புபவைக்ளில் இருந்து தன்ரன விலக்கிக் வகாள்கிறாை ் -- 

இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம் வபற்ற "அவைக்ள் என்ன 

வசய்வாைக்ள்" என்று கூறுகிறாை?்" என்பதற்கு பதிலாக "என்ன? நாம் 

வசய்யலாமா?" 

5. இறந்தவைக்ளின் உயிைத்்வதழுதலின் நம்பிக்ரகயில் மதம் 

மாறியவைக்ளின் ஞானஸ்நானம். "தநாக்கம், தநாக்கம் மற்றும் இரைப்பு 

ஆகியரவ ஒதை ஒரு அைத்்ததர்த ஒப்புக் வகாள்ளும் - இறந்தவைக்ள் 

உயிைத்்வதழுப்பப்படாவிட்டால், உயிைத்்வதழுதலின் நம்பிக்ரகயில் 

ஞானஸ்நானம் வபற்றவைக்ள் என்ன வசய்வாைக்ள்? . . . 

"அவைக்ள் இறப்பரதக் கருத்தில் வகாை்டு, அவைக்ள் மைைத்திற்குப் 

பிறகு அவைக்ளின் நல்வாை்வுக்காக ஞானஸ்நானம் வபறுகிறாைக்ள். 

அவைக்ள் மைித்ததாைிலிருந்து எழுப்பப்படாவிட்டால், உயிைத்்வதழுதலுக்கு 

ஏற்றவாறு அவைக்ள் ஏன் ஞானஸ்நானம் வபறுகிறாைக்ள்?" 

"[இறந்தவைக்ள் உயிைத்்வதைவில்ரல என்றால் இைக்க தநைிடும் 

(முக்கியத்துவம் தசைக்்கப்படட்து) எதிைக்ால நன்ரமரய எதிைப்ாைத்்து 

வசய்யப்படும் சில வசயல்கரள தமற்தகாள் காடட்ுவது என்பதில் எந்த 

சந்ததகமும் இல்ரல. தமலும் இங்கு வகாடுக்கப்படட்ுள்ள பாைர்வ 

வாதத்திற்கு வபாருந்துகிறது மற்றும் சூைலுடன் ஒத்துப்தபாகிறது. 

.விசுவாசம் அவைக்ளுக்கு எல்லாவற்ரறயும் இைக்க தநைிடும் என்பரத 

முன்னறிந்து, ஒருதவரள வாை்க்ரகதய, ஒரு சிலை ்அல்ல, ஞானஸ்நானம் 

வபறுவதால், அவ்வாறு வசய்தாைக்ள், கிட்டத்தட்ட அப்தபாஸ்தலைிடம், 

'வாை்கிற நாம் எப்தபாதும் இதயசுவுக்காக மைைத்திற்கு 

ஒப்புக்வகாடுக்கப்படுகிதறாம். ' (2 வகாைி.4:11.) இதன் வபாருள் 

என்னவவன்றால்: ஞானஸ்நானம் வபறும்தபாது, இறந்தவைக்ள் 

உயிைத்்வதைாவிட்டால், அது அவைக்ளின் மைை உதத்ைரவ நிரூபிக்கும் 

என்று வதைிந்தும் அப்படிச ் வசய்வதால் என்ன ஆகும்?]" (லிப்ஸ்காம்ப் 

மற்றும் வஷப்பைட்், 1 வகாைிந்தியன்ஸ் , 1935.) 

குறிப்பு: இது தமதல உள்ள எை்.4 ஐப் தபான்றது, ஆனால் சமீபத்திய 

விளக்கங்கள். முதல் இைை்டு பத்திகள் தடவிட் லிப்ஸ்காம்ப் எழுதியது, 
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மற்றும் அரடப்புக்குறிக்குள் உள்ள பத்தி JW வஷப்பைட்் எழுதியது. 

லிப்ஸ்காம்ப் வசால்வது அரனத்து சிந்தரனயுள்ள 

மாற்றுத்திறனாளிகரளயும் சைியாக விவைிக்கிறது, தமலும் வஷப்பைட் ்

வசால்வது தமலும் விளக்கமாக இருக்கிறது, சந்ததகதத்ிற்கு இடமின்றி 

சைியாக இருக்கும், வபரும்பாலானவைக்ள் கிறிஸ்துவுக்குள் 

ஞானஸ்நானம் வபறுவதன் மூலம் தங்கள் உயிரைப் பையம் ரவக்கும் 

உைைவ்ுடன் இல்ரல என்றால், அது தனக்குள்தளதய ஆதாைம் இல்ரல. 

பவுலின் வபாருள். அவை ் மனதில் இருந்தவைக்ளிடமிருந்தும் 

விவைிப்பவைக்ளிடமிருந்தும் அவை ் தன்ரன ஒதுக்கி ரவப்பதாகத ்

ததான்றுவதால், அது இருப்பதாகத் வதைியவில்ரல. 

6. சமீபத்தில் தியாகிகளான கிறிஸ்தவைக்ளின் இடதர்தப் பிடிக்க புதிய 

மரறமுகங்களின் ஞானஸ்நானம். "அது [இறந்தவைக்ளின் 

உயிைத்்வதழுதல்] அவ்வாறு இல்ரலவயன்றால், இறந்தவைக்ளின் 

அரறயில் கிறிஸ்தவ விசுவாசத்ரதத் தழுவியதன் அரடயாளமாக 

ஞானஸ்நானம் வபற்றவைக்ள் என்ன வசய்ய தவை்டும், அவைக்ள் 

கிறிஸ்துவின் வழியில் விழுந்துவிட்டாலும் இன்னும் 

ஆதைிக்கப்படுகிறாைக்ள். புதிய மதம் மாறியவைக்ளால், உடனடியாகத ்

தங்கரள நிைப்பிக் வகாள்ள முன்வருபவைக்ள், தங்கள் ததாைைக்ளின் 

அரறயில் தபாருக்கு முன்தனறும் வீைைக்ளின் வைிரசயில், அவைக்ள் 

பாைர்வயில் வகால்லப்பட்டதா?நான் எதிைக்்கும் தகாட்பாடு 

உை்ரமயாக இருந்தால், மற்றும் இறந்தவைக்ள் 

உயிைத்்வதழுப்பப்படவில்ரல, ஆயினும்கூட, அவைக்ள் ஏன் 

இறந்தவைக்ளின் அரறயில் ஞானஸ்நானம் வபற்றாைக்ள், தங்கள் 

உயிைின் ஆபத்தில், உலகில் இதயசுவின் காைைத்ரத 

நிரலநிறுத்துவதற்கு மகிை்சச்ியுடன் தயாைாக இருக்கிறாைக்ள்? 

உை்ரமயில், என் நடத்ரத எப்படி இருக்க முடியும்? தவறு எந்த 

வவளிசச்த்திலும் கைக்கிடப்படும், ஆனால் இந்த மாவபரும் வகாள்ரக 

மற்றும் இந்த புகை்வபற்ற நம்பிக்ரகக்கு நாம் ஒரு நிரலயான மற்றும் 

ஆளும் பாைர்வயுடன் வசயல்படுகிதறாம் என்று ரவத்துக்வகாள்தவாம்? 

மற்றபடி ஒவ்வவாரு மைி தநைமும் ஒரு மாஸ்டைின் தசரவயில் நாம் ஏன் 

இவ்வளவு ஆபத்தில் இருக்கிதறாம், அவைிடமிருந்து நாம் எதிைப்ாைக்்கும் 

மதசச்ாைப்ற்ற வவகுமதிகள் இல்ரல என்பது வதளிவாகிறது?" (பிலிப் 

தடாட்ைிட்ெ், தி ஃதபமிலி எக்ஸ்தபாசிடட்ை,் 15வது பதிப்பு, 1845.) 

குறிப்பு:  ூப்பை ் என்ற வாைத்ர்த வமாழியியல் ைீதியாக இந்த 

விளக்கத்திற்கு தன்ரனக் வகாடுக்கும். ஆனால், 1 வகாைிந்தியை ்

காலத்திதலா அல்லது அதற்கு முன்னதைா வகாைிந்துவில் அல்லது 

அதற்குப் பிறகு வபைிய அளவில் தவறு எங்கும் ஒரு விளம்பை வாதம் 
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தபான்ற ஒரு வைலாற்றுச ் சூைரல ஆதைிக்கும் ஆதாைம் எங்களிடம் 

இல்ரல. தியாகிகள் "ைாெ்யத்தின் விரத". 

எவ்வாறாயினும், தமதல குறிப்பிடட்ுள்ளபடி பவுல் தன்ரனப் பற்றிய 

விளம்பை வாதத்ரத முன்ரவக்கிறாை ் - ஆனால் தமதல 

குறிப்பிடட்ுள்ளபடி, "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" என்று அவை ்

தபசியவைக்ளில் தன்ரனயும் தசைத்்துக்வகாள்ளும் தநாக்கத்திற்காக 

அல்ல -- அவை ்தபசினாை.் அவற்றில் "நாங்கள்" என்பரத விட "அவைக்ள்" 

ஆயினும்கூட, அவைது பைியின் தன்ரம காைைமாக, அவை ்ஒவ்வவாரு 

நாளும் மைை ஆபத்தில் இருந்தாை.் பின்னை,் 2 வகாைி.1:8-11ல், மீை்டும் 

11:23-33ல், அவை ்தனது ஆபத்துகரளயும் துன்பங்கரளயும் விவைிக்கிறாை.் 

அப்தபாஸ்தலைக்ளின் புத்தகமும் இதுதபான்ற பலவற்ரற விவைிக்கிறது 

(9:22-25, 28-30); 14:19-20; 19:23-41; 21:27-36) -- மற்றும் ஸ்டீபன் (7:54-60) மற்றும் 

அப்தபாஸ்தலன் தெம்ஸ் (12:1-2) ஆகிதயாைின் உை்ரமயான தியாகம் -- 

ஆனால் இதுவரை பைவலான தியாகங்கள் எதுவும் இல்ரல, தமலும் 

வகாைிந்துக்காக எதுவும் ஆவைப்படுத்தப்படவில்ரல. 

7. இனி வாைாத நபைக்ளால் ஞானஸ்நானம். "கிறிஸ்தவைக்ளின் மைைம் 

தப்பிப்பிரைத்தவைக்ளின் மனமாற்றத்திற்கு வழிவகுக்கிறது என்று பால் 

மிகவும் சாதாைைமான, உை்ரமயில் ஒரு சாதாைை அனுபவத்ரதக் 

குறிப்பிடுகிறாை.் மீை்டும் இரைதல், கிறிஸ்துவிடம் திரும்புதல் -- எ.கா., 

இறக்கும் நிரலயில் இருக்கும் தாய் தன் மகரன 'என்ரன பைதலாகத்தில் 

சந்தியுங்கள்!' இத்தரகய முரறயீடுகள் மற்றும் அவற்றின் அடிக்கடி 

நன்ரம பயக்கும் விரளவு, உயிைத்்வதழுதலில் உள்ள நம்பிக்ரகக்கு 

வலுவான மற்றும் வதாடுகின்ற அத்தாட்சிரய அளிக்கிறது; சில 

சமீபத்திய எடுத்துக்காடட்ுகள் இந்த குறிப்ரப பைிந்துரைத்திருக்கலாம். 

பவுல் அத்தரகய மாற்றங்கரள "இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம்" 

என்று குறிப்பிடுகிறாை,் ஏவனனில் ஞானஸ்நானம் புதிய விசுவாசிரய 

முத்திரையிடுகிறது மற்றும் அரனத்து இைப்புகள் மற்றும் 

ஆபத்துகளுடன் அவரை கிறிஸ்தவ வாை்க்ரகயில் ஒப்புக்வகாடுக்கிறது, 

எதிைக்ால ஆசீைவ்ாதத்தின் நம்பிக்ரக, குடும்ப பாசத்துடனும் நட்புடனும் 

தன்ரன இரைத்துக்வகாள்வது, கிறித்துவம் பைவுவதற்கு மிகவும் 

சக்திவாய்ந்த காைைிகளில் ஒன்றாகும். ... இந்த ஞானஸ்நானங்கள் 

தங்கியிருக்கும் நம்பிக்ரக, உயிைத்்வதழுதல் இல்லாமல் சிரதக்கப்படும்; 

அது அவைக்ளுக்குத் துதைாகம் வசய்யும் (தைாம்.5:5)." (ஜி.ஜி. ஃரபன்ட்தல, தி 

எக்ஸ்தபாசிட்டைஸ்் கிைீக் வடஸ்டவமன்ட், எட.், டபிள்யூ. ைாபைட்ச்ன் 

நிதகால், கி.பி 20 ஆம் நூற்றாை்டின் ஆைம்பம்) 

குறிப்பு: இது  ூப்பைின் வரையரறகளில் ஒன்றான மைபணுவுடன் 

சைியாகப் வபாருந்துகிறது -- அதாவது, "இயங்கும் காைைத்ரத அல்லது 
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காைைத்ரதக் குறிக்க, அதற்காக," (ஆைன்்ட் & கிங்ைிச)்; "உந்துதல் 

அல்லது நகரும் காைைம்; எந்தவவாரு நபை ் அல்லது வபாருளின் 

வபாருடட்ு" (தாயை)். 

கிறிஸ்துவாக மாறுதல் மற்றும் ஞானஸ்நானம் வபறுதல் தபான்ற 

வபரும்பாலான நிகை்வுகளில், தவறு சில நபை ்அல்லது நபைக்ள் முக்கிய 

இரடநிரல மற்றும் நகரும் காைைமாக இருந்துள்ளனை.் சில 

சந்தைப்்பங்களில், ஞானஸ்நானம் ஏற்படுவதற்கு முன்தப நபை ்அல்லது 

நபைக்ள் இறந்துவிட்டாைக்ள் என்று கூறப்படுகிறது. அத்தரகய 

சந்தைப்்பத்தில், விவைங்கள் எதுவாக இருந்தாலும், மதம் மாறியவை ்

மிகவும் உை்ரமயான அைத்்ததத்ில் ஞானஸ்நானம் வபற்றவை,் 

ஏவனனில், அல்லது அந்த நபை ் அல்லது நபைக்ளால். இது பவுலின் 

அைத்்தமா இல்ரலயா என்பரத நாம் உறுதியாக அறிய முடியாது. 

ஆனால் அது நன்றாக இருந்திருக்கலாம் - இந்த எழுத்தாளைால் தனக்குத ்

வதைிந்த தவறு எந்த விளக்கத்ரதயும் சம நம்பிக்ரகயுடன் வசால்ல 

முடியாது. 

முடிவுடே 

"இறந்தவைக்ளுக்காக ஞானஸ்நானம் வபறுவது" என்பது எபி.6:2ல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள "ஞானஸ்நானம் கற்பித்தல்" என்ற தநாக்கத்துக்குள் 

வந்ததா, அது நிசச்யமாக சில மதவவறிப் பிைிவினைால் 

நரடமுரறப்படுத்தப்படும் மைித்ததாருக்கான பதிலாள் அல்லது 

விகாைியஸ் ஞானஸ்நானம் ஆகியவற்ரறக் வகாை்டிருக்கவில்ரல. 

ஆைம்பகால கிைிஸ்துவை ்நூற்றாை்டுகளில் மற்றும் மாைம்ன்ஸ் மூலம் 

நமது வசாந்த நாளில். ஏவனன்றால், ஒவ்வவாருவரும் அவைவை ்

வசயல்களின்படி (மத்.16:27; வவளி. 2:23; 20:12, 13; 22:12) -- மற்றும் 

ஒவ்வவாருவரும் வசய்யும் வசயல்களின்படி நியாயந்தீைக்்கப்படட்ு 

வவகுமதி அளிக்கப்பட தவை்டும் என்று தவதங்கள் வதளிவாகக் 

கூறுகின்றன. உடல் (2 வகாைி.5:10) -- மைைத்திற்குப் பிறகு அல்ல, 

மற்றவைின் உடலிலும் இல்ரல. 

 

பலிபீைம் அல்லது தணிக்டக? 

அத்தியாயம் 9:4 

எபிதையைின் அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பு 9:4, உடன்படிக்ரகப் 

வபட்டியுடன் "வபான் தூப பலிபீடம்" மற்றும் பிற வபாருடக்ளுடன் த ாலி 

ஆஃப் த ாலிஸ் பற்றி தபசுகிறது, ஆனால் விளிம்பில், "அல்லது, தூப" 

என்று எழுதப்படட்ுள்ளது. தமலும் கிங் தெம்ஸ் பதிப்பும் இன்னும் சிலரும் 

"தகால்டன் வசன்ஸை"் என்று வாசிக்கின்றனை.் ஆனால் வபரும்பாலான 

புதிய வமாழிவபயைப்்புகள் தி நியூ கிங் தெம்ஸ் ரபபிள் உட்பட 

அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பின் உரைரயப் தபாலதவ 
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வாசிக்கின்றன. தமலும் இது ஒரு உரை மற்றும்/அல்லது 

வமாழிவபயைப்்ரபக் குறிக்கிறது. நம்மிடம் அல்லது பிறைிடம் அதற்கான 

தீைவ்ு இருப்பதாக நாம் நிரனக்கிதறாதமா இல்ரலதயா, நாம் 

அரடயாளம் கை்டுவகாள்வது நல்லது. 

பிேசச்டன கூறப்பை்ைது 

(1) புதிய ஏற்பாடட்ு தவதங்களில் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்ட எபிதையைின் 

கிதைக்க உரையில், புனித ஸ்தலத்தில் உள்ள "தூப பீடத்ரதப்" பற்றி 

எந்தக் குறிப்பும் இல்ரல, அததசமயம் பரைய ஏற்பாட்டில் இது ஒரு 

முக்கிய அம்சமாகும். உரை. (2) கிங் தெம்ஸ் பதிப்பின் எபிதைய 

உரைரயப் தபாலதவ, புனித ஸ்தலதத்ிதலா அல்லது கூடாைத்தின் புனித 

இடத்திதலா "தங்கத் தூபக்கலரவ" பற்றி பரைய ஏற்பாட்டில் 

குறிப்பிடப்படவில்ரல. பிைதான ஆசாைியன் "முக்காடுக்குள்" 

(தலவியைாகமம் 16:12-13) தூபம் காடட்ுவதற்காக -- அதாவது, அவை ்

வருடத்திற்கு ஒருமுரற பிைதவசித்த மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள். 

தமக்ரநட,் தனது அப்தபாஸ்தலிகல் நிருபங்களில் இவ்வாறு 

குறிப்பிடுகிறாை:் "அப்தபாஸ்தலன் [முக்கியத்துவம் தசைத்்திருக்கலாம், 

ஏவனன்றால் அவரும் அவ்வாதற இல்லாமல் இருக்கலாம்], பிைாயசச்ித்த 

நாளில் பிைதான ஆசாைியை ் பயன்படுத்திய தூபகலசம் தங்கத்தால் 

வசய்யப்பட்டதாக இருந்தது. அரத அவை ்உள் வாசஸ்தலத்தில், திரைக்கு 

அருகில் விடட்ுச ் வசன்றாை,் அடுத்த ஆை்டு அவை ்

பதவிதயற்கவிருந்ததபாது, திரைக்குக் கீதை தனது ரகரய ரவத்து, 

எைியும் நிலக்கைியால் நிைப்புவதற்கு அரத வவளிதய இழுக்க முடியும். 

தூபங்காடட்ும் பைிசுத்த இடம், திரசக்கு ஏற்றவாறு, தலவி.16:12,13." 

ஆனால், அப்படியானால் (தவதத்தில் அதற்கான ஆதாைம் 

இல்லாவிட்டாலும் கூட), பரைய ஏற்பாட்டில் உள்ளரதப் தபால, எபிதைய 

வமாழியில் எந்த "தூப பீடமும்" பைிசுத்த ஸ்தலதத்ில் இருப்பதாக 

குறிப்பிடப்படவில்ரல என்பது இன்னும் வதளிவான உை்ரம. 

அத்தரகய பலிபீடம் மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் இருப்பதாக பரைய 

ஏற்பாட்டின் உரையில் குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது. மிகவும் திருப்திகைமான 

முரறயில் விளக்கக்கூடிய எளிரமயான விளக்கத்ரதத் ததடுவதற்கு 

நாம் இன்னும் எஞ்சியுள்தளாம். எனதவ, நாங்கள் வதாடைப்ுரடய பரைய 

ஏற்பாடட்ு நூல்களுடன் வதாடங்கி, பின்னை ்அங்கிருந்து வசல்கிதறாம். 

ததோைே்புடைய படைய ஏற்போை்டு நூல்கள் 

1. யாத்திைாகமம் 25-27; 30:1-21 (துரை), கூடாைம் மற்றும் அதன் 

தளபாடங்கள் மற்றும் தகாைட் ் தயாைித்தல் மற்றும் 

பயன்படுத்துவதற்கான வழிமுரறகள்: (அ) சைைாலயம் அல்லது 

கூடாைம் (25:1-9); (ஆ) தபரை, அதில் சாட்சியம் ரவக்கப்படட்ுள்ளது (25:10-
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16); (c) கருரை-இருக்ரக அதன் தமல் தகருபீன்கள், தபரையின் மீது 

ரவக்கப்படட்ுள்ளது (25:17-22); (ஈ) தஷாபிவைட் அட்டவரை (25:23-30); (இ) 

வமழுகுவைத்்தி, அதன் விளக்குகள் (25:31-40); (f) வாசஸ்தலத்ரத 

மூடுவதற்கான திரைசச்ீரலகள் (26:1-14); (g) சுவைக்ளுக்கு தங்கத்தால் 

மூடப்பட்ட பலரககள் (26:15-30); (h) முக்காடு, பைிசுதத் ஸ்தலத்ரதயும் 

மகா பைிசுதத் ஸ்தலத்ரதயும் பிைிக்க, வபட்டகத்ரதயும் அதன் கருரை 

இருக்ரகரயயும் மிக பைிசுத்தமான இடத்தில் ரவத்து, பைிசுத்த 

ஸ்தலத்தின் வதற்கு மற்றும் வடக்குப் பக்கங்களில் முரறதய "முக்காடு 

இல்லாமல்" தமரெ மற்றும் வமழுகுவைத்்தியுடன் (26 :31-35); கூடாைத்தின் 

கதவுக்கான திரை (26:36-37) -- அதன் மூலம் கூடாைம் நுரைந்தது; 

பித்தரளயால் மூடப்பட்ட தகன பலிபீடம் (27:1-8), கூடாைத்தின் வாசலுக்கு 

முன்பாகக் கூடாைத்தின் நீதிமன்றத்தில் ரவக்கப்பட தவை்டும்; கூடாைம் 

(27:9-19). 

துரை: (அ) தூப பலிபீடம், தங்கத்தால் மூடப்படட்ு, "முக்காடு முன் [NIV, 

"திரைசச்ீரல முன்"] ரவக்கப்பட்டது, அதாவது [NIV, "முன்"] சாட்சிப் 

தபரை, இைக்கத்திற்கு முன்- சாட்சியின் தமல் இருக்கும் இருக்ரக" (30:1-

10), இது பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் ரமயமாக இருந்தது என்று 

வபாருள்படலாம், ஏவனனில் தபரையும் கருரை இருக்ரகயும் மகா 

பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் ரமயமாக இருக்கலாம் -- எனதவ, முன் பகுதியில் 

கூடாைம், "ஆை்டவைின் ஆலயத்தின்" பகுதிக்கு ஒதத்தாக இருந்தது, 

அங்கு ஒரு பாதிைியாை ்(ஆனால் பிைதான ஆசாைியை ்அல்ல) மற்றும் ொன் 

பாப்டிஸ்டின் தந்ரத சகைியாஸ் தூபம் எைித்தாை,் தமலும் "தூப பீடம்" 

அரமந்திருந்தது (லூக்கா 1 :8-11) -- அதாவது, புனித ஸ்தலத்தில், பிைதான 

ஆசாைியன் மடட்ுதம நுரையக்கூடிய மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் அல்ல; 

(ஆ) பித்தரளயால் வசய்யப்பட்ட வதாட்டி, 

2. யாத்திைாகமம் 40:1-8, கூடாைத்ரத வளைப்்பதற்கான வழிமுரறகள் 

மற்றும் தளபாடங்கள் ரவப்பதற்கான வழிமுரறகள்: (அ) சந்திப்பு 

கூடாைத்தின் பின்புற கூடாைம் (vs.1-2); (ஆ) வாசஸ்தலத்தில் சாட்சிப் 

தபரைரய ரவத்து, அரத முக்காடு (vs.3) வகாை்டு திரையிடவும் -- 

அரத திரைக்குள் ரவத்து மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் ரவக்கும்; (c) 

அட்டவரை மற்றும் வமழுகுவைத்்திரய வகாை்டு வாருங்கள் (vs.4); (ஈ) 

தூபத்திற்கான வபான் பலிபீடத்ரத சாட்சிப் தபரைக்கு முன் ரவக்கவும் 

(அது திரைக்கு அடுத்ததாக இருக்கும் மற்றும் பைிசுத்த ஸ்தலத்தின் 

இருபுறமும் இல்லாமல் ரமயமாக இருக்கலாம், அதத தபால் தபரை மகா 

பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் ரமயம் வகாை்டிருந்தது தபால) , மற்றும் சந்திப்புக் 

கூடாைத்தின் கூடாைத்திற்கு கதவின் திரைரய ரவக்கவும் (vs.5) -- இைை்டு 

திரைகளுக்கு இரடயில் அல்லது பைிசுத்த ஸ்தலத்தின் உள்தள தமரெ, 

வமழுகுவைத்்தி மற்றும் தூப பீடத்ரத ரவக்கும்; (இ) தகனபலியின் 
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பலிபீடத்ரத வாசஸ்தலத்தின் வாசலுக்கு முன்பாக அரமக்கவும் (எதிை.் 6) 

-- இது கூடாைத்திற்கு வவளிதய இருக்கும்; (f) சந்திப்புக் கூடாைத்திற்கும் 

பலிபீடத்திற்கும் இரடயில் வதாட்டிரய அரமத்து, அதில் தை்ைீை ்

ரவக்கவும் (vs.7); (g) சுற்றிலும் நீதிமன்றத்ரத அரமத்து, நீதிமன்றத்தின் 

வாயிலின் (அதாவது நுரைவாயில்) திரைரயத் வதாங்கவிடவும் (vs.8). 

3. யாத்திைாகமம் 40:17-33, கூடாைத்ரத வளைப்்பது மற்றும் அதன் 

தளபாடங்கள் ரவப்பது பற்றிய கைக்கு: (அ) கூடாைதம வளைக்்கப்பட்டது 

(vs.17-19); (ஆ) தபரைக்குள் "சாட்சியம்" ரவக்கப்படட்ு, அதற்கு தமல் 

கருரை இருக்ரக ரவக்கப்படட்ு, அரவ கூடாைத்தில் ரவக்கப்படட்ு, 

முக்காடு மூலம் திரையிடப்பட்டது (vs.20-21) -- இதனால் அடுத்து 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளவற்றிலிருந்து அவற்ரறப் பிைிக்கிறது; (இ) தமரச 

(காட்சி வைாட்டிக்காக) "முக்காடு இல்லாமல்" (vs.22-23) வடக்குப் 

பக்கத்தில் உள்ள கூடாைத்தில் ரவக்கப்படட்ுள்ளது -- அதாவது, பைிசுதத் 

ஸ்தலத்தில், முக்காடு மூலம் மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திலிருந்து 

பிைிக்கப்பட்டது; (ஈ) கூடாைத்தின் வதற்தக வடக்குப் பக்கத்தில் உள்ள 

தஷாப்வைட் தமரசக்கு எதிதை வமழுகுவைத்்தி ரவக்கப்படுகிறது (vs.24-25); 

(இ) "முக்காடு முன்" சந்திப்பு கூடாைத்தில் ரவக்கப்படும் தூபத்திற்கான 

தங்க பலிபீடம் (vs.26027) -- அதாவது, "திரைக்கு முன்னால்" (NIV) இது 

பைிசுத்த ஸ்தலதர்த மகா பைிசுதத் ஸ்தலத்திலிருந்து பிைித்தது; (f) 

கூடாைத்திற்கான கதவின் (வாசல்) திரை ரவக்கப்படட்து (vs.28) -- புனித 

ஸ்தலத்ரதயும் அதன் தளபாடங்கரளயும் நீதிமன்றத்திற்கு வவளிதய 

இருந்து பிைிக்கிறது; (g) கூடாைத்தின் வாசலில் அரமக்கப்பட்ட சைவ்ாங்க 

தகன பலிபீடம் (vs.29) -- ஆனால் அதற்கு வவளிதய; (h) சந்திப்புக் 

கூடாைத்திற்கும் பலிபீடத்திற்கும் இரடயில் ரவக்கப்பட்டிருந்த வதாட்டி, 

அங்கு ஆதைானும் அவருரடய மகன்களும் (பிைதான ஆசாைியரும் 

ஆசாைியைக்ளும்) சந்திப்புக் கூடாைத்திற்குள் வசல்லும்தபாதும், 

பலிபீடத்தின் அருதக வரும்தபாதும் (தகனபலி) தங்கள் ரககரளயும் 

கால்கரளயும் கழுவினாைக்ள். vs.30-31); (i) கூடாைம் மற்றும் பலிபீடத்ரத 

சுற்றி தகாைட்் சுற்று, மற்றும் நீதிமன்றத்தின் வாயிலின் திரை 

அரமக்கப்படட்ுள்ளது (vs.33). 29) -- ஆனால் அதற்கு வவளிதய; (h) சந்திப்புக் 

கூடாைத்திற்கும் பலிபீடத்திற்கும் இரடயில் ரவக்கப்பட்டிருந்த வதாட்டி, 

அங்கு ஆதைானும் அவருரடய மகன்களும் (பிைதான ஆசாைியரும் 

ஆசாைியைக்ளும்) சந்திப்புக் கூடாைத்திற்குள் வசல்லும்தபாதும், 

பலிபீடத்தின் அருதக வரும்தபாதும் (தகனபலி) தங்கள் ரககரளயும் 

கால்கரளயும் கழுவினாைக்ள். vs.30-31); (i) கூடாைம் மற்றும் பலிபீடத்ரத 

சுற்றி தகாைட்் சுற்று, மற்றும் நீதிமன்றத்தின் வாயிலின் திரை 

அரமக்கப்படட்ுள்ளது (vs.33). 29) -- ஆனால் அதற்கு வவளிதய; (h) சந்திப்புக் 

கூடாைத்திற்கும் பலிபீடத்திற்கும் இரடயில் ரவக்கப்பட்டிருந்த வதாட்டி, 

அங்கு ஆதைானும் அவருரடய மகன்களும் (பிைதான ஆசாைியரும் 
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ஆசாைியைக்ளும்) சந்திப்புக் கூடாைத்திற்குள் வசல்லும்தபாதும், 

பலிபீடத்தின் அருதக வரும்தபாதும் (தகனபலி) தங்கள் ரககரளயும் 

கால்கரளயும் கழுவினாைக்ள். vs.30-31); (i) கூடாைம் மற்றும் பலிபீடத்ரத 

சுற்றி தகாைட்் சுற்று, மற்றும் நீதிமன்றத்தின் வாயிலின் திரை 

அரமக்கப்படட்ுள்ளது (vs.33). 

எபிரேயேின் கிரேக்க உடே 9:4 

பரைய பதிப்புகளில் "வசன்சை"் என்றும், வபரும்பாலான புதிய 

பதிப்புகளில் "பலிபீடம்" என்றும் வமாழிவபயைக்்கப்பட்ட கிதைக்க 

வாைத்்ரதயானது, துமியாதவாவில் இருந்து தூபத்ரத எைிப்பதற்காக 

துமியதடைியன் ஆகும். இது புதிய ஏற்பாட்டில் இந்த பத்தியில் மடட்ுதம 

உள்ளது, மற்றும் LXX இல் (பரைய ஏற்பாட்டின் கிதைக்க வமாழிவபயைப்்பு) 

இைை்டு முரற மடட்ுதம, 2 நாளாகமம் 26:19 மற்றும் எதசக்கிதயல் 8:1 இல் 

நிகை்கிறது, தமலும் இைை்டு இடங்களிலும் இது நரடவபற்றதாகப் 

தபசப்படுகிறது. ரக, மற்றும் அரனத்து பரைய ஏற்பாட்டின் 

பதிப்புகளிலும், இந்த பத்திகளில் உள்ள வமாழிவபயைப்்பு "வசன்சை"் 

என்பரத நான் அறிதவன். தமலும், "கல்வவடட்ுகள், பாப்பிைி, மற்றும் 

கிளாசிக்கல் கிதைக்கத்தில் துமியட்தடைியன் என்பதன் வபாருள் 

வசன்ஸைாகத் வதைிகிறது" (டிை்தடல் நியூ வடஸ்டவமன்ட் வைை்ரனகள் 

[1960] எபிதையை ்9:4). 

LXX இல் "பலிபீடம்" மற்றும் புதிய ஏற்பாட்டில் உள்ள வைக்கமான 

வாைத்்ரத துசியாஸ்வடைியன் ஆகும், இது மற்ற வாைத்்ரதரய "வசன்சை"் 

என எபிதைய வமாழியிலும், 2 நாளாகமம் மற்றும் எதசக்கிதயல் பரைய 

பதிப்புகளிலும் வமாழிவபயைப்்பதற்கு வலுவான வைக்ரக 

உருவாக்குகிறது. வசய். தமலும், எபிதைய எழுத்தாளை ்பரைய ஏற்பாட்டின் 

குறிப்புகள் மற்றும் தமற்தகாள்களில் வபரும்பாலும் LXX ஐப் 

பயன்படுத்துவதால், thumiaterian ஐ "வசன்சை"் என்று 

வமாழிவபயைப்்பதற்கான வைக்கு இன்னும் வலுவாக உள்ளது. 

உை்ரமயில், ரவன்ஸ் எக்ஸ்தபாசிட்டைி டிக்ஷனைி ஆஃப் நியூ 

வடஸ்டவமன்ட் வாைத்்ரதகள் (புதிய ஒரு-வதாகுதி பதிப்பு, 1952), "CENSER" 

இன் கீை் ஒரு புகை்வபற்ற மற்றும் பைவலாகப் பயன்படுத்தப்படும் 

பரடப்பு, பிந்ரதய கிதைக்க வாைத்ர்தக்கு தவறு எந்த அைத்்தத்ரதயும் 

குறிப்பிடவில்ரல. 

ஆயினும்கூட, அத்தரகய கருத்தாய்வுகளுக்கு எதிைாக, ஃபிதலா (கி.பி., 50 

இல் இறக்கிறாை)் மற்றும் தொசஃபஸ் (கி.பி. 95 இல் இறக்கிறாை)், இருவரும் 

எபிதைய எழுத்தாளருடன் ஓைளவு சமகாலத்தவைக்ள் மற்றும் 

கிதைக்கத்ரதப் பயன்படுத்திய யூத எழுத்தாளைக்ள் இருவரும், கிதைக்க 

வமாழிரயப் பயன்படுத்தும்தபாது, துமியதடைியரனப் பயன்படுத்தினை.் 
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பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் வமழுகுவைத்்தி மற்றும் தமரெயுடன் தங்க பலிபீடம். 

பின்னை,் அவலக்ஸாை்ட்ைியாவின் கிவளவமன்ட் (கி.பி. 215 இறப்பது) 

மற்றும் ஆைிவென் (கி.பி. 185?-245?) ஆகிய இரு எழுத்தாளைக்ளும் 

அவ்வாதற வசய்தனை.் அந்த வாைத்்ரத வவறுமதன வபாருள்படும் அல்லது 

குரறந்தபடச்ம் வபாருள் வந்திருக்கக்கூடிய ஒரு கருவி அல்லது தூப 

பிைசாதத்துடன் இரைக்கப்பட்ட இடத்ரதக் குறிக்கும், எனதவ தூபத்ரத 

எைிப்பதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் "தூபகலசம்" அல்லது "பலிபீடம்" என்று 

வபாருள் வகாள்ளலாம். மற்றும் எபிதைய எழுத்தாளை ் அரத பிந்ரதய 

அைத்்தத்தில் பயன்படுத்துகிறாை ் -- இது வபரும்பாலான நவீன 

வமாழிவபயைப்்புகளில் பிைதிபலிக்கிறது. 

தமலும், தாயைின் புதிய ஏற்பாட்டின் கிதைக்க-ஆங்கில வலக்சிகனின் படி, 

தமதல குறிப்பிடட்ுள்ள ஃபிதலா மற்றும் தொசஃபஸ் இருவரும், தூபத்தின் 

தங்க பலிபீடத்திற்கு துமியதடைியரனயும் துசியாஸ்வடைியரனயும் 

ஒன்றுக்வகான்று மாற்றாகப் பயன்படுத்தினை ்-- சில சமயங்களில் ஒன்று, 

மற்ற தநைங்களில் மற்வறான்று. தமலும், The Expositor's Greek Testament படி, 

ஹீப்ரு பரைய ஏற்பாட்டின் இைை்டு கிதைக்க வமாழிவபயைப்்புகள் -- 

திதயாதடஷன் மூலம், கி.பி 2 ஆம் நூற்றாை்டின் நடுப்பகுதியில் (160 க்கு 

முன்), மற்றும் சிம்மாசச்ஸ் மூலம், 3 ஆம் நூற்றாை்டின் வதாடக்கத்தில் 

(கி.பி. 200கள்) --- இருவரும் யாத்திைாகமம் 31 இல் "தூப பீடத்திற்கு" 

துமியதடைியரனப் பயன்படுத்துகின்றனை.் (எவ்வாறாயினும், 

அதத்ியாயத்தின் தமற்தகாள் வவளிப்பரடயாக அசச்ுக்கரல 

பிரையாகும், தமலும் யாத்திைாகமம் 30 -- வசனங்கள் 1-10 

வபாருந்தக்கூடிய பகுதியாக இருப்பரதப் படிக்க திருதத் தவை்டும்) . 

நாம் தமதல ஒப்புக்வகாை்டரத ஏற்றுக்வகாள்வதற்கு ஏற்றவாறு, 

துமிதடைியன் என்பது "தூபமிடுதல் அல்லது தூப எைிப்பதற்கான ஒரு 

பாத்திைத்ரத சைியாகக் குறிக்கிறது. Arndt & Gingrich, அவைக்ளின் கிதைக்க-

ஆங்கில வலக்சிகன் ஆஃப் தி நியூ வடஸ்டவமன்ட் மற்றும் பிற ஆைம்பகால 

கிறிஸ்தவைக்ளில்" என்பரத இப்தபாது கவனத்தில் வகாள்ள தவை்டும். 

இலக்கியம், இந்த வாைத்்ரதயின் அைத்்தம் "தூபத்ரத எைிப்பதற்கான 

சைியான இடம் அல்லது பாத்திைம்" மற்றும் "வபாதுவாக ஒரு தூபம்" என்று 

வபாருள் கூறுகிறது. VH12,51; esp. யூத தகாவிலில் உள்ள தூப பீடத்தின்: 

பிதலா, வைை.் டிவி. வ ை.்220, தமாஸ்.2,94; தொஸ்., வபல்.5,218, ஆை்ட் 3,147; 

198." தமலும், தமால்டன் மற்றும் மில்லிகன் , பாப்பிைி மற்றும் பிற 

இலக்கியம் அல்லாத ஆதாைங்களில் இருந்து விளக்கப்பட்ட கிதைக்க 

ஏற்பாட்டின் வசாற்களஞ்சியத்தில், அதன் பயன்பாட்டின் பல 2 ஆம் 

நூற்றாை்டு ஆதாைங்கரள தமற்தகாள் காட்டவும்,அவற்றில் சிலவற்றில் 

இது "வவளிப்பரடயாக", மற்றும் "பல சூைல்களில், தைிக்ரகக் கருவி 

நிரலயானதா அல்லது நகைக்கூடியதா என்று எங்களால் கூற முடியாது" -
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- அதாவது, இது ஒரு பலிபீடமாக கருதப்படுமா அல்லது ஒரு தூபக்கலமாக 

கருதப்படுமா தமதல உள்ள வரையரறகள். 

அப்படியானால், தமற்கூறியவற்றின் கூடட்ுத்வதாரக மற்றும் வபாருள் 

என்னவவன்றால், எபிதைய எழுத்தாளை ்"தூப பீடம்" என்ற வபாருளில் அவை ்

வசய்த கிதைக்க வாைத்்ரதரய மிகவும் உறுதியாகப் 

பயன்படுத்தியிருக்கலாம், ஆனால் அவை ் வசய்தரத நிரூபிப்பதில் 

குரறவுபடுகிறது. இருப்பினும், அவை ் வசய்திருந்தால், அது ஒரு 

பிைசச்ரனரய மற்வறாரு சிக்கரல உருவாக்குவதன் மூலம் மடட்ுதம 

தீைக்்கிறது: (1) பரைய ஏற்பாட்டில் உள்ளரதப் தபாலதவ முக்கியமாகக் 

குறிப்பிடப்படும் கூடாை தளபாடங்கள் பற்றிய குறிப்ரப அவை ் ஏன் 

தவிைக்்கிறாை ்என்று தயாசிப்பதில் இருந்து நம்ரம விடுவிக்கிறது. பரைய 

ஏற்பாடட்ு தவதங்களில் கூடாைத்தின் அலங்காைமாக குறிப்பிடப்படாத 

"தங்கத் தூபக்கடட்ி" மாற்று; ஆனால் (2) இது "தூபத்தின் வபான் 

பலிபீடத்ரத" மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்துடன் வதாடைப்ுபடுத்துகிறது, 

அததசமயம் பரைய ஏற்பாடட்ு தவதங்கள் அதன் இருப்பிடத்ரத பைிசுதத் 

ஸ்தலமாகக் வகாடுக்கின்றன. 

எனதவ, ஏததாவவாரு வரகயில் அப்படிப்பட்ட வதாடைப்ு இருக்க 

முடியாவிட்டால், அது மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் உடல் ைீதியாக 

"இருக்காமல்", எபிதையைின் உரைக்கும் பரைய ஏற்பாடட்ு நூல்களுக்கும் 

இரடதய நமக்கு இன்னும் முைை்பாடு உள்ளது. எபிதையை ்9:4 இன் உரை, 

மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் "தங்க தூப பீடம்" (அந்த வமாழிவபயைப்்பு 

சைியாக இருந்தால்) "உள்ளது" என்று தபசுகிறது, அததசமயம் தூப பீடம் 

பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் இருந்தது என்பதற்கு பரைய ஏற்பாடட்ு சான்றுகள் 

அதிகமாக உள்ளன. , திரைக்கு அடுத்ததாக அது மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்திலிருந்து பிைிக்கப்படுகிறது, ஆனால் மகா பைிசுதத் 

ஸ்தலத்திதலதய "இல்ல" இல்ரல. 

எனதவ, "தூபத்தின் தங்கப் பலிபீடத்ரதக் வகாை்டிருத்தல் (எசவ்சௌசா)" 

என்ற வவளிப்பாடு தபாதுமான அளவு விைிவானதா அல்லது 

வநகிை்வானதா என்ற தகள்விரய நாம் எதிைவ்காள்கிதறாம். அல்லது 

"தூப பீடம்" உை்ரமயில் மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் இருந்தது 

என்பதில் சந்ததகத்திற்கு இடமின்றி எழுத்தாளரைப் புைிந்து வகாள்ள 

தவை்டுமா? இந்தக் தகள்விக்கான பதில், இந்த மதிப்பாய்வின் 

வதாடக்கத்தில் முன்ரவக்கப்பட்ட பிைசச்ரனக்கான திருப்திகைமான 

தீைவ்ுக்கு முக்கியமானது. 

ஒரு சிறிய சிந்தரனயின் தபாது, நிகை்தகவு ஒப்புக்வகாள்ளப்பட்டதா 

இல்ரலயா என்பரதப் வபாருட்படுத்தாமல் சாத்தியத்ரத 

ஒப்புக்வகாள்வது அவசியம் என்று ததான்றுகிறது. நம் 
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ஒவ்வவாருவருக்கும் உடலின் குழிக்குள் இதயம், கல்லீைல் மற்றும் 

நுரையீைல்கள் உள்ளன, அதத தபால் ரககள் மற்றும் கால்கள் உடலுக்கு 

வவளிதய இரைப்புகளாக உள்ளன. அதத அைத்்தத்தில் "தங்க தூப 

பலிபீடம்" நிசச்யமாக மகா பைிசுதத் ஸ்தலத்தின் பிற்தசைக்்ரகயாகக் 

கருதப்பட்டிருக்கலாம், இருப்பினும் அதற்குள் இடம் சாைந்்ததாக இல்ரல. 

தமலும் அரத நாங்கள் பின்னை ்கவனிப்தபாம். 

ஆனால், இப்தபாரதக்கு, எங்களுக்கு இன்னும் தகள்வி உள்ளது, மிகவும் 

திருப்திகைமான முரறயில் மிகவும் எளிரமயான விளக்கம் எது? தமலும் 

பதில், ஒவ்வவான்ரறயும் வபாறுத்த வரையில், தவதங்கள் மற்றும் 

அவற்றின் மனித ஆசிைியைக்ள் மீதான ஒருவைின் அணுகுமுரறரய 

ஓைளவு சாைந்்திருக்கும். பைிசீலரனயில் உள்ள பத்தியில் "தபக்குைம்பு" 

என்பதற்குப் பதிலாக "தூப பலிபீடம்" சைியான வமாழிவபயைப்்பாக 

இருக்கும் என்று நம்புபவைக்ளின் தைப்பில் நாங்கள் கருத்தில் வகாள்ள 

விரும்பும் இைை்டு முக்கிய அணுகுமுரறகள் உள்ளன. நாம் 

பிந்ரதயவற்றுடன் வதாடங்குதவாம். 

வவளிப்பரடயான முைை்பாடர்ட விளக்குவதற்கான முயற்சிகள் 

1. கூடாைத்திற்குப் பதிலாக சாலமன் தகாவிலுக்கான சாத்தியமான 

குறிப்பு (1 இைாொக்கள் 7:48-50; 2 நாளாகமம் 4:19-22): சாலதமானின் 

ஆலயத்தில் "வசன்சைக்ள்" ("வநருப்புக்கள்," அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட் ்

பதிப்பு) குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது உை்ரமதான். தகாவில், ஆனால் புனித 

ஸ்தலத்தின் ஆடம்பைமான அலங்காைங்களின் ஒரு பகுதியாக (அரவ 

"கடவுளின் வீட்டில்" தவறு இடங்களில் தசமித்து ரவக்கப்பட்டிருந்தால், 

ஆனால் பைிசுத்த ஸ்தலத்திலும் மற்ற இடங்களிலும் பயன்படுத்தப்படும் 

வரை) -- மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் இருப்பது தபால் அல்ல, "" ஆைக்கிள்." 

பிந்ரதயது முரறதய 1 கிங்ஸ் 8 வது அத்தியாயம் மற்றும் 2 

நாளாகமத்தின் 5 வது அத்தியாயம் வரை விவைிக்கப்படவில்ரல, தமலும் 

உடன்படிக்ரகப் தபரை மற்றும் அரத மூடியிருக்கும் தகருபீன்கரளத ்

தவிை தவறு எந்த தளபாடங்களும் இருப்பதாகக் குறிப்பிடப்படவில்ரல. 

(தமதல உள்ள அத்தியாயங்களில் முரறதய vs.6-8 மற்றும் vs. 7-8ஐப் 

பாைக்்கவும்.) 

பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்கான நிரலயான தளபாடங்கள் (1) தங்க பலிபீடம், (2) 

காட்சிப்பீடம், மற்றும் (3) குத்துவிளக்குகள் (அவற்றில் ஒன்றுக்கு பதிலாக 

பத்து, ஆைக்கிள் முன்" அரமந்துள்ளன. கூடாைத்தில் உள்ளரதப் தபால 

வதற்குப் பக்கத்தில் அரமந்திருப்பதற்குப் பதிலாக). தமலும் பாகங்கள் 

பூக்கள் மற்றும் விளக்குகள் (பாகங்கள் அல்லது விளக்குத்தை்டுகள் 

அல்லது "வமழுகுவைத்்திகள்") உதிைி பாகங்கள், மற்றும் இடுக்கிகள், 

கப்கள், ஸ்னஃபைக்ள், தபசின்கள், கைை்டிகள் மற்றும் ஃபயைப்ான்கள் 
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("வசன்சைக்ள்," கிங் தெம்ஸ் பதிப்பு, "சாம்பல் பாத்திைங்கள்" என 

பட்டியலிடப்படட்ுள்ளன. விளிம்பு) -- அரனத்து தங்கம். வபரும்பாலான 

பாகங்கள் விளக்குகள் மற்றும் தூப பீடங்கள் மற்றும் ஒருதவரள 

தஷாப்வைட் தமரசக்கு தசரவ வசய்வதில் பயன்படுத்தப்பட்டதாக 

கருதப்படுகிறது. 

தற்வசயலாக, தமற்கூறிய பத்திகளில் பயன்படுத்தப்பட்ட எபிதைய 

வாைத்்ரத (மக்தா) மற்றும் 2 நாளாகமம் 26:19 மற்றும் எதசக்கிதயல் 8 இல் 

உள்ள வாைத்்ரதகளில் அல்லாமல் "வசன்சை"்/"ஆஷ் பான்" (KJV அல்லது 

"firepan" (ASV) என வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது: 11, அதாவது, miqtereth, LXX 

மற்றும் ஆங்கில பதிப்புகளில் "வசன்சை"் என 

வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது. தமலும் தமதல குறிப்பிடப்பட்ட 

பத்திகளில், "ஆைக்கிள்" அல்லது மகா பைிசுத்தத்தில் இருப்பதாகக் 

குறிப்பிடப்படும் ஒரு தகால்டன் ரமக்வடதைத் அல்லது தகால்டன் மக்தா 

இல்ரல. சாலமன் தகாவில் இடம்.எனதவ எபி. 9:2-4 பிைசச்ரனரய 

ரகயாள்வதில் அந்த பத்திகள் எந்த உதவியும் அளிக்கவில்ரல. 

2. Wilson's Emphatic Diaglott (1864): இது க்ைீஸ்தபக்கின் கிதைக்க உரையின் 

மறுபைிசீலரன மற்றும் வாடிகன் ரகவயழுத்துப் பிைதியின் பல்தவறு 

வாசிப்புகரள அடிப்பரடயாகக் வகாை்ட ஒரு பரடப்பாகும், இது 

குரறந்தது 1481 முதல் வாடிகன் நூலகத்தில் இருந்ததாகக் 

கூறப்படுகிறது. எபிதையை ்9:2, வில்சன் ஒரு அடிக்குறிப்பில் பின்வருமாறு 

விளக்குகிறாை:் "வத்திக்கான் MS இன் வாசிப்பு. ஒப்புக்வகாள்ளப்பட்ட 

சிைமத்திற்கு ஒரு தீைர்வ வைங்குவதாகவும், வமாரசக் கைக்குடன் 

முற்றிலும் இைக்கமாக இருப்பதாகவும் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது." 

தமலும் அவை ் அரத இவ்வாறு வைங்குகிறாை:் "ஒரு கூடாைம் தயாை ்

வசய்யப்பட்டது -- முதல் -- அதில் விளக்குத்தை்டு மற்றும் இைை்டும் 

இருந்தன. தமரெ, மற்றும் பிைசன்னத்தின் வைாட்டிகள், மற்றும் தூபத்தின் 

தங்க பலிபீடம் [தரலநகைங்கள் தசைக்்கப்பட்டது]; இது பைிசுத்த ஸ்தலம் 

என்று வபயைிடப்பட்டது." தமலும் அவை ் வ.4 இல் உள்ள மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்தின் "தங்க தூபகலசம்" என்ற குறிப்ரப தவிைத்்துவிட்டாை.் 

இது உை்ரமயில் வமாரசக் கைக்குடன் ஒத்துப்தபாகிறது. ஆனால், 

தற்தபாதுள்ள ஏைாளமான ரகவயழுத்துப் பிைதிகளில் இதுதபான்ற 

வாசிப்பு இது மடட்ுதம என்று ததான்றுகிறது; மற்றும் வவஸ்டக்ாட் மற்றும் 

 ாைட் ் ஆகிதயாை ் வத்திக்கான் ரகவயழுத்துப் பிைதிரய மிகவும் 

உயைவ்ாக மதிப்பிட்டனை ் (மிகவும் அதிகமாக, சிலை ் நிரனத்துள்ளனை)், 

கிதைக்க வமாழியில் தங்கள் புதிய ஏற்பாட்டில், தங்கள் கிதைக்க உரைக்கு 

பதிலாக "குறிப்பிடத்தக்க நிைாகைிக்கப்பட்ட வாசிப்புகளின் பட்டியலில்" 

தசைத்்துள்ளனை.் 9:2ல் thumiaterion என்ற கிதைக்க வாைத்்ரதரயப் 



44 
 

பயன்படுத்தியதற்கும், 9:4 இல் அரதத் தவிைத்்துவிட்டதற்கும் அவைக்ள் 

சாட்சியமளிக்கிறாைக்ள். அதனால், "தூபப் பீடம்" மற்றும் "தபல்" என்ற 

வாைத்்ரதரய வமாழிவபயைப்்பவைக்ளின் பக்கதத்ில் வில்சனின் 

அழுத்தமான டயக்லாடர்ட ரவக்கிறது. ," சூைலின் படி. ஆனால் அது 

எல்ரலயற்ற ஆதைரவக் வகாை்டுள்ளது, அதன் மீது ஒரு வைக்ரக 

நிறுத்துவது மிகவும் ஆபத்தானது. 

(குறிப்பு: எபிதையை ் 9:4-ன் வாசகங்களுக்கிரடதய உள்ள 

வவளிப்பரடயான முைை்பாடர்டத் தீைப்்பதற்கு அடுத்த இைை்டு 

அணுகுமுரறகளுக்குப் பல ஆதாைங்கள் இருந்தாலும், வபாதுவாக 

ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்ட கிதைக்க வாசிப்புகள் மற்றும் பரைய ஏற்பாடட்ு 

நூல்களில் இந்த விஷயத்ரதப் பற்றிய வவளிப்பரடயான 

முைை்பாடர்டத் தீைப்்பதற்கு, நாங்கள் ஒன்ரற மடட்ுதம பிைதிநிதியாகத் 

ததைந்்வதடுப்தபாம். மீதமுள்ளரவ அந்தந்த வரககளில்.) 

3. தகம்பிைிட்ெ் வைை்ரன ஆன் த நியூ இங்கிலீஷ் ரபபிள் (1967): "Exod.30:6 

அது [தூப பலிபீடம்] முக்காடு முன் நிற்கிறது. திரைக்கு வவளிதய என்று 

வபாருள்.நம் எழுத்தாளை ் யாத்திைாகமம்.30:6ஐப் பின்பற்றியதாகவும், 

திரைக்குள் தங்கப் பலிபீடம் இருப்பதாகவும் எை்ைியதாகத ்

வதைிகிறது." 

மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் "தூப பீடத்ரத" ரவத்திருப்பது என்ற 

வபாருளில் "உள்ளது" என்பரத "எங்கள் எழுத்தாளை"் உை்ரமயில் 

பயன்படுத்தினாை,் ஆனால் அவை ் பின்பற்றிய பரைய ஏற்பாடட்ு 

தவதத்ரத தவறாகப் புைிந்து வகாை்டாை,் எனதவ தவறாகப் புைிந்து 

வகாள்ளப்பட்டது. இருப்பினும், அது அவருக்கு (அ) வதய்வீக 

தூை்டுதலால் (கருத்துரையாளை,் தாைாளவாதியாக இருந்ததால், வசய்ய 

விரும்பவில்ரல), அல்லது (ஆ) அவைது நிருபம் தவறுவிதமாகக் காடட்ும் 

பரைய ஏற்பாடட்ு தவதங்கரளத் திறரமயான மாைவை ்என்பதற்காக 

அவருக்கு எந்தப் வபருரமயும் அளிக்கவில்ரல. அவை ்இருக்க தவை்டும் 

(உத்தவகம் இல்ரல என்றால்). பரைய ஏற்பாடட்ு தவதவசனங்கள் தூப 

பீடத்ரத மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்கு பதிலாக பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் 

அரமந்துள்ளதாக அவை ் அறியவில்ரல என்று கூறுவதற்கு 

சமமானதாகும். (2) அவைக்ள் பிரையில் இருப்பதாக நிரனத்தாைக்ள் -- 

இதில் ஏததனும் தீைவ்ு இருந்தால் நிசச்யமாக நிரனத்துப் பாைக்்க 

முடியாது -- இது இருக்கிறது என்று நாங்கள் நம்புகிதறாம். நிசச்யமாக, 

தமதல வகாடுக்கப்பட்ட விளக்கம் திட்டவட்டமாக நிைாகைிக்கப்பட 

தவை்டும். 

(குறிப்பு: அடுத்த தமற்தகாள் அசலில் உள்ள ஒரு நீை்ட பத்தியில் இருந்து 

ஒரு பகுதி, ஆனால் அதன் எை்ைங்களின் வாைிரசப் பிைிப்பதற்கும் 
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புைிந்துவகாள்வதற்கும் அதிக எளிதாக பல துரைப் பத்திகளாகப் 

பிைிக்கப்படும். அதுவும் "பலிபீடத்தின் வமாழிவபயைப்்புக்கு ஆதைவாக 

உள்ளது. "தைிக்ரக" என்பதற்குப் பதிலாக, "தைிக்ரக" என்பதற்குப் 

பதிலாக, இது முற்றிலும் தவறுபட்ட பகுத்தறிரவ முன்ரவக்கிறது, இது 

அரனத்து விவைங்களிலும் முற்றிலும் துல்லியமாக இருந்தாலும் 

இல்லாவிட்டாலும் தமதல வைங்கப்பட்ட ஆட்தசபரனக்குைிய 

குைங்கரளக் வகாை்டிருக்கவில்ரல. இது பல்தவறு தகாைங்களில் 

தீவிைமாக வாதிடுகிறது மற்றும் பைிந்துரைக்கப்படுகிறது. அதன் முக்கிய 

உந்துதல் மற்றும் ஆய்வறிக்ரகரய ஏற்கும் அல்லது நிைாகைிக்கும் முன் 

தீவிை பைிசீலரனக்கு. 

4. தி பல்பிட் வைை்ரன (1950) மறுபதிப்பு): "அவற்றிற்கு இரடதய [காட்சி 

வைாட்டி மற்றும் தங்க வமழுகுவைத்்தி], திரைக்கு அருகில் தூபத்தின் தங்க 

பலிபீடம் இருந்தது; இருப்பினும், இது மைசச்ாமான்களின் ஒரு பகுதியாக 

இங்கு குறிப்பிடப்படவில்ரல. 'முதல் கூடாைம்', 'இைை்டாம்' உடன் 

வதாடைப்ுரடய காைைங்களுக்காக, பாைக்்கப்படும். 'இைை்டாம் திரை' 

என்பது பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்கும் மகா பைிசுத்த ஸ்தலதத்ிற்கும் இரடயில் 

இருந்தது (புற.26:35), நுரைவாயிலில் உள்ள திரை புனித ஸ்தலத்தின் 

(எக்.36:37) முக்காடுக்கு பின்னால் உள்ள சைைாலயம் முதலில் 'ஒரு தங்கத் 

தூபம்' வகாை்டதாக (எசவ்சௌசா) தபசப்படுகிறது, ஏவனனில் 

துமியாதடைியன் என்ற வாைத்்ரத AV இல் வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது. 

(அப்படிதய வல்தகட், துைிபுலத்திலும்). 

"ஆனால் அது நிசச்யமாக, 'தங்க தூப பலிபீடம்' என்று வபாருள், அது 

திரைக்கு வவளிதய உள்நாட்டில் நிற்கிறது. ஏவனனில் (1) இல்ரலவயனில் 

இந்த பலிபீடம் பற்றி எதுவும் குறிப்பிடப்படாது, இது கூடாைத்தின் 

அரடயாளத்தில் மிகவும் முக்கியமானது. ஐந்வதழுத்தில் முக்கியமானது, 

அதில் இருந்து முழு விளக்கமும் எடுக்கப்பட்டது. 

"(2) பிைாயசச்ித்த நாளன்று முக்காடுக்குப் பின்னால் பிைதவசித்த பிைதான 

ஆசாைியைின் பயன்பாட்டிற்காக ஒதுக்கப்பட்ட ஒரு தூபகலசம் என்ற 

மாற்றுக் கருத்து, ஐந்வதழுத்தில் இருந்து எந்த ஆதைரவயும் 

வகாை்டிருக்கவில்ரல. வாசஸ்தலத்தின் நிற்கும் தளபாடங்கள், தங்கம் 

எதுவும் தபசப்படவில்ரல; அப்படி இருந்திருந்தால், பிைதான ஆசாைியன் 

தனக்கு முன்பாக அரதக் தகட்டதால், அது தூப பீடதர்த விட அதிகமாக 

ரவக்கப்படாது. உள்ளிட்ட. 

"(3) LXX இல், thumiaterion என்ற வாைத்ர்தக்கு நிசச்யமாக 'தூபம்' என்று 

அைத்்தம், 'தூப பலிபீடம்' அல்ல, ஆனால் வ லனிஸ்டிக் எழுத்தாளைக்ளில் 

இது தவறுவிதமாக இருக்கிறது. தூபதத்ின் பலிபீடத்ரத க்ரூஸூன் என்று 
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எப்தபாதும் அரைக்கவும்; மற்றும் நிருபத்தின் வமாழி வ லனிஸ்டிக் 

ஆகும். 

"(4) உள்ளூைில் தபசப்படுவது திரைக்குள் இருந்தது என்று வாைத்்ரதகள் 

அவசியமில்ரல: அது ('முதல் கூடாைம்' மற்றும் தபரையின் 

உை்ரமயான உள்ளடக்கங்கள் எங்தக தபசப்படுகின்றன) என்று 

கூறப்படவில்ரல. , ஆனால் வகாை்ட (எக்வஸௌஸா), அதன் 

அரடயாளத்துடன் வதாடைப்ுரடயது, அதற்குச ் வசாந்தமானது என்று 

மடட்ுதம வபாருள் வகாள்ள தவை்டும். இது புனிதமான புனிதத்தின் ஒரு 

இரைப்பாக இருந்தது, உை்ரமயில் அதன் உள்தள இல்லாவிட்டாலும், 

அதத வழியில் (ஒரு வீடட்ு விளக்கதர்தப் பயன்படுத்துவதற்கு) வடலிடச் ்

வைங்கியது) ஒரு கரடயின் அரடயாள பலரக கரடக்கு வசாந்தமானது, 

வதருவுக்கு அல்ல. 

"இது உை்ரமயில் பரைய ஏற்பாட்டில் கருதப்படுகிறது. Ex.40:5 ஐப் 

பாைக்்கவும், 'சாடச்ிப் வபட்டிக்கு முன்பாக தூபவைக்்கத்திற்குப் வபான் 

பலிபீடத்ரத ரவப்பாய்'; தமலும் Ex.30:6, 'கருரைக்கு முன் -சாட்சியின் 

தமல் இருக்கும் இருக்ரக'; மற்றும் 1 இைாொக்கள் 6:22, 'ஆைக்கிளின் 

அருகில் இருந்த பலிபீடம்,' அல்லது ஆைக்கிளுக்கு வசாந்தமானது'; cf. 

தமலும் ஏசா.6:6 மற்றும் வவளி. 8:3, எங்தக, பூமிக்குைிய அரடயாளத்தின் 

அடிப்பரடயில் பைதலாக ஆலயத்தின் தைிசனங்களில், தூப பலிபீடம் 

வதய்வீக சிம்மாசனத்துடன் வதாடைப்ுரடயது. 

"அது கூடாைத்தின் சடங்குகளிலும் மிகவும் வதாடைப்ுரடயது. அதில் 

தினமும் வசலுத்தப்படும் தூபத்தின் புரக, கருரை இருக்ரகக்கு 

முன்பாகப் பைிந்துதபசுதலின் இனிரமயான நறுமைத்ரதக் குறிக்கும், 

புனிதமான புனிதமான திரைக்கு ஊடுருவ தவை்டும். பாவநிவிைத்்தி 

நாளில், பிைதான ஆசாைியைால் திரைக்குள் அதன் தூபம் எடுக்கப்பட்டது 

மடட்ுமல்லாமல், அதுவும் கருரை இருக்ரகயின் மீதும் பைிகாை இைத்தம் 

வதளிக்கப்பட்டது." 

பல்பிை் வே்ணடனயிலிருந்து ரமற்கூறியடவ பற்றிய 

அவதோனிப்புகள் 

1. அதன் வகுப்ரப பிைதிநிதித்துவப்படுத்த ஏன் ததைந்்வதடுக்கப்படட்து? 

தமற்கூறியரவ முன்ரவக்கப்பட்டது, ஏவனனில் அதன் முக்கிய 

உந்துதல், அதன் அரனத்து விவைங்களும் அவசியமில்ரல, இந்த 

ஆய்வுக்காக ஆைாயப்பட்ட அதன் வரகயின் மிகவும் முழுரமயாகவும் 

உறுதியானதாகவும் வாதிடப்பட்ட விளக்கக்காட்சிகளில் ஒன்றாகும், 

தமலும் அதன் அடிப்பரட ஆய்வறிக்ரக நரடமுரறயில் சுயமாக 

மிகவும் மைியாரதக்குைிய பல கருத்துக்களால் வைங்கப்படுகிறது. -

வதளிவாக. இைை்ரடக் குறிப்பிடுகிதறாம். 
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(1) தி எக்ஸ்தபாசிட்டைஸ்் ரபபிள்: "அதற்கு [மிகப் புனிதமான இடம்] தூப 

பீடத்ரதச ் தசைந்்தது (எனதவ நாம் நான்காவது வசனத்தில் 'தங்கத் 

தூபக்கட்டி' என்பதற்குப் பதிலாக படிக்க தவை்டும்), இருப்பினும் அதன் 

உை்ரமயான இடம் வவளிப்புற சைைாலயத்தில் [ பைிசுத்த 

ஸ்தலம்].பிைதான ஆசாைியன் அதிலிருந்து தூபவைக்்கதர்த எடுக்கும்படி 

முக்காடு முன் நின்றது, அது இல்லாமல் அவை ்பைிசுத்ததத்ிற்குள் நுரைய 

அனுமதிக்கப்படவில்ரல, அவை ்வவளிதய வந்ததும், அவை ்வதளித்தபடி 

இைத்தத்ரத வதளித்தாை.் மிகவும் புனிதமான இடம்." 

(2) எபிஸ்டில் டு தி எபிஸ்டல், சாைல்ஸ் ஆை.் எைட்்தமன் எழுதியது: "புைாதன 

சடங்கில் உள்ள இந்த மிக புனிதமான இடத்துடன் அதன் வநருங்கிய 

வதாடைப்ு காைைமாக, 'தூபத்தின் தங்க பலிபீடம்' மகா பைிசுத்தத்திற்கு 

வசாந்தமானது என்று ஆசிைியை ்குறிப்பிடுகிறாை.் பலிபீடம் வழிபாடர்டப் 

பிைதிநிதித்துவப்படுத்தியது; மகா பைிசுத்த ஸ்தலமானது கடவுளின் 

வவளிப்பாடர்டக் குறிக்கிறது. இவ்வாறு இைை்டும் உடனடி இரைப்பில் 

ரவக்கப்படுகின்றன." 

எவ்வாறாயினும், தமற்கூறிய நிரலப்பாட்டிற்கு ஆதைவளிக்காத பல 

வமாழிவபயைப்்புகள் உள்ளன, மாறாக தி தகம்பிைிட்ெ் வைை்ரனயின் 

புதிய ஆங்கில ரபபிளின் வமாழிவபயைப்்பிற்கு ஆதைவளிக்கவில்ரல 

என்று கூறுவது நியாயமானது. வைை்ரன. கிதைக்க வாைத்்ரதயான 

echousa ("உள்ளது") என்பரத வமாழிவபயைப்்பதற்குப் பதிலாக, அவைக்ள் 

குடஸ்்பீட ் (மிகப் பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் தூப பீடம் "நின்று"), வமாஃபாட ்

(புனித இடம் 'அரதக் வகாை்டது'), குட் என ஒரு விளக்கமான வசால் 

அல்லது வசாற்வறாடரை மாற்றுகின்றனை.் நியூஸ் ரபபிள் (இது 

"இைை்டாவது திரைக்கு அப்பால்" தூப பீடம், நியூ இங்கிலீஷ் ரபபிள் 

("இங்தக" இருந்தது) -- நீட்டிக்கப்படக்கூடிய பட்டியல். 

ஆனால், தி பல்பிட் வைை்ரன மற்றும் அதன் வகுப்ரபச ் தசைந்்த 

மற்றவைக்ளால் "உள்ளது" (அல்லது "உள்ளது") என எதகாசாரவ 

வைங்குபவைக்ளில், அகைவைிரசயில், ஆம்ப்ளிஃரபட் நியூ 

வடஸ்டவமன்ட், அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் வவைஷ்ன், வபைை்ிஸ் 

இன்டைல்ீனியை,் Emphatic Diaglott (அதிக பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் இருப்பதாகக் 

கூறப்படும் பட்டியலில் இருந்து "தங்க தூப பீடம்" அல்லது "தங்கத் தூபம்" 

ஆகியவற்ரறத் தவிைத்்துவிட்டாலும்), வெருசதலம் ரபபிள், கிங் தெம்ஸ் 

பதிப்பு, லிவிங் ஆைக்கிள்ஸ், மாைஷ்ல்ஸ் இன்டைல்ீனியை,் நியூ 

அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட்் ரபபிள், நியூ இன்டைத்நஷனல் பதிப்பு, New 

King James Bible, Revised Standard Version, Rotherham, Weymouth -- இதததபால் 

நீட்டிக்கப்படக்கூடிய பட்டியல். 
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2. சவாலுக்கு உட்பட்ட அறிக்ரககள். தி புல்பிட் வைை்ரனயின் 

தமற்தகாள்களின் சில அறிக்ரககள், அதன் முக்கிய உந்துதலின் 

சாைமாக இல்லாவிட்டாலும், சவாலாக இல்லாவிட்டாலும் தகள்விரய 

அரைக்கின்றன. தமலும், "எல்லாவற்ரறயும் தசாதித்துப்பாருங்கள்; 

நன்ரமயானரதப் பற்றிக்வகாள்ளுங்கள்" (1 வதசதலானிக்தகயை ் 5:21) 

என்ற விவிலியக் தகாட்பாட்டின் அடிப்பரடயில் அவைக்ள் கவனத்ரத 

ஈைப்்பது நியாயமானது. 

(1) வாதத்தில் (2) பாவநிவிைத்்தி நாளில் திரைக்குப் பின்னால் பிைதான 

ஆசாைியனுக்குப் பயன்படுத்துவதற்கு தங்கத் தூபகலசம் 

ஒதுக்கப்பட்டிருந்தால், அது "தூப பீடத்ரதத் தவிை தவறு எதுவும் 

ரவக்கப்பட்டிருக்காது. திரைக்குள், பிைதான ஆசாைியன் உள்தள 

நுரைவதற்கு முன்பு அரதக் தகாைினாை.்" 

ஆைம்பத்தில், எபிதையைின் எழுத்தாளை ் கூறியதாக தமக்ரநடர்ட 

தமற்தகாள் காடட்ிதனாம், "பிைதான நாளில் பிைதான ஆசாைியை ்

பயன்படுத்திய தூபகலசம் தங்கதத்ால் ஆனது என்பரதயும், அரத அவை ்

உள்ளான கூடாைத்தில் விடட்ுச ் வசன்றாை ் என்பரதயும் 

ஆசாைியைக்ளிடமிருந்து அறிந்திருக்கலாம். திரைக்கு அருகில், அவை ்

அடுத்த ஆை்டு பைிபுைியும் தபாது, அவை ்தூபங்காடட்ுவதற்காக மகா 

பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் பிைதவசிப்பதற்கு முன், திரையின் கீை் தனது 

ரகரய ரவத்து, எைியும் நிலக்கைிரய நிைப்புவதற்காக அரத வவளிதய 

இழுக்கலாம்." தமலும், "தம" என்ற அவைது வாைத்்ரதரய நாங்கள் 

அடிக்தகாடிடட்ுக் காட்டிதனாம், நாங்கள் அவ்வாறு வசய்கிதறாம், 

ஏவனனில் அவை ்அவ்வாறு கற்றுக் வகாள்ளாமல் இருக்கலாம். 

இப்தபாது அதத அரடயாளத்தில், பிைதான ஆசாைியன் திரைக்குக் கீதை 

தன் ரகரய ரவத்து அரத அரடவதன் மூலம் வவளிதய 

இழுக்கப்படுவதற்கு, திரைக்கு அருகில் உள்ள மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் 

தூபகலசம் தசமிக்கப்படாமல் இருக்கலாம் என்று நாம் வசால்ல 

தவை்டும். "தரலரம ஆசாைியன் உள்தள நுரைவதற்கு முன்பு அரதக் 

தகட்டதால்" அது அங்தக தசமித்து ரவக்கப்பட்டிருக்காது என்று கூறுவது 

மிக அதிகம். ஏவனன்றால், அது தசமித்து ரவக்கப்பட்டிருந்தால், உள்தள 

வசன்று அதன் மீது தூபத்ரத எைிப்பதற்கு முன்பு, தமக்ரநட ்குறிப்பிட்ட 

வழியில் அவை ்அரதப் வபற்றிருக்கலாம். 

(3) வாதத்தில் (3) ஹீப்ருக்களுக்கு எழுதப்பட்ட நிருபத்தின் வமாழி 

"வ லனிஸ்டிக்" என்பதாலும், வ லனிஸ்டிக் எழுத்தாளைக்ள் பிதலா 

மற்றும் தொசபஸ் மற்றும் க்வளவமன்ஸ் அவலக்ஸாை்ட்ைினஸ் மற்றும் 

ஆைிவென் தபான்றவைக்ளாலும், "எப்தபாதும் தூப பீடத்தின் பலிபீடத்ரத 

அரைக்கலாம். chrusoun," ஹீப்ருவின் எழுத்தாளை ்LXX ஆல் "வசன்சை"் என்ற 
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வபாருளில் thumiaterion ஐப் பயன்படுத்துவதற்குப் பதிலாக, LXX தாதன 

வ லனிஸ்டிக் அல்ல என்பது தபால் வசய்வாை.் 

"வ லனிஸ்டிக்" என்ற வாைத்்ரத வ லனின் புைாை மூதாரதயை ்

அல்லது கிதைக்கத்தில் முதலில் வாை்ந்த கிதைக்கைக்ள் அல்லது 

வ ல்லாஸ் (கிைீஸ்க்கான கிதைக்க வாைத்்ரத) என்பதிலிருந்து வந்தது. 

அதத வழித்ததான்றரலக் வகாை்ட மற்வறாரு வசால் வ லனிக்." 

வமாழி, கலாசச்ாைம் மற்றும் பலவற்றிற்குப் பயன்படுத்தப்படும் இந்த 

இைை்டு வசாற்களும், கிமு 4 ஆம் நூற்றாை்டில் அவலக்சாை்டை ்தி கிதைட ்

வவற்றியால் பிைிக்கப்பட்ட இைை்டு வைலாற்று காலகட்டங்களில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளன -- ஒன்று. முன்பு வ லனிக் அல்லது கிளாசிக்கல் 

என்று குறிப்பிடப்பட்டது, பிந்ரதயது வ லனிஸ்டிக் எனப் 

தபசப்பட்டது.எல்எக்ஸ்எக்ஸ் அவலக்சாை்டை ் தி கிதைட் என்று ஒரு 

நூற்றாை்டுக்கும் தமலாகப் பின் தததியிட்டது மற்றும் இப்தபாது 

குறிப்பிடப்பட்ட அைத்்தத்தில் வ லனிஸ்டிக் வமாழிவபயைப்்பாகும். 

ஆனால் "வ லனிஸ்டிக்" என்பது "வ லனிஸ்டுகள்" அல்லது 

ஹீப்ருக்களுக்கு மாறாக "வ லனிஸ்டுகள்" அல்லது கிதைக்கைக்ள் 

வதாடைப்ான "ஹீப்ைாஸ்டிக்" என்பதற்கு மாறாக தி பல்பிட ்

வைை்ரனயால் பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கலாம். அப்தபாஸ்தலை ் 6:1 இல், 

"வ லனிஸ்டுகள்" (கிதைசியைக்ள்) "ஹீப்ருக்கள்" என்பதிலிருந்து 

தவறுபடுத்தப்பட்டவைக்ள் என்று குறிப்பிடுகிதறாம் -- முன்னாள் யூதைக்ள் 

சிதறல் மற்றும் கிதைக்க கலாசச்ாைம் மற்றும் வமாழி, மற்றும் 

பிந்ரதயவைக்ள் பாலஸ்தீனத்தின் யூதைக்ள், அவைக்ளின் கலாசச்ாைம் 

அடிப்பரடயில் ஹீப்ரைக். மற்றும் ஹீப்ரு (அைாரமக்) அவைக்ளின் 

வசாந்த வமாழி. பரைய ஏற்பாடட்ு தவதங்களின் எபிதைய சிந்தரனரய 

வ லனிஸ்டிக் அல்லது கிதைக்க வமாழியில் ரவக்க, எல்எக்ஸ்எக்ஸ் 

என்பது வ லனிஸ்டுகளால் வமாழிவபயைக்்கப்பட்டது. 

எல்எக்ஸ்எக்ஸ்ஐ வமாழிவபயைத்த் வ லனிஸ்டுகள் ஹீப்ருவின் 

எழுத்தாளை ் மற்றும் அவைது சமகாலத்தவைக்ரள விட வ லனிக் 

காலகட்டத்திற்கு வநருக்கமானவைக்ள் மற்றும் புதிய ஏற்பாடட்ு 

காலத்தின் வகாயின் கிதைக்கதர்த விட கிளாசிக்கல் கிதைக்கத்துடன் 

வநருங்கிய வதாடைர்பக் வகாை்டிருந்தனை.் ஆயினும்கூட, 

எல்எக்ஸ்எக்ஸ் என்பது கி.பி முதல் நூற்றாை்டின் யூதைக்ள் மற்றும் 

புறொதி கிறிஸ்தவைக்ளின் பரைய ஏற்பாடாக இருந்தது, தமலும் 

அவைக்ள் அரத நன்கு அறிந்திருந்தனை,் எபிதைய எழுத்தாளைக்ள் அரத 

முக்கியமாகப் பயன்படுத்தினை.் எனதவ, அவை ் "வ லனிக்" அல்லது 

"ஹீப்தையிக்" என்பதற்கு மாறாக வ லனிஸ்டாக இருந்தாைா என்பதில் 

அதிக ஆபத்து இருப்பதாகத் வதைியவில்ரல. 
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தமலும், "எபிதையைின் கிதைக்க உரை 9:4," என்ற தரலப்பின் கீை், 

வ லனிஸ்டிக் எழுத்தாளை ் தொசபஸ், எபிதையை ் 9:4-ல் உள்ள 

வாைத்்ரதயான துமியதடைியரனப் பயன்படுதத்ியதாக ததயை ்

தமற்தகாள் காடட்ினாை ் என்பரத நிரனவில் வகாள்ளுங்கள். "மற்றும் 

தூப பலிபீடம்." ஹீப்ரூஸ் ஒரு வ லனிஸ்டிக் நிருபமாக இருப்பதால், 

"வசன்சை"் என்ற வபாருளில் துமிதயட்டைியரனப் புைிந்துவகாள்வதற்கு 

எதிைாக தமதல தமற்தகாள் காட்டப்பட்ட தி பல்பிட ் வைை்ரனயின் 

வாதத்ரத இது முற்றிலுமாக ைத்து வசய்கிறது. வாைத்ர்த தன்ரன. 

4. தமதல உள்ள வாதம் (4) தாதன வகாஞ்சம் தூைமானது என்று முதலில் 

ததான்றலாம். ஆனால் "உள்ளது" என்ற வாைத்்ரதரயப் பற்றி ஒருவை ்

எவ்வளவு அதிகமாகச ் சிந்திக்கிறாைக்தளா, அவ்வளவு அதிகமாக அது 

உடல் இருப்பிடத்ரதக் குறிப்பிடாமல் "வசாந்தமானது" என்று 

பயன்படுத்தப்படலாம் என்பது வதளிவாகிறது. முன்பு குறிப்பிட்டது 

தபால, நம் ஒவ்வவாருவருக்கும் இதயம், கல்லீைல் மற்றும் வயிறு உள்ளது, 

அரவ உடல் குழிக்குள் உள்ளன, ஆனால் கால்கள் மற்றும் ரககள், அரவ 

உடலின் பிற்தசைக்்ரககள் ஆனால் இப்தபாது வபயைிடப்பட்ட 

உறுப்புகளுடன் அதன் உள்தள இல்ரல. வீடுகள் அல்லது நிலங்கள் 

அல்லது வாகனங்கள் அல்லது தவறு எதுவாக இருந்தாலும், 

வபரும்பாலான மக்கள் உரடரமகள் கூட இல்லாத உரடரமகரளயும் 

"உள்ளனை"். எனதவ, கரடக்கு வவளியில் இருந்தாலும் வதருரவ விட 

கரடக்கு வசாந்தமான ரசன்-தபாைட்ு "உள்ளது" ஒரு கரடயின் 

"வடலிடஷ்ின் வீடட்ு விளக்கம்", 

எபிதையை ் 9:2ல் உள்ள "இதில்" என்பதிலிருந்து 9:4ல் "உள்ளது" என்பதற்கு 

மாற்றமானது, தற்வசயலானது அல்ல, ஆனால் தநாக்கமானது மற்றும் 

அைத்்தமுள்ளது என்று தி எக்ஸ்தபாசிடட்ைின் கிதைக்க ஏற்பாட்டின் முடிவும் 

வலியுறுத்தலும் மறுக்க முடியாததாகவும், அழுத்தமாகவும் ஆக்குகிறது. 

பின்வருமாறு: 

"அடிக்கடி வலியுறுத்தப்பட்டபடி, கூடாைத்தின் தளபாடங்கரள 

விவைிப்பதில் தூப பீடத்ரதப் பற்றி எதுவும் குறிப்பிடக்கூடாது என்பது 

நம்பமுடியாதது. இங்கு அதற்கு ஒதுக்கப்பட்ட நிரல குறித்து சிைமம் 

உைைப்பட்டது, ஏவனனில் உை்ரமயில் அது திரைக்கு வவளிதய 

நின்றது. , மற்றும் ஆசிைியை ் தவறு வசய்ததாகக் குற்றம் 

சாட்டப்படட்ுள்ளாை.்ஆனால் அவை ் [எங்தக], echousa [உள்ளது] என்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது மற்றும் அவை ் பாைர்வயில் துல்லியமாக அதன் 

உள்ளூை ்உறவுகள் இல்ரல என்பரத குறிக்கிறது, மாறாக அதன் சடங்கு 

சங்கங்கள், 'அது அவை ் தபசும் பாவநிவாைை நாளில் மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்தின் ஊழியத்துடன் வநருங்கிய வதாடைப்ு உள்ளது' (தடவிடச்ன்) 
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அவைக்ளின் பலிபீடம் உை்ரமயில் புனித சன்னதியுடன் மிகவும் 

கை்டிப்பாக இரைக்கப்பட்டிருந்தது, அதன் கடட்ுமானத்திற்காக 

முதலில் வகாடுக்கப்பட்ட திரசகளில், இது வகாை்டுவைப்பட்டது. 

(யாத்திைாகமம்.30:1-6).katapetasmatos) அது சாட்சிப் தபரையின் தமல் 

உள்ளது, மற்றும் ver.10 இல், 'இது இரறவனுக்கு மிகவும் புனிதமானது 

(hagion ton hagion)." 

வ.10ஐக் குறிப்பிடுவதுடன், அது முழுவதுமாக இவ்வாறு கூறுகிறது: 

"ஆதைான் வருடத்திற்கு ஒருமுரற அதன் வகாம்புகளின் மீது 

பாவநிவிைத்்தி வசய்ய தவை்டும்; பாவநிவாைைபலியின் இைத்ததத்ால். 

வருடத்திற்கு ஒருமுரற பாவநிவிைத்்தி வசய்வான்: அது உங்கள் 

தரலமுரறததாறும் [விளிம்பு, அல்லது,] பைிகாைம் வசய்வான்: அது 

வயதகாவாவுக்கு மகா பைிசுத்தமானது." இது மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் 

இைக்க இருக்ரக சம்பந்தமாக வசய்யப்பட்டரதப் தபாலதவ இருந்தது, 

அங்கு தூபமும் எைிக்கப்பட்டது (தலவியைாகமம் 16:11-14,15-16). 

தமலும், தலவியைாகமம் 4 இல், பிைதான ஆசாைியன் அல்லது சரபயால் 

அறியாமல் வசய்த பாவங்களுக்காக (வவளிப்பரடயாக வருடாந்தை 

பாவநிவாைை நாடக்ளுக்கு இரடப்பட்ட வருடத்தில், மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்திற்குள் நுரைய முடியாத தபாது), பாவத்திற்காக வசலுத்தப்படும் 

மிருகத்தின் இைத்தம் அபிதஷகம் வசய்யப்பட்ட ஆசாைியனால் சந்திப்புக் 

கூடாைத்திற்குள் வகாை்டுவைப்படட்ு, திரைக்கு முன்பாக (பைிசுதத் 

மற்றும் மகா பைிசுத்த ஸ்தலங்கரளப் பிைிக்கும்) வதளிக்கப்படட்ு, 

"ஆசைிப்புக் கூடாைத்திலுள்ள கைத்்தருக்கு முன்பாக இனிரமயான தூப 

பீடத்தின் வகாம்புகளின்தமல்" ரவக்கவும். vs.1-12, 13-26). இதுவும் மகா 

பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் இைக்க இருக்ரக சம்பந்தமாகச ்வசய்யப்பட்டரதப் 

தபாலதவ இருந்தது, அங்கு தூபமும் எைிக்கப்பட்டது (தலவியைாகமம் 16:11-

14, 15-16). 

தமலும், தலவியைாகமம் 4ல், பிைதான ஆசாைியன் அல்லது சரபயால் 

அறியாமல் வசய்த பாவங்களுக்காக (வவளிப்பரடயாக வருடாந்தை 

பாவநிவாைை நாடக்ளுக்கு இரடப்பட்ட வருடத்தில், மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்திற்குள் நுரைய முடியாததபாது), பாவத்திற்காகப் பலியிடப்பட்ட 

மிருகத்தின் இைதத்ம் வகாை்டுவைப்பட்டது என்று கூறப்படட்ுள்ளது. 

அபிதஷகம் வசய்யப்பட்ட ஆசாைியைால் சந்திப்புக் கூடாைத்தின் உள்தள, 

திரைக்கு முன்பாக (பைிசுத்த மற்றும் மகா பைிசுத்த ஸ்தலங்கரளப் 

பிைிக்கும்) வதளிக்கப்படட்ு, "ஆசைிப்புக் கூடாைத்திலுள்ள கைத்்தருக்கு 

முன்பாக இனிரமயான தூப பீடத்தின் வகாம்புகளின் தமல்" (வி. 1-12, 13-

26). இதுவும் மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் இைக்க இருக்ரக சம்பந்தமாகச ்

வசய்யப்பட்டரதப் தபாலதவ இருந்தது, அங்கு தூபமும் எைிக்கப்பட்டது 

(தலவியைாகமம் 16:11-14, 15-16). 
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பைிசுத்த ஸ்தலத்தில் உள்ள தவறு எந்த மைசச்ாமான்களும், மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்துடன் இவ்வளவு ஒற்றுரம, இவ்வளவு வபாதுவானதாக 

இருப்பதாகப் தபசப்படவில்ரல. 

முடிவு மற்றும் விளக்கம் 

காைைிகளின் ஒடட்ுவமாத்த தாக்கத்தின் விரளவாக, இந்த 

மதிப்பாய்ரவ எழுதியவை,் அவை ் வதாடங்கிய நம்பிக்ரகரய 

மாற்றியரமக்க தவை்டியிருந்தது. அவை ்எபிதையை ்9:4 இல் "தங்க தூபம்" 

(கிங் தெம்ஸ் பதிப்பு) "தூபத்தின் தங்க பலிபீடம்" (அவமைிக்கன் 

ஸ்டாை்டைட்் பதிப்பு) என்பரத விட சிறந்ததாக இருக்கும் என்று 

வற்புறுத்தினாை.் (இதன் மூலம், கிதைக்க உரையில் "தி" இல்ரல, அதனால் 

"அ) முற்றிலும் அனுமதிக்கப்படுகிறது.) சூைரலப் வபாறுத்து 

துமியட்தடைியன் "தபல்" அல்லது "தூப பலிபீடம்" என 

வமாழிவபயைக்்கப்படும் சாத்தியத்ரத அவை ் அங்கீகைித்தாை.் ஆனால் 

அவை ் பரைய ஏற்பாடட்ு எழுத்துக்களின் தமற்தகாள்கள் மற்றும் 

குறிப்புகள் ஆகியவற்றில் எபிதைய எழுத்தாளை ் எல்எக்ஸ்எக்ஸ் 

பிைதானமாகப் பயன்படுத்தினாை ்என்ற உை்ரமரய அவை ்கருதினாை.் 

மற்றும் LXX இன் துமிதயட்டைியனில் "வசன்சை"் மடட்ுதம 

பயன்படுத்தப்பட்டது, இது எபிதையை ்9:4 இல் பயன்படுதத்ப்பட்டதாகவும் 

இருக்கலாம். அவை ்மிகவும் எளிரமயான விளக்கம் என்று நிரனத்தாை,் 

அது மிகவும் திருப்திகைமான முரறயில் விளக்குகிறது. 

எனது முந்ரதய விளக்கத்ரத வடிவரமப்பதில் பங்கு வகாை்டிருந்த 

ைாபைட் ் மில்லிகன், 1875 இல் வவளியிடப்பட்ட ஹீப்ரு பற்றிய தனது 

வைை்ரனயில், இது இன்னும் கிரடக்கக்கூடிய மிகச ்சிறந்த ஒன்றாகும், 

அந்த தநைத்தில் எங்கள் தரலப்பு மிகவும் சைச்ர்சக்குைியதாக இருந்தது, 

தமலும் அவை ்அரனத்து முக்கிய கை்தைாட்டங்கரளயும் நியாயமான 

முரறயில் பிைதிநிதித்துவப்படுத்த முயன்றாை.் , இவ்வாறு கூறி 

முடித்தாை:் "ஒடட்ுவமாத்தமாக, நான் ஆல்ஃதபாைட்ுடன் உடன்படுகிதறன், 

தமலும் வபரும்பாலான பைங்கால மற்றும் நவீன 

வைை்ரனயாளைக்ளுடன் நான் கூறலாம், 'சமநிரலயானது வசன்சை ்

விளக்கத்ரத தநாக்கிச ் வசல்கிறது; இருப்பினும் சிைமத்ரத நான் 

உைைவில்ரல. முழுவதுமாக அகற்றப்பட்டது; தமலும் அரத தமலும் 

அழிக்கக்கூடிய எந்தவவாரு புதிய தீைர்வயும் நான் மகிை்சச்ியுடன் 

வாை்த்துதவன். 

இந்த முரற எனது ஆைாய்சச்ியில், நான் இதுவரை வசய்தரத விட மிகவும் 

விைிவானது அல்லது இதற்கு முன் அல்லது இப்தபாது எதிைப்ாைக்்கும் 

தநைத்ரத விட அதிகமாக உள்ளது, தமலும் மில்லிகன் குறிப்பிடாத 

தைவுகரள நான் கை்டுபிடித்திருக்கலாம். அவைது கவனத்திற்கு வைவும் -
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- எனக்கு இருப்பரதப் தபால அவருக்கும் தவறு வழியில் சமநிரலரய 

ஏற்படுத்தும் விவைங்கள். இரவ இப்தபாது "பலிபீடம்" விளக்கத்துடன் 

எனக்கு மிகவும் வசதியாக உள்ளன -- ஆனால் அதற்கு தநைம்ாறான 

தகவல்கள் "வசன்சை"் விளக்கத்திற்கு சமநிரலரய மீை்டும் வகாடுக்க 

முடியாது. இந்த மதிப்பாய்வில் நான் கூறிய தைவுகரள வாசகைின் 

கருத்தில் மற்றும் மதிப்பீட்டிற்காகப் பகிைந்்துள்தளன், புதிதாக வந்த 

எனது வற்புறுதத்ரல அவை ் அல்லது அவள் மீது திைிக்க 

முயற்சிக்கவில்ரல. தமலும், எனது முடிவுகரள வவறுமதன 

வைங்குவதற்குப் பதிலாக, 

இருப்பினும், அவ்வாறு வசய்வதற்கு, ஆைம்பத்தில் எதிைப்ாைத்்தரத விட 

அதிக இடம் எடுதத்து, ஏவனன்றால் நான் வசல்லும் பாரதரய ஓைளவு 

மடட்ுதம பட்டியலிட்டிருந்ததன், மதிப்பீட்டிற்கு குறிப்பிடத்தக்கரவ என 

நான் கை்டறிந்ததால் நான் தசைக்்கும் விவைங்கள் அல்ல. தமலும், அதன் 

பகுதிகள் சிலைின் நலன்களுக்காக மிகவும் விைிவானதாகவும்/அல்லது 

வதாழில்நுட்பமாகவும் இருக்கலாம். ஆனால் இது எனது வசாந்தப் 

பதிவுக்காகவும், அதில் ஆைவ்முள்ள பிறைின் நலனுக்காகவும் 

தசைக்்கப்படட்ுள்ளது. 

ஏற்கனதவ எழுதப்பட்ட பிைிவுகளில் பயனுள்ளதாக இருக்கும் என்று 

அடிக்கடி நான் கை்டுபிடித்து, மீை்டும் வசன்று அரதப் 

பயன்படுத்திதனன் என்பரதயும் குறிப்பிடலாம். அதாவது, சில 

எை்ைங்கள் ஆய்வு மற்றும் அசல் எழுத்தின் வசயல்பாட்டில் ஏற்பட்டரத 

விட மதிப்பாய்வில் முன்னதாகதவ பிைதிபலிக்கின்றன. சில உருப்படிகள் 

மற்றவற்றுடன் ஒருங்கிரைக்கப்படுவதற்குப் பதிலாக எங்காவது 

ஒட்டப்பட்டதாகத் ததான்றினால், இப்தபாது குறிப்பிடப்பட்டரவ அதற்குக் 

காைைமாக இருக்கலாம். 

இந்த விளக்கங்கள் மூலம், தீவிைமான மாைவை ் தமற்கூறியவற்ரறப் 

பலமுரற படித்து தயாசிப்பாை ்என்று நம்பப்படுகிறது -- ஏவனனில் ஒரு 

வாசிப்பில் ஜீைைிக்க முடியாத அளவுக்கு அதிகமாக இருக்கலாம். 

ரசேக்்டக 

விளக்க விருப்பங்களின் சுருக்கம் மற்றும் ஒப்பீடு 

இது ஏற்கனதவ விவாதிக்கப்பட்ட மற்றும் ஆவைப்படுத்தப்பட்ட 

கை்தைாட்டங்களின் சுருக்கமான விளக்கக்காட்சிரய 

வைங்குவதாகும், அவற்ரற எளிதாக ஒப்பிடுவதற்கும் மதிப்பீடு 

வசய்வதற்கும் கவனம் வசலுத்துவதற்காக -- இைை்டு "தகால்டன் 

வசன்சை"் விளக்கம் மற்றும் மூன்று "தூபத்தின் தங்க பலிபீடம்" 

விளக்கத்ரத உள்ளடக்கியது. 
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1. "தகால்டன் வசன்ஸை"் விளக்கம், கூடாைத்ரதப் பற்றிய குறிப்பு: (அ) 

வ லனிக் அல்லது கிளாசிக்கல் கிதைக்கத்தில் வமாழியியல் ைீதியாக 

விரும்பப்பட்டிருக்கும், ஆனால் வ லனிஸ்டிக் கிதைக்கத்தில் அல்ல, 

சிலைால் முன்னை ்கருதப்பட்டது -- தற்தபாரதய விைிவான ஆைாய்சச்ிக்கு 

முன் நான் உட்பட; (ஆ) வாசஸ்தலத்தில் எங்கும் "தூபத்தின் வபான் 

பலிபீடம்" பற்றிய எந்தக் குறிப்ரபயும் தவிைக்்கிறது, அததசமயம் இது 

பரைய ஏற்பாடட்ு நூல்களில் முக்கியமாக இடம்வபற்றுள்ளது (இ) பரைய 

ஏற்பாடட்ு நூல்களிதலா அல்லது நான் தமற்தகாள் காட்டிய பிற 

வைலாற்றுப் பதிவுகளிதலா எந்த தூபமும் குறிப்பிடப்படவில்ரல. மகா 

பைிசுத்த ஸ்தலதத்ில் மைசச்ாமான்கள் இருப்பதுடன், தங்கம் எதுவும் 

அதில் பயன்படுத்தப்படவில்ரல. வைலாற்றுச ் சான்றுகள் அதற்குச ்

சாதகமாகத் தயாைிக்கப்படும் வரை, இந்த விளக்கம் இப்தபாது 

அனுமானமாகதவ கருதப்பட தவை்டும், எனதவ திருப்திகைமாக இல்ரல. 

2. "தகால்டன் வசன்சை"் விளக்கம், கூடாைத்திற்குப் பதிலாக சாலதமானின் 

தகாவிலுக்கு சாதத்ியமான குறிப்பு: ஆனால் (அ) எபிதைய எழுத்தாளை ்

தகாவில் அரமப்ரபப் பற்றி வதளிவாகக் குறிப்பிடவில்ரல, ஆனால் 

மனிதனால் "பிடச்"் வசய்யப்பட்ட கூடாைத்ரதப் பற்றி (8:2) மற்றும் 

தமாதசயால் "வசய்யப்பட்டது" (8:5); மற்றும் (ஆ) மற்றும் உடன்படிக்ரகப் 

தபரை மற்றும் அரத மூடியிருக்கும் தகருபீன்கள் ஆகியவற்ரறத் தவிை 

தவறு எந்த தளபாடங்கரளயும் வகாை்டதாக தகாவில் "ஆைக்கிள்" (மிகப் 

புனித இடம்) தவதங்களில் குறிப்பிடப்படவில்ரல. எனதவ 

சாவலாதமானின் ஆலயத்ரத விவைிக்கும் தவதவசனங்கள் எபிவையை ்9:2-

4-ன் பிைசச்ிரனரயத் தீைப்்பதற்கு எந்த உதவியும் அளிக்கவில்ரல. 

3. "தூப பலிபீடம்" விளக்கம், ஆனால் பைிசுத்த இடதத்ில் பலிபீடத்ரத 

ரவப்பது; இது வபஞ்சமின் வில்சனின் Emphatic Diaglott (1864) பதிப்பில் 

நிகை்ந்தது. அவைது விளக்கம்: "வத்திக்கான் MS இன் வாசிப்பு. 

ஒப்புக்வகாள்ளப்பட்ட சிைமத்திற்கு ஒரு தீைவ்ாகவும், வமாரசக் 

கைக்குடன் முழுரமயாக இைக்கமாகவும் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது." 

அது வசய்கிறது, ஆனால் தற்தபாதுள்ள ஏைாளமான ரகவயழுத்துப் 

பிைதிகளிலிருந்து எந்த ஆதைரவயும் வகாை்டிருக்கவில்ரல என்று 

ததான்றுகிறது, தமலும் உரை அறிஞைக்ள் மத்தியில் இது 

தபாலியானதாகக் கருதப்படுகிறது. வத்திக்கான் ரகவயழுத்துப் 

பிைதிரய மிகவும் உயைவ்ாக மதிப்பிட்ட வவஸ்டக்ாட் மற்றும்  ாைட்் கூட, 

கிதைக்க வமாழியில் புதிய ஏற்பாட்டின் மறுபைிசீலரனயில் அரதச ்

தசைப்்பதற்குப் பதிலாக, தங்கள் "குறிப்பிடத்தக்க நிைாகைிக்கப்பட்ட 

வாசிப்புகளின் படட்ியலில்" தசைத்்தனை.் அதனால், 
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4. "தூப பலிபீடம்" விளக்கம், ஆனால் எபிதைய எழுத்தாளரை நம்புவது, 

வபான் பலிபீடம் முக்காடுக்குள் இருந்ததாக தவறாக நிரனத்தாை"் -- 

அதாவது, மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்தின் உள்தள. இது புதிய ஆங்கிலத்தில் 

தகம்பிைிட்ெ் வைை்ரனயில் கூறப்படட்ுள்ளது. ரபபிள் (1967. 

எவ்வாறாயினும், இது (அ) எபிதைய எழுத்தாளைின் உத்தவகத்திற்கு 

எதிைாக பிைதிபலிக்கிறது, ஆனால் (ஆ) அவைது பரைய ஏற்பாடட்ு 

புைிதலுக்கு எதிைாக, அவை ்அப்படி ஒரு தவறு வசய்திருக்க முடியாது என்று 

ததான்றுகிறது. ஈைக்்கப்பட்டது.எனதவ, இது ஒரு திருப்திகைமான தீைவ்ாக 

ஏற்றுக்வகாள்ள முடியாது. 

ஏ.இ.  ாைவ்ி தனது புதிய ஏற்பாட்டின் துரையில் (புதிய ஆங்கில 

ரபபிளின்) கருத்து மிகவும் ஏற்றுக்வகாள்ளத்தக்கது: "இந்த எழுத்தாளை ்

இந்த பலிபீடத்ரத உள் அரறயில் நிரனத்துப் பாைப்்பது விந்ரதயானது -

- அவை ்அரதப் பற்றி தபசாத வரை. உட்புற அரறயின் அவசியமான 

இரைப்பாக, உை்ரமயில் அதன் உள்தள இல்லாவிட்டாலும்" 

(முக்கியத்துவம் தசைக்்கப்படட்து) -- தமதல குறிப்பிடப்பட்ட விளக்கத்தின் 

மீதான எங்கள் ஆைம்ப அவதானிப்புகளில் நாங்கள் தசைக்்கத் தவறிய 

கருத்து, ஆனால் இது அடுத்த மற்றும் இறுதி விளக்கத்திற்கு 

வபாருத்தமான அறிமுகமாகும் வைங்க தவை்டும். 

5. "தூப பலிபீடம்" விளக்கம், ஆனால் 'இதில்' இடம் வபறாமல் ஒரு 

குறிப்பிடத்தக்க அைத்்தத்தில் மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்கு வசாந்தமானது" 

-- புனித ஸ்தலத்ரதக் குறிக்கும் வரகயில் 9:2 இல் உள்ள "எங்தக" 

என்பதிலிருந்து மாற்றத்தால் ஆதைிக்கப்படுகிறது, மகா பைிசுத்த 

ஸ்தலத்தின் பாகத்தில் 9:4 இல் "இருப்பது", அது அதில் இருப்பரதத ்

தடுக்காது அல்லது அவசியமில்ரல. நம் ஒவ்வவாருவருக்கும் உடல் 

உடலின் குழிக்குள் இதயம், கல்லீைல் மற்றும் வயிறு உள்ளது ஆனால் 

ரககள் மற்றும் கால்கள் உள்ளன. அரவ உடலின் பிற்தசைக்்ரககள் 

ஆனால் இப்தபாது வபயைிடப்பட்ட உறுப்புகளுடன் அதன் உள்தள 

இல்ரல.ஆகதவ, மகா பைிசுத்த ஸ்தலமானது "உடன்படிக்ரகப் தபரை" 

அதன் கருரை-இருக்ரக மற்றும் தகருபீன்கள் மற்றும் அதற்கு வவளிதய 

அரமந்துள்ள புனித ஸ்தலத்தில் அரமந்துள்ள "வபான் தூப பீடம்" ஆகிய 

இைை்ரடயும் வகாை்டிருக்க முடியும். புனித ஸ்தலத்தின் எஞ்சிய 

தளபாடங்கள், இடம் மற்றும் வசயல்பாடு ஆகிய இைை்டிலும் இதுவரை 

விவைிக்கப்படட்ுள்ளபடி வசய்யாத மிக புனித இடம். 

இது மறுக்க முடியாததாகவும் கட்டாயப்படுத்துவதாகவும் வதைிகிறது, 

தமலும் மற்ற விருப்பங்களுடன் வதாடைப்ுரடய எந்த 

ஆட்தசபரனக்குைிய அம்சங்களும் இல்லாமல் மிக எளிரமயான 

விளக்கம். 
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தசோேக்்கத்தில் உள்ள விஷயங்கள் சுத்தப்படுத்தப்பை்ைன 

எபிவையை ்9:23 

உரை: "எனதவ, பைதலாகத்தில் உள்ளவற்றின் பிைதிகள் இந்த 

[விலங்குகளின் பலிகளால்] சுத்திகைிக்கப்பட தவை்டும்; ஆனால் 

பைதலாகப் வபாருள்கதள இவற்ரற விட சிறந்த பலிகளால் 

சுத்தப்படுத்தப்பட தவை்டும்." 

இது பைதலாக உை்ரமகள் மற்றும் அவற்றின் பூமிக்குைிய "நகல்கள்" 

ஆகியவற்றின் "சுத்தப்படுத்தும்" கூறுகளில் உள்ள "ததரவயான" 

தவறுபாடர்டக் குறிக்கிறது, தமலும் "வானத்தில் உள்ள விஷயங்கள்" 
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அல்லது "பைதலாக விஷயங்கள்" என்ன சுத்திகைிக்கப்பட தவை்டும் என்ற 

தகள்விரய எழுப்புகிறது, மற்றும் அவைக்ளுக்கு அது ஏன் ததரவ. தமலும் 

இது உறுதியான எரதயும் உறுதிவசய்யும் திறனுக்கு அப்பாற்பட்டதாக 

இருக்கலாம், ஏவனனில் இது மிகவும் புத்திசாலித்தனமான உரைநரட 

அறிஞைக்ள் சிலருக்கு ஒரு புதிைாக உள்ளது. 

அறிஞேக்ளின் ரமற்ரகோள்கள் 

1. ைாபைட் ் மில்லிகன் குறிப்பிடுரகயில், தமதல குறிப்பிடப்பட்ட 

"ததரவயானது ததவதூதைக்ளின் பாவத்திலிருந்து எழுகிறது, அவைக்ள் 

தங்கள் முதல் வசாத்ரத ரவத்திருக்கவில்ரல, ஆனால் அவைக்ளின் 

கிளைச்ச்ியின் விரளவாக டாைட்ாைஸுக்குத் தள்ளப்பட்டாைக்ள் (2 தபதுரு 

2:4; ெூட ் 6)" "ஆனால்," அவை ் கூறுகிறாை,் "ததவரதகள் எங்கள் 

வளாகத்தில் அரைக்கப்படுவதில்ரல, எனதவ, நமது முடிவுகளுக்கு 

கட்டாயப்படுத்தப்படக்கூடாது. அத்தியாயம் 2:16 இல் உள்ள குறிப்ரபப் 

பாைக்்கவும்." (ஹீப்ரு பற்றிய வைை்ரன.) 

2. AT ைாபைட்ச்ன் கூறுகிறாை:் "கிறிஸ்து பாதிைியாை-்பாதிக்கப்பட்டவைாகத ்

ததான்றியதன் மூலம் பைதலாகத்ரததய சுத்திகைிக்கும் அல்லது 

அைப்்பைிக்கும் சடங்கு பற்றி தபசுவது எங்களுக்கு சற்று சிைமமாகத ்

வதைிகிறது. ஆனால் முழுப் படமும் மிகவும் மாயமானது" (புதிய வாைத்்ரத 

ஆய்வுகள் ஏற்பாடு). 

3. எக்ஸ்தபாசிட்டைின் கிதைக்க ஏற்பாடு பின்வருமாறு புரூரஸ தமற்தகாள் 

காடட்ுகிறது: "வாைத்்ரதகளுக்கு இரறயியல் அைத்்தத்ரத வைங்க நான் 

எந்த முயற்சியும் வசய்ய விரும்பவில்ரல. நுரைவாயிலில் 

வசாைக்்கத்திற்கு கூட கிரடக்கும் மகிரமரயயும் மைியாரதரயயும் 

நிரனத்து அவற்ரற என் மனதிற்கு புைிய ரவப்தபன். அங்தக 'கடவுளின் 

ஆடட்ுக்குட்டி.' வாைத்்ரதகளில் இரறயியரல விட அதிகமான கவிரத 

இருப்பதாக நான் நம்புகிதறன்." 

இருப்பினும், மறுபுறம், எபிதையஸின் அதன் ஆசிைியை ்மாைக்ஸ் டாடஸ்் 

வதாடைந்்து கூறுகிறாை:் 

"ஆனால், ஆசிைியைின் வாதத்தின் இந்த கட்டத்தில், சில அைத்்தத்தில் 

மற்றும் சிலவற்றில் பைதலாகத்திற்குச ் சுத்திகைிப்பு ததரவ என்ற 

இரறயியல் அனுமானத்ரத விலக்குவது அைிதாகதவ 

அனுமதிக்கப்படுகிறது. பூமிக்குைிய கூடாைம், கடவுளின் வாசஸ்தலமாக, 

அவருரடய பிைசன்னத்தால் புனிதப்படுத்தப்பட்டிருக்கலாம். 

சுத்திகைிப்பு ததரவயில்ரல, ஆனால் மனிதைக்ளுடன் அவை ்சந்திக்கும் 

இடமாகவும் அது சுத்தப்படுத்தப்பட தவை்டும், எனதவ கடவுளுடனான 
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நமது பைதலாக உறவுகள் மற்றும் நாம் அவரை அணுக விரும்பும் 

அரனத்தும் சுத்தப்படுத்தப்பட தவை்டும். பாவமுள்ள மனிதைக்ளால் 

அவைக்ளுக்கு அது ததரவப்படுகிறது. கடவுளுடனான நமது நித்திய 

உறவுகளுக்கு சுதத்ிகைிப்பு ததரவப்படுகிறது." 

4. அதததபான்று, மாைவ்ின் ஆை.் வின்வசன்ட் வடலிடச்ர்சப் பின்வருமாறு 

தமற்தகாள் காடட்ுகிறாை:் "கடவுளின் பைதலாக நகைம், அதன் பைிசுதத் 

ஸ்தலத்துடன், உடன்படிக்ரகக்கு ஏற்றவாறு, உடன்படிக்ரக 

வசய்தவைக்ள் கடவுளுடன் பைிபூைைமான ஐக்கியதர்த அரடவதற்கு 

விதிக்கப்பட்டிருந்தால், பிறகு அவைக்ளுரடய குற்றமானது இந்தப் 

புனிதமான விஷயங்கரளயும் பூமிக்குைியவற்ரறயும் 

அசுத்தப்படுத்தியுள்ளது, தமலும் பிந்ரதயவைக்ளுக்காக நியமிக்கப்பட்ட 

வைக்கமான சட்டத்ரதப் தபாலதவ அரவ சுத்திகைிக்கப்பட தவை்டும், 

அபூைைைின் இைதத்த்தால் மடட்ுமல்ல, ஒரு முழுரமயான தியாகம்" 

(வாைத்்ரத ஆய்வுகள் இல் புதிய ஏற்பாடு). 

5. இருப்பினும், ஆல்பைட்் பாைன்்ஸ், பின்வரும் வாைத்்ரதகளுடன் 

விஷயத்ரத சுருக்கமாக மாற்றுகிறாை:் "சுத்திகைிக்கப்பட்ட, இங்தக 

வசாைக்்கத்திற்குப் பயன்படுத்தப்பட்ட வாைத்்ரதயின் பயன்பாடு, முன்பு 

வசாைக்்கம் புனிதமற்றதாக இருந்தது என்பரதக் குறிக்கவில்ரல, 

ஆனால் அது இப்தபாது அணுகக்கூடியதாக உள்ளது என்பரதக் 

குறிக்கிறது. பாவிகள்; அல்லது அவைக்ள் அங்கு வந்து 

ஏற்றுக்வகாள்ளக்கூடிய விதத்தில் வழிபடலாம்" (புதிய ஏற்பாட்டின் 

குறிப்புகள்). 

6. மறுபுறம், ைாபைட்் மில்லிகன் மீை்டும் கூறுகிறாை:் "பைதலாக 

விஷயங்கரள' உை்ரமயான சுத்திகைிப்புக்குக் குரறவானது 

எதுவுமில்ரல, உரையின் ததரவகரள நியாயமான முரறயில் பூைத்்தி 

வசய்யும் என்று எனக்குத் ததான்றுகிறது. எனதவ நான் தற்தபாது சிந்திக்க 

விரும்புகிதறன். , குரறந்த படச்ம், இது நமக்கு தத்துவத்ரத விட 

நம்பிக்ரகயின் விஷயமாகும், எந்த பைிசுத்த ததவதூதைக்ரளயும் விட 

கடவுள் எவ்வளவு பைிசுத்தமானவை ் என்பரத நாம் முழுரமயாக 

புைிந்துவகாை்டு விளக்கும்தபாது (வவளி. 15:4), அது எப்படி பைதலாகம் 

அவருரடய பாைர்வயில் சுத்தமாக இல்ரல (தயாபு 15:15), ஜீவனுள்ள 

கடவுளின் நகைமான பைதலாக வெருசதலரமயும் கூட 'பைதலாக 

விஷயங்கள்' தழுவிக்வகாள்வது எப்படி என்பரத நாம் இப்தபாது 

புைிந்துவகாள்வரத விட வதளிவாக புைிந்து வகாள்ளலாம். கைத்்தைாகிய 

இதயசுவின் பாவநிவிைத்்தி இைத்தத்தால் சுத்திகைிக்கப்பட தவை்டும். 

உை்ரமதய நமது உரையில் வதளிவாகத் வதைிகிறது; ஆனால் 

அதற்கான காைைம் அவ்வளவு வதளிவாக இல்ரல." 
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பின்னை ்அவை ்தகடக்ிறாை:் "கிறிஸ்துவின் மைைத்ரத எதிைப்ாைத்்து, பல 

பைிசுத்தவான்கள் பைதலாகதத்ில் அனுமதிக்கப்பட்டாைக்ள், 

விசுவாசத்தால் நீதிமான்களாக்கப்பட்டாலும், கடவுளின் 

கிருரபயினாலும், சகிப்புதத்ன்ரமயினாலும், அவைக்ள் சுத்திகைிப்பு 

ததரவப்படுகிறாைக்ளா? கிறிஸ்துவின் இைத்தம் சிந்தப்படும்தபாது, 

அவற்ரற முற்றிலும் பைிசுத்தமாக்குவதற்காக, அத்தியாயம் 9:15 இல் 

உள்ள குறிப்புகரளப் பாைக்்கவும்." (ஹீப்ரு பற்றிய வைை்ரன.) 

தமதல தமற்தகாள் காட்டப்பட்ட அவைது முதல் வாக்கியத்தில் மில்லிகன், 

பாைன்்ஸ் அல்ல, சைியானது என்ற அடிப்பரடயில் நாம் வதாடைத்வாம். 

ஆனால் தயவு வசய்து "முன்னை"் என்ற பிந்ரதய வாைத்்ரதரய 

நிரனவில் ரவத்துக் வகாள்ளுங்கள், அதததபால் மில்லிகனின் 

தகள்வியும் இப்தபாது குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது, இரவ இைை்ரடயும் "முடிவு 

அவதானிப்புகள்" என்பதன் கீை் மீை்டும் குறிப்பிடுவதற்கான 

சந்தைப்்பம் கிரடக்கும். 

ரவதோகமத்திலிருந்து அவதோனிப்புகள் 

1. முதல் உடன்படிக்ரக மற்றும் பூமிக்குைிய கூடாைம். "பைதலாகத்தில் 

உள்ள வபாருடக்ளின் பிைதிகள்" தமாதசயால் அரமக்கப்பட்ட பூமிக்குைிய 

கூடாைம் மற்றும் அதன் தளபாடங்கள் மற்றும் பாத்திைங்கள் (vs.1-5, 18-22). 

கன்றுகள் மற்றும் ஆடுகளின் இைத்தத்தால் "அைப்்பைிக்கப்பட்ட", 

"புத்தகத்தின் மீதும் மக்கள் அரனவைின் மீதும்" வதளிக்கப்பட்ட மாம்ச 

இஸ்ைதவலுடன் சினாயில் வசய்யப்பட்ட முதல் "ஏற்பாடு" அல்லது 

"உடன்படிக்ரக" உடன் அவைக்ள் வதாடைப்ுபடுத்தப்பட்டனை ்(vs.18-20 ) 

"அைப்்பைிக்கப்பட்ட" என்பதன் கிதைக்க வாைத்ர்த egkekainistai, egkainizo 

என்பதன் ஒரு வடிவம், 1. புதுப்பிக்க (2 நாளாகமம் 15:8). 2. புதிதாகச ்

வசய்ய, மீை்டும் (ஐயா. 33(36.6). 3. வதாடங்குதல், பிைதிஷ்ரட வசய்தல், 

அைப்்பைித்தல் (உபாகமம் 20:5; 1 இைாொக்கள் 8:63; I சாமுதவல் 11:14, 

முதலியன; எபிதையை ்9:18; 10:20) -- தாயைின் கூற்றுப்படி. மில்லிகன் 9:18 இல் 

"பதிவுவசய்யப்பட்டது" என்று பைிந்துரைக்கிறாை,் அங்கு "முதல் 

உடன்படிக்ரக "இைத்தம் இல்லாமல் அைப்்பைிக்கப்படவில்ரல." இது 

தாயைின் "வதாடக்கத்துடன்" ஒத்துப்தபாகிறது. 

(குறிப்பு: 1 சாமுதவல் 11:14ஐ வரக எை்.1ல், "புதுப்பிக்க," வரக N.3க்கு 

பதிலாக தாயை ்தசைத்்திருக்க தவை்டும் என்று ததான்றுகிறது.) 

2. இைை்டாவது அல்லது புதிய உடன்படிக்ரக மற்றும் பைதலாக கூடாைம். 

"முதல்" உடன்படிக்ரக அல்லது ஏற்பாடு கிறிஸ்துவால் அகற்றப்பட்டது, 

"அவை ் இைை்டாவது உடன்படிக்ரகரய நிறுவுவதற்காக" (10:9), அதில் 

"புதிய உடன்படிக்ரக" அவை ்மத்தியஸ்தை ்(9:15), மற்றும் அவைது இைத்தம் 



60 
 

இைத்தம் உடன்படிக்ரக கூறினாை ் (மத்ததயு 26:28; மாற்கு 14:24; லூக்கா 

22:20; 1 வகாைிந்தியை ் 11:25) -- அந்த இைத்தத்தின் மூலம் அவை ் "பைிசுத்த 

ஸ்தலத்தில் [பைதலாகம், எபிதையை ்9:24] ஒருமுரற பிைதவசித்தாை,் நித்திய 

மீடர்பப் வபற்றவை"் (எபிவையை ்9:12). 

"எங்களுக்கு ஒரு பிைதான ஆசாைியை ்இருக்கிறாை.் பூமிக்குைிய நகல்]. . . 

இப்தபாது, அவை ்பூமியில் இருந்தால், அவை ் ஒரு பாதிைியாைாக இருக்க 

மாட்டாை,் ஏவனன்றால் சட்டத்தின்படி பைிசுகரள வைங்குபவைக்ள் 

இருக்கிறாைக்ள்; பைதலாகத்தின் நகரலயும் நிைரலயும் தசவிப்பவைக்ள் 

இருக்கிறாைக்ள். விஷயங்கள், . . . ஆனால் இப்தபாது அவை ்ஒரு சிறந்த 

ஊழியத்ரதப் வபற்றுள்ளாை,் தமலும் அவை ் ஒரு சிறந்த 

உடன்படிக்ரகயின் மத்தியஸ்தைாகவும் இருக்கிறாை,் இது சிறந்த 

வாக்குறுதிகளின் அடிப்பரடயில் இயற்றப்படுகிறது" (8:1-6). 

"ஏவனனில், [முதல் உடன்படிக்ரகயின்படி வசலுத்தப்பட்ட] வவள்ளாடு 

மற்றும் காரளகளின் இைத்தமும், மாடுகளின் சாம்பரலத் தூவினால், 

மாம்சத்தின் [சம்பிைதாயமான] சுத்தத்திற்கு பைிசுத்தமாக்கும்: 

கிறிஸ்துவின் இைத்தம் எவ்வளவு அதிகமாக இருக்கும். [அல்லது, 

அவருரடய] நித்திய ஆவியின் மூலம், கடவுளுக்கு பழுதற்ற தன்ரன 

ஒப்புக்வகாடுத்தவை ்யாை,் உயிருள்ள கடவுளுக்கு தசரவ வசய்ய உங்கள் 

மனசாட்சிரய இறந்த வசயல்களிலிருந்து சுத்தப்படுத்தினாை?் (9:13-14). 

(குறிப்பு: "அைப்்பைிப்பு", "புனிதப்படுத்துதல்" மற்றும் "சுத்தம்" 

ஆகியரவ எவ்வளவு வநருக்கமாக வதாடைப்ுரடயதாகத் ததான்றுகிறது 

என்பரத கவனியுங்கள். தமலும் இது 1 வதசதலானிக்தகயை ்4:3-7ன் கூற்று 

மூலம் வலுப்படுதத்ப்படுகிறது: "இதுதவ விருப்பம். கடவுளின், உங்கள் 

பைிசுத்தமாக்குதலும் கூட; நீங்கள் தவசித்தனத்திலிருந்து விலகி 

இருங்கள்; நீங்கள் ஒவ்வவாருவரும் கடவுரள அறியாத புறொதிகரளப் 

தபால, காமத்தின் தபைாைவ்த்தில் அல்ல, பைிசுத்தத்திலும் 

மைியாரதயிலும் தனது வசாந்த பாத்திைத்ரத எப்படி உரடரமயாக்க 

தவை்டும் என்பரத அறிவீைக்ள்; மனிதன் இந்த விஷயத்தில் தன் 

சதகாதைனுக்கு அநீதி இரைக்கிறான்: ஏவனன்றால் கைத்்தை ் இரவ 

அரனத்திலும் பழிவாங்குபவை,் நாங்கள் உங்களுக்கு முன்னறிவித்து 

சாட்சியமளித்ததாம், ஏவனன்றால் கடவுள் நம்ரம அசுத்தத்திற்காக 

அல்ல, பைிசுத்தப்படுத்துவதற்காக அரைத்தாை.்") 

மீை்டும், "அவை ்என்வறன்றும் பாவங்களுக்காக ஒதை பலிரயச ்வசலுத்தி, 

[அவை]் கடவுளின் வலது பாைிசத்தில் அமைந்்தாை;் ... 

பைிசுத்தமாக்கப்பட்டவைக்ரள ஒதை பலியினால் அவை ் என்வறன்றும் 

பூைைப்படுத்தினாை"் (10:12-14). "அவைக்ளுரடய பாவங்கரளயும் 

அக்கிைமங்கரளயும் இனி நான் நிரனவுகூைமாட்தடன்" (வச.17). 
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குறிப்பு: ஒருவை ் கிறித்தவைாக மாறினால், எதிைக்ாலத்தில் அவை ்

வசய்யக்கூடிய பாவங்கள் கூட கவனிக்கப்படும் என்று இது 

அைத்்தப்படுத்துவதில்ரல; மாறாக ஒருமுரற பாவம் மன்னிக்கப்பட்டால், 

அது தமாதசயின் சட்டத்தின்படி அல்லாமல், வருடந்ததாறும் மீை்டும் 

நிரனவுகூைப்படாமல், மீை்டும் மீை்டும் வருடாவருடம் பைிகாைம் 

வசய்ய தவை்டும், ஆனால் எல்லாக் காலத்திற்கும் மன்னிக்கப்படும், 

ஆனால் இைத்ததத்ின் பலன் இதயசு கிறிஸ்து கிறிஸ்தவைக்ள் வசய்த 

பாவங்கரளச ் சுதத்ிகைிப்பதற்காக எல்லா தநைங்களிலும் வதாடைந்்து 

இருப்பாை.்) 

3. இன்னும் பூமியில் இருப்பவைக்ளுக்கு புதிய உடன்படிக்ரகயின் கீை் 

நரடமுரற நன்ரமகள். கிறிஸ்துவின் பிைதான ஆசாைியத்துவம் மற்றும் 

அது கிரடக்கப்வபறும் தமன்ரமயான ஆசீைவ்ாதங்களின் 

அடிப்பரடயில், கிறிஸ்தவைக்ள் "துைிவுடன் கிருரபயின் 

சிங்காசனத்திடம் வநருங்கிச ் வசல்லுமாறு அறிவுறுத்தப்படுகிறாைக்ள் 

[இது பைதலாகத்தில் இருப்பதாகக் கருதப்பட தவை்டும்], நாம் 

இைக்கத்ரதப் வபறலாம். ததரவக்தகற்ப பாவங்கரளச ் வசய்து, 

ததரவப்படும் தநைத்தில் [இல்ரலவயனில்] எங்களுக்கு உதவ அருரளப் 

வபறுங்கள்" (4:16). "எனதவ, சதகாதைைக்தள, அவை ்அைப்்பைித்த வழியில், 

இதயசுவின் இைத்தத்தினாதல [கிறிஸ்துவும் "கிருரபயின் சிங்காசனமும்" 

இருக்கும் பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் பிைதவசிக்க ரதைியம் தவை்டும். 

நாம், ஒரு புதிய மற்றும் வாழும் வழி, முக்காடு வழியாக, அதாவது, அவைது 

சரத; ததவனுரடய ஆலயத்தின் தமல் ஒரு வபைிய பிைதான ஆசாைியரன 

ரவத்திருத்தல்; முழு நம்பிக்ரகயுடன் உை்ரமயான இதயத்துடன் 

வநருங்கி வருதவாம்" (10:19-22a). 

(குறிப்பு: நாம் இப்தபாது வசய்யும் "அருகில்" வரைதல் [கிறிஸ்துவின் மீது 

நமக்கு இருக்கும் "சிறந்த நம்பிக்ரக" மூலம், 7:19] உை்ரமயான 

பிைாைத்்தரன மற்றும் உை்ரமயான வழிபாடு மற்றும் கீை்ப்படிதல் 

ஆகியவற்றின் மூலம் வதைிகிறது, நாம் கிறிஸ்துவின் வருரகக்காக 

காத்திருக்கிதறாம், நம்முரடய வபைிய பிைதான ஆசாைியனும், 

நம்முரடய இைட்சிப்பின் நிரறவும் [9:27-28; cf. தயாவான் 14:1-3; 1 

வதசதலானிக்தகயை ் 4:13-18] -- இைட்சிப்பு "முற்றிலும்" [எபிவையை ் 7:25]. 

"உை்ரமயான" மற்றும் "உை்ரமயான" என்பதற்கு முக்கியத்துவம் 

வகாடுக்கப்படட்ுள்ளது, ஏவனன்றால் இதயசு சிலைிடம் கூறினாை:் "நீங்கள் 

உங்கள் பாைம்பைியத்தின் மூலம் கடவுளுரடய வாைத்்ரதரய 

வீைாக்கினீைக்ள். மாய்மாலக்காைைக்தள, ஏசாயா உங்கரளப் பற்றி 

நன்றாக தீைக்்கதைிசனம் கூறினாை,் இந்த மக்கள் என்ரன 

மதிக்கிறாைக்ள். உதடுகள், ஆனால் அவைக்ளின் இதயம் என்னிடமிருந்து 

வவகு வதாரலவில் உள்ளது, ஆனால் அவைக்ள் வீைாக என்ரன 
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வைங்குகிறாைக்ள், தங்கள் தகாட்பாடுகரள தங்கள் தகாட்பாடுகளாக 

கற்பிக்கிறாைக்ள்" [மத்ததயு 15:6b-9, ASV -- வசனம் 6-ன் KJV வாசிப்பு,"இந்த 

ெனங்கள் தங்கள் வாயினால் என்னிடத்தில் வந்து, தங்கள் 

உதடுகளினால் என்ரனக் கனம்பை்ணுகிறாைக்ள்; ஆனாலும் 

அவைக்ளுரடய இருதயதமா என்னிடமிருந்து வவகு வதாரலவில் 

உள்ளது".]) 

இறுதி அவதோனிப்புகள் 

1. "பைதலாகத்தில் உள்ளரவ" அல்லது "பைதலாகத்தில் உள்ளரவ" என்பது 

பூமிக்குைிய வாசஸ்தலமும் அதன் அலங்காைங்களும் ஊழியங்களும் 

"பிைதிகளாக" இருந்த உை்ரமகளாக இருக்க தவை்டும், தமலும் 

பூமியிலுள்ள ததவாலயம் மற்றும் ததவாலயம் இைை்ரடயும் 

உள்ளடக்கியதாகத் ததான்றும். பைதலாகத்தில் மீடக்ப்பட்டவைக்ள் 

(பாைக்்க 12:22-24). மகா பைிசுத்த ஸ்தலம், அதன் விைிவாக்கமாக இருந்தது 

மற்றும் அதன் வழியாக மகா பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் நுரைந்தது, 

பூமியில் உள்ள ததவாலயமாக இருக்க தவை்டும். கிறிஸ்தவைக்ள் 

"கிறிஸ்துவில் பைதலாக இடங்கரள ஆக்கிைமித்துள்ளனை:் (எதபசியை ்1:3; 

2:6), மற்றும் "எங்கள் குடியுைிரம பைதலாகத்தில் உள்ளது" (பிலிப்பியை ்3:20) 

-- சரப இருப்பது என்பதிலிருந்து இரதக் காைலாம். பூமியில் உள்ள 

கடவுளின் ைாெ்யம், மற்றவற்றுடன், "பைதலாக ைாெ்யம்" என்று 

அரைக்கப்படுகிறது (பாைக்்க மதத்தயு 16:18-19). 

2. 2 தபதுரு 2:4 மற்றும் யூதா 6-ன் படி, பாவம் வசய்து வவளிதயற்றப்பட்ட 

ததவதூதைக்ளின் காைைமாக கிறிஸ்துவின் இைத்ததத்ால் வசாைக்்கம் 

சுத்திகைிக்கப்பட தவை்டும் என்ற கருத்ரத நிைாகைித்ததற்காக 

மில்லிகரன நிசச்யமாக குரற வசால்ல முடியாது. - ஏவனனில், மில்லிகன் 

கூறியது தபால், எபிஸ்டல் 9ல் உள்ள எபிஸ்டில் 2:16-17ஐப் பாைக்்கவும்) 

ததவதூதைக்ள் அைவரைக்கப்படுவதில்ரல. 

3. மில்லிகனிடம் அவைது வசாந்தக் தகள்விக்கு பதில் இல்ரல, தமலும் 

அரதக் குறித்து பிடிவாதமாக இருக்காமல் இருப்பது நல்லது. ஆனால் 

நாம் லாபத்துடன் அதன் தாக்கங்கரள ஆைாய்ந்து பைிசீலிக்கலாம். 

அவருரடய தகள்வி என்னவவன்றால், "கிறிஸ்துவின் மைைத்ரத 

எதிைப்ாைத்்து பல பைிசுத்தவான்கள் பைதலாகத்தில் 

அனுமதிக்கப்பட்டாைக்ள் என்பதற்காகவும், விசுவாசத்தினால் 

நீதிமான்களாக்கப்பட்டாலும், கடவுளின் கிருரபயினாலும், சகிப்புத ்

தன்ரமயினாலும், அவைக்ளுக்குத் தூய்ரமப்படுத்துதல் ததரவப்பட்டது. 

கிறிஸ்துவின் இைத்தம் சிந்தப்படும் தபாது, அவற்ரற முற்றிலும் 

பைிசுத்தமாக்குவதற்காக பயன்படுத்துதல். அத்தியாயம் 9:15 இல் உள்ள 

குறிப்புகரளப் பாைக்்கவும்." 
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அதிகாைம் 9:15, மில்லிகனால் தமற்தகாள் காட்டப்பட்டபடி, கிறிஸ்து "ஒரு 

புதிய உடன்படிக்ரகயின் மத்தியஸ்தைாக இருக்கிறாை,் முதல் 

உடன்படிக்ரகயின் கீை் இருந்த, அரைக்கப்பட்ட மீறல்களின் மீட்பிற்காக 

ஒரு மைைம் [அவருரடய வசாந்த] நடந்தது. நித்திய சுதந்தைத்தின் 

வாக்குறுதிரயப் வபறலாம்." 

ஆனால் அவைக்ள் ஏற்கனதவ அரதப் வபற்றதாகக் கூறவில்ரல. தமலும் 

அத்தியாயம் 11:39-40, வவள்ளத்திற்கு முன்னும் பின்னும், மற்றும் 

ஆைாதிக்க மற்றும் வமாரசக் காலகட்டங்களில், விசுவாசமுள்ள 

ஆை்கள் மற்றும் வபை்களின் உதாைைங்கரளக் வகாடுத்த பிறகு, 

இவ்வாறு கூறுகிறது: "இவைக்ள் அரனவரும் தங்கள் விசுவாசத்தின் 

மூலம் அவைக்ளுக்கு சாட்சியமளிக்கப்பட்டனை.் , வாக்குத்தத்தத்ரதப் 

வபறவில்ரல, நம்ரமத் தவிை அவைக்ள் பைிபூைைைாகிவிடக் கூடாது 

என்பதற்காக, கடவுள் நம்ரமக் குறித்து சில சிறந்த விஷயங்கரளக் 

வகாடுத்திருக்கிறாை.்" 

விசுவாசிகளின் பட்டியலில் தசைக்்கப்பட்ட தாவீரதப் பற்றி (11:32), 

கிறிஸ்துவின் உயிைத்்வதழுதல் மற்றும் விை்தைற்றத்திற்குப் பிறகு 

வபந்வதவகாஸ்தத நாளில் அப்தபாஸ்தலன் தபதுரு கூறினாை,் "அவை ்

இறந்து அடக்கம் வசய்யப்பட்டாை,் அவருரடய கல்லரற இதற்கு நம்மிடம் 

உள்ளது. நாள்," மற்றும் குறிப்பாக "அவை ்பைதலாகத்திற்கு ஏறவில்ரல" 

(அப்தபாஸ்தலை ்2:29,34). 

தமலும், தாவீரதப் பற்றிய உை்ரமதய மற்ற அரனவருக்கும் 

உை்ரமயாக இருக்கும் என்று எதிைப்ாைக்்கலாம், ஏதனாக் (எபிவையை ்11:5-

6) ஒரு விதிவிலக்காக இல்லாவிட்டால், மைைத்ரத அனுபவிக்காதபடி 

மாற்றப்படட்ு, பூமியில் காைப்படவில்ரல. பைதலாகத்திற்கு அல்லது 

பாதாளத்திற்குக் வகாை்டு வசல்லப்பட்டிருக்கலாம், பிந்ரதயது 

உயிைத்்வதழுதலுக்கு முன் இறந்தவைக்ளின் ஆவிகளுக்கானது என்பரதத ்

தவிை - மற்றும் எபிதையை ் 11 இல் குறிப்பிடப்படாத எலியா, ஏதனாக்கின் 

அதத வரகக்குள் வருவாை ் என்பது எங்களுக்குத ் வதைியாது ( 2 

இைாொக்கள் 2:11-12). 

ஆனால், இரவ இைை்டும் எபிதையை ்11:39-40 இல் கூறப்படட்ுள்ளவற்றுக்கு 

விதிவிலக்குகளாக இருந்தாலும் கூட, அரவ மில்லிகனின் "பல" ஆகாது. 

இருப்பினும், அவைக்ள் அத்தரகய விதிவிலக்குகளாக இருந்து, 

த டஸுக்குச ் வசல்வதற்குப் பதிலாக வசாைக்்கதத்ிற்கு அரைத்துச ்

வசல்லப்பட்டால், "பல" அசுத்தமான வசாைக்்கத்ரதப் பற்றி மில்லிகன் 

கூறியது ஏதனாக் மற்றும் எலியாவின் இருப்ரபப் பற்றி கற்பரன 

வசய்யக்கூடிய உை்ரமயாக இருக்கலாம். 
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த டீஸ் என்பது மைைத்திற்கும் உயிைத்்வதழுதலுக்கும் இரடப்பட்ட 

ஆவிகளின் இடம் மற்றும் வபாது உயிைத்்வதழுதல் மற்றும் நியாயத்தீைப்்பு 

வரை (வவளிப்படுத்துதல் 20:11-15) -- அந்த தநைத்தில் ("கரடசி நாள்") 

அரனத்தும் வவறுரமயாக்கப்பட்டதாகக் குறிப்பிடப்படவில்ரல. இறந்த 

நீதிமான்கள் எழுப்பப்படுவாைக்ள் (தயாவான் 6:39,40,44,54). எனதவ இறந்த 

அரனவைின் ஆவிகளும் அவைக்ளின் உடல்கள் எழுப்பப்படும் வரை 

பாதாளத்தில் இருக்கும். ஆனால் கிறிஸ்துவின் ஆவி பாதாளத்தில் 

விடப்படவில்ரல, ஏவனன்றால் அவை ் மைித்ததாைிலிருந்து 

உயிைத்்வதழுப்பப்பட்டாை ் (அப்தபாஸ்தலை ் 2:31), தமலும் நாற்பது 

நாட்களுக்குப் பிறகு பைதலாகத்திற்கு ஏறினாை ் (1:3, 9-11) - முதல், அது 

இறக்கும் என்று ததான்றுகிறது. இனி இல்ரல (அப்தபாஸ்தலை ் 13:34 

பாைக்்கவும்). 

தமலும், கிறிஸ்துவின் மைைம் மற்றும் உயிைத்்வதழுதல் வதாடைப்ாக, 

"தகாயிலின் திரை தமலிருந்து கீைாக இைை்டாகக் கிழிந்தது; பூமி 

அதிைந்்தது; உறங்கிக் வகாை்டிருந்த பல புனிதைக்ளின் உடல்கள் 

எழுப்பப்பட்டன. அவைக்ளுரடய ஆவிகள் பாதாளத்திலும் 

விடப்படவில்ரல என்று அைத்்தம்]; அவருரடய உயிைத்்வதழுதலுக்குப் 

பிறகு அவைக்ள் கல்லரறகளிலிருந்து வவளிதய வந்து, பைிசுத்த 

நகைத்திற்குள் நுரைந்து, பலருக்குத் ததான்றினை"் (மத்ததயு 27:51-53). 

தகள்வி: அவைக்ள் வாை்க்ரகக்குத ் திரும்புவது தற்காலிகமானதா 

அல்லது கிறிஸ்துவுடன் பைதலாகதத்ிற்கு ஏறினாைக்ளா? அதற்கு நாம் 

உறுதியாக பதிலளிக்க முடியாது. ஆனால் பிந்ரதயது சைியானதாக 

இருக்க வாய்ப்பு உள்ளது. எதபசியை ் 4:8 என்பது சங்கீதம் 68:18 ஐக் 

குறிக்கிறது, இது கிறிஸ்துவுக்குப் பயன்படுத்தப்படுகிறது, "அவை ்

உயைத்திற்கு ஏறிச ் வசன்றதபாது, சிரறப்பிடிக்கப்பட்டரதக் 

வகாை்டுதபாய், மனிதைக்ளுக்குப் பைிசுகரள வைங்கினாை.்" வபைிய 

வவற்றிகைமான தபாைக்ளுக்குப் பிறகு இைாணுவ வெனைல்களின் 

வவற்றிகைமான நுரைவு வைக்கத்தின்படி இது இருந்தது -- எதிைிகரள 

வவன்றதற்கான சான்றாக சிரறப்பிடிக்கப்பட்ட ஒரு குழுரவ 

வழிநடத்தியது மற்றும் தபாைில் எடுக்கப்பட்ட வகாள்ரளயிலிருந்து 

அைிவகுத்து வசல்லும் வழியில் நபைக்ளுக்கு பைிசுகரள வீசியது. 

எதபசியை ் 4:11-12 இன் படி, கிறிஸ்து பைதலாகதத்ிற்குத் திரும்பும் 

விஷயத்தில் மனிதைக்ளுக்குக் வகாடுக்கப்பட்ட பைிசுகள் ஆைம்பகால 

ததவாலயத்தில் ஆவிக்குைிய பைிசுகளாக இருந்தன. 

சங்கீதம் 68:18 இலிருந்து தமற்தகாள் காட்டப்படட்தன் தநாக்கம் 

"மனிதைக்ளுக்கான பைிசுகரள" தவிை தவறு எரதயும் 

உள்ளடக்கவில்ரல; ஆனால் தமற்தகாள் தாதன வசய்தது. இது கிங் 
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தெம்ஸ் பதிப்பின் விளிம்பில் வைங்கப்படட்ுள்ளதால், "பல 

சிரறக்ரகதிகரள" உள்ளடக்கியது. இது கிறிஸ்துவின் 

உயிைத்்வதழுதலுக்குப் பிறகு எழுப்பப்பட்டவைக்ரளக் குறிப்பதாக 

இருந்தால் (அது நன்றாக இருக்கலாம்), அவைக்ள் கிறிஸ்துவால் 

விடுவிக்கப்படும் வரை சாத்தானின் ரகதிகளாக இருந்தனை,் தமலும் 

அவை ்ஏறும் தபாது அவருடன் பைதலாகத்திற்கு அரைத்துச ்வசல்லப்படட்ு, 

அவைது வவற்றிக்கு சான்றாக அவைக்ளுடன் அவைக்ரளயும் வைங்கினாை.் 

எபிதையை ் 2:14-15 இல் குறிப்பிடப்படட்ுள்ள வவற்றி சாத்தான் மற்றும் 

மைைத்தின் மீது. 

[குறிப்பு: நீதிமான்களின் ஆவிகள் பாதாளத்திற்கு எப்தபாது புறப்படும் 

என்பது பற்றிய கூடுதல் பகுப்பாய்விற்கு, நீங்கள் இறக்கும்தபாது உங்கள் 

ஆவி எங்தக தபாகும்?, தொ வமக்கின்னி, www.thebiblewayonline.com ஐப் 

பாைக்்கவும். –rd] 

4. இரதக் கவனியுங்கள்: 1 வகாைிந்தியை ் 15:53-54 இன் படி, (அ) கிறிஸ்து 

மைித்த அதத சைீைதத்ில் மைித்ததாைிலிருந்து உயிைத்்வதழுந்தாை.் , மற்றும் 

(ஆ) அவை ்"நம்முரடய சாைப்ாகப் பாவமாக்கப்பட்டதால்" (2 வகாைிந்தியை ்

5:21), ஏவனனில் "வயதகாவா நம் அரனவைின் அக்கிைமத்ரதயும் 

அவைத்மல் சுமத்தினாை"் (ஏசாயா 53:6), முடியவில்ரல (c. ) அவை ்

பைதலாகத்திற்குள் நுரைவது (மற்றும் அவருடன் மற்றவைக்ள் இருந்தால்) 

வசாைக்்கத்ரத அசுத்தப்படுத்துவதாகவும், அரதச ் சுத்திகைிப்பு 

ததரவப்படுவதாகவும் கருதலாம், அதற்கு முன்னும் பின்னும் கிறிஸ்து 

தனது இைத்தத்ரத சுத்திகைிப்புக்காகவும் பாவநிவைத்்திக்காகவும் 

அரடயாளப்பூைவ்மாகக் வகாடுத்தாை.் வசய்தது தபால்? 

(அத்தரகய நிகை்வில், தமதல குறிப்பிடட்ுள்ள பாைன்்ஸ் படி, வானங்கள் 

இதற்கு "முன்" புனிதமற்றதாக கருதப்படாது -- ஏதனாக் மற்றும் 

எலியாரவப் வபறுவதன் மூலம் ஏற்கனதவ மாசுபடுத்தப்பட்டிருந்தால் - 

ஆனால் இப்தபாது இைத்தத்தால் "சுதத்ப்படுத்தப்படும்" வரை அவ்வாறு 

இருக்கும். கிறிஸ்து.) 

5. இறுதியாக, மில்லிகனின் அல்லது நம்முரடய வசாந்தக் தகள்விகளுக்கு 

நம்மால் உறுதியாகப் பதிலளிக்க முடியாவிட்டாலும், (அ) பாவத்திற்காக 

கடவுளின் தமாசமான வவறுப்பு, (ஆ) பாவம் மற்றும் தை்டரனயின் 

சமமான தமாசமான விரளவுகரளப் பற்றி தீவிைமாகக் கருத்தில் 

வகாள்வதன் மூலம் நாம் வபரும் லாபம் வபறலாம். நாம் 

மன்னிக்கப்பட்டால், அது நமக்காக வசலுத்தப்பட தவை்டும், தமலும் (c) 

பாவத்திலிருந்து மனித மீட்பிற்காகவும், அதன் நித்திய 

தை்டரனக்காகவும் கடவுளின் அற்புதமான, மிரகப்படுத்தப்பட்ட 

கிருரப, நம்முரடய கைத்்தைாகிய கிறிஸ்து இதயசுவின் மூலம் கடவுளால் 
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முன்ரவக்கப்பட்டது. "ஒரு பாவநிவாைைம், விசுவாசத்தின் மூலம், 

அவருரடய இைத்தத்தில், ... மற்றும் (ஈ) அதற்காக வதாடைந்்து அதிக 

நன்றியுடன் இருங்கள். இதுதவ நாம் தமற்கூறிய பைிசீலரனகளில் உள்ள 

முக்கிய தநாக்கமாகும், இருப்பினும், பவுல் கூசச்லிட்டது தபால், 

"அவருரடய தீைப்்புகள் எவ்வளவு ஆைாய முடியாதரவ, 

டதேியம் மற்றும் அறிவுடே 

அத்தியோயம் 10:19-25 

1. அறிமுகம். 

ஏற்கனதவ நிறுவப்பட்ட (4:14 - 10:18) மிக முக்கியமான உை்ரமகள் 

அல்லது அதிலிருந்து வபறப்பட்ட முடிவுகளின் அடிப்பரடயில் இது ஒரு 

வசழுரமயான த ாைத்டட்டைி பகுதி. "உள்ளது" என்ற வாைத்்ரதயால் 

அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட (vs.19-21) உை்ரமகளுடன் வதாடைப்ுரடயது. 

தமலும் ஒவ்வவாரு உபததசமும் "எங்கரள விடுங்கள்" (vs.22, 23, 24) என்ற 

வசாற்வறாடருடன் வதாடங்குகிறது. 

 

II. உை்ரமகள்: "உள்ளது" (Vs.19-21). 

1. "எனதவ, சதகாதைதை, இதயசுவின் இைத்தத்தினாதல பைிசுத்த 

ஸ்தலத்திற்குள் பிைதவசிக்க ரதைியம்" (vs.19). இங்குள்ள "புனித இடம்" 

என்பது "பைதலாகம்" ஆகும், இது கிறிஸ்து தம்முரடய வசாந்த 

இைத்தத்துடன் நமக்காகப் பிைதவசித்துள்ளாை,் அதன் மூலம் -- அதன் 

மூலம் அவை ்நமக்கு நித்திய மீடர்பப் வபற்றாை ்( 9:24-25; cf. Vs 11-12). 

நாம் "இதயசுவின் இைத்தத்தினாதல பைிசுத்த ஸ்தலத்திற்குள் 

பிைதவசிக்கும்தபாது," "அவை ்நமக்காக அைப்்பைிதத் ஒரு புதிய மற்றும் 

ஜீவனுள்ள வழியின் மூலம், முக்காடு வழியாக, அதாவது அவருரடய 

மாம்சத்தின் வழியாக" நுரைகிதறாம் (vs.20) -- இரதப் தபாலதவ வசால்ல 

தவை்டும், அவருரடய மனிதாபிமானம். அவை ் மனிதனின் இயல்ரப 

ஏற்றுக்வகாை்டதால்தான், அவை ் மைைத்ரத அனுபவித்து நமக்காக 

இைத்தம் சிந்த முடிந்தது (பாைக்்க 2:14-17). தமலும் அவை ் மீை்டும் 

பைதலாகத்திற்கு ஏறிச ் வசன்றதபாது, அது அவருரடய உயிைத்்வதழுந்த 

மனித உடலுடன் இருந்தது (நம்முரடயது தபால் மாற்றப்பட்டது, 1 

வகாைிந்தியை ்15:50-52 மற்றும் பிலிப்பியை ்3:20-21 ஐப் பாைக்்கவும்). இவ்வாறு 

அவை ் ஆசிைியைானாை ் (ஆைத்காஸ், தகப்டன் அல்லது தரலரமத் 

தரலவை)் அல்லது நமது இைட்சிப்பு (எபிவையை ் 2:10). தமலும், அவை ்

இைை்டாவது முரற வரும்தபாது, அது "இைட்சிப்புக்கு" ("முற்றிலும்," 7:25) 

"அவருக்காகக் காத்திருப்பவைக்ளுக்கு" (9:28) இருக்கும். அவை ் நம்ரம 

ஏற்றுக்வகாள்ள வருவாை;் அவை ் எங்தக இருக்கிறாை,் அங்தக நாமும் 

இருக்கலாம் (தயாவான் 14:3). பின்னை,் "இதயசுவின் இைத்ததத்ால்" 
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மீடக்ப்பட்டதால், அவை ் இருக்கும் "புனித இடத்திற்குள்" நாம் 

உை்ரமயில் நுரைதவாம். 

இருப்பினும், இப்தபாது நாம் ஆன்மீக ைீதியில், நமது பாசத்திலும் 

வழிபாட்டிலும் மடட்ுதம வசய்கிதறாம். ஆனால் சிறிது தநைத்திற்குப் பிறகு 

நாம் உை்ரமயில் நுரைய தவை்டுமானால் இது மிரகப்படுத்தப்பட்ட 

முக்கியத்துவம் வாய்ந்தது. தமலும் இது "ரதைியத்துடன்" வசய்யப்பட 

தவை்டும், ஏவனன்றால் நாம் "இதயசுவின் இைத்தத்தால்" 

மீடக்ப்படட்ுள்தளாம், தமலும் கிறிஸ்து மீை்டும் வரும்தபாது தநைடி 

நுரைவாயிலின் எதிைப்ாைப்்புக்கான மிகப் வபைிய காைைம் உள்ளது. 

தமலும் அந்த "ரதைியம்" என்பது நமது நிருபத்தில் ஒரு முக்கிய 

கருப்வபாருளாகும் (3:6; 4:16; 10:19, 35). இது துைிசச்ல் அல்லது 

முட்டாள்தனம் அல்ல, ஆனால் ரதைியம், நம்பிக்ரக மற்றும் 

வசதியானது, கிறிஸ்துவின் மூலம் கடவுளால் நமக்காகச ்வசய்யப்படட்ு 

எதிைக்ாலத்திற்காக நமக்கு வாக்குறுதியளிக்கப்பட்டவற்றின் 

அடிப்பரடயில் அரமந்துள்ளது. 

2. "தமலும் கடவுளின் இல்லத்தின் மீது ஒரு வபைிய ஆசாைியரனக் 

வகாை்டிருத்தல்" (vs.19) -- அதாவது, இதயசு கிறிஸ்து, அவருரடய 

ஆசாைியத்துவம் 1:3 இல் குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது, தமலும் 4:14 முதல் 

எப்தபாதும் சிறப்பாக இடம்வபற்று வருகிறது -- அரனத்ரதயும் 

வைங்குகிறது கட்டரளயிடப்பட்ட "ரதைியத்ரத" அடிப்பரடயான 

மற்றும் நியாயப்படுத்தும் உத்தைவாதம் மற்றும் அரதத் வதாடைந்்து 

வரும் அறிவுரைகள். 

III. அறிவுரைகள்: "எங்கரள விடுங்கள்" (Vs.22-25). 

1. "நாம் வநருங்கி வருதவாம்" (vs.22) -- அதாவது, வதாடைந்்து வநருங்கி 

வருதவாம் -- "[பைதலாகத்தில்] கிருரபயின் சிங்காசனத்திற்கு, நாம் 

இைக்கத்ரதப் வபறலாம், தமலும் நமக்கு உதவ கிருரப கிரடக்கும். 

ததரவ" (பாைக்்க 4:16). 

அ. "உை்ரமயான இதயத்துடன்" -- அரனத்து தநைர்மயிலும், 

அக்கரறயிலும், விசுவாசத்திலும். 

பி. "விசுவாசத்தின் முழுரமயில்" - அல்லது "விசுவாசத்தின் முழு 

நிசச்யத்தில்" -- கிறிஸ்துவின் மூலம் கடவுளுரடய வாைத்்ரதயின் 

நம்பிக்ரக (தைாமை ்10:17 ஐப் பாைக்்கவும்). 

c. "நமது இதயங்கள் தீய மனசாட்சியிலிருந்து வதளிக்கப்பட்டரவ" -- 

"உை்ரமயான இதயம்" வகாை்டிருப்பதுடன் வதாடைப்ுரடயது -- 

கிறிஸ்துவின் இைத்தத்தால் உருவகமான வதளிப்பு (cf. 9:14,18-22) -- 
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நம்முரடய இருதயங்கள் பாவத்திலிருந்தும், பாவத்தின் 

உைைவ்ிலிருந்தும் சுத்திகைிக்கப்படுவதற்குச ் சமம் (காை்க 10:2) -- 

மீை்டும் ஆடட்ுக்குட்டியின் இைத்தத்தில் நமது ஆரடகரளக் கழுவி 

வவை்ரமயாக்குவதற்குச ்சமம் (வவளிப்படுத்துதல் 7:14). 

குறிப்பு: இதுவும் பின்வரும் உருப்படியும் ஒன்றுக்வகான்று இரைந்து 

நிகை்ந்தரவ என்பதில் சந்ததகமில்ரல. 

ஈ. "நம் உடரலத் தூய நீைில் கழுவிக்வகாை்தடாம்" -- கிறிஸ்தவ 

ஞானஸ்நானத்ரதப் பற்றிய வதளிவான குறிப்பு (அப்தபாஸ்தலை ் 10:47-48 

ஐப் பாைக்்கவும்) -- முழு மனிதனும், ஆன்மாவும், உடலும் கடவுளுக்குப் 

பைிசுத்தமாக்கப்பட்டது (தைாமை ்12:1ஐப் பாைக்்கவும். . 3:5 [cf. தயாவான் 3:5]; 

1 தபதுரு 3:21*) *1 தபதுரு 3:21 இல் எக்ஸ்குைச்ரஸப் பாைக்்கவும்.பக்கம் 60 

2. "நாம் உறுதியாகப் பிடிப்தபாம் (vs.23) -- அதாவது, "நம்முரடய 

நம்பிக்ரகயின் வாக்குமூலத்ரத அது அரசக்கக் கூடாது; ஏவனனில் 

அவை ்வாக்குறுதி அளித்ததில் உை்ரமயுள்ளவை.்" AV க்கு "விசுவாசம்" 

உள்ளது, ஒருதவரள அது "ஒப்புதல்" என்ற வாைத்்ரதயின் காைைமாக 

இருக்கலாம், இது "வதாழில்" என்று வபாருள்படும். ஆனால் கிதைக்க 

உரையில் பிஸ்டிஸ், நம்பிக்ரக என்பதற்கு பதிலாக எல்பிஸ், நம்பிக்ரக 

என்ற வாைத்்ரத உள்ளது. இைை்டு வதாடைப்ுரடயரவ, கீதை 

குறிப்பிடப்படும். தமலும் "நம்பிக்ரக" மற்றும் "நம்பிக்ரக" ஆகியரவ 

"உைிரம" அல்லது "ஒப்புக் கூறப்பட்டரவ" ஆக இருக்கலாம். கிதைக்க 

உரையில் உள்ள "த ாதமாதலாஜியா" என்ற வாைத்்ரத ஆங்கிலத்தில் 

எந்த வரகயிலும் வமாழிவபயைக்்கப்படலாம். இது ஒரு ஒப்புதலாக 

வமாழிவபயைப்்பாளைால் உைைப்படுகிறது, "ஒப்புதல்" சிறந்த 

வமாழிவபயைப்்பாகும்; ஒரு பிைகடனமாகதவா அல்லது தகாைப்படாத 

உறுதிவமாழியாகதவா கருதப்பட்டால், "வதாழில்" விரும்பத்தக்கதாக 

இருக்கும். 

"நம்பிக்ரக" என்பது எபிதைய வமாழியில் குறிப்பிடத்தக்க ஒரு 

வாைத்்ரதயாகும், இது 3:6 இல் உள்ளது; 6:11,18; 7:19. இது எதிைப்ாைப்்பு 

மற்றும் ஆரச ஆகியவற்றின் கலரவயாகும், தமலும் "விசுவாசம்" 

என்பது "நம்பிக்ரகக்குைிய விஷயங்களின் உறுதி, 

காைப்படாதரவகளின் நம்பிக்ரக" (11:1). 

நம்முரடய நம்பிக்ரகரய உறுதியாகப் பற்றிக் வகாள்வதற்குக் 

கூறப்பட்ட காைைம், "அவை ்வாக்குதத்த்தம்பை்ைிய உை்ரமயுள்ளவை"் 

என்பதத. அது வதாடைப்ாக, 6:13-20 உரைரய மதிப்பாய்வு வசய்ய 

தவை்டும். 
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3. "நாம் கருத்தில் வகாள்தவாம்" (vs.24-25) -- அதாவது, "அன்புக்கும் நல்ல 

வசயல்களுக்கும் தூை்டுவதற்கு ஒருவரைவயாருவை ்கருதுங்கள்" (vs.24). 

அ. "சிலைது வைக்கம் தபால், நாங்கள் ஒன்றாகக் கூடுவரத 

விடட்ுவிடாமல் இருத்தல்" (vs.25a) -- அல்லது, "சிலை ்வசய்வது தபால் எங்கள் 

கூட்டங்களில் இருந்து விலகி இருக்கக்கூடாது" (NEB). AE  ாைவ்ி இரதப் 

பற்றி பின்வருமாறு கருத்துரைக்கிறாை:் "ததவாலயத்தில் 

கலந்துவகாள்வதில் வவறும் தசாம்தபறித்தனத்ரத விட அதிகமாக 

இருக்கலாம் [இது தவிைக்்கப்பட தவை்டும்]. விலகி இருப்பது 

(கிதைக்கத்தில், ஆங்கிலத்தில் இல்லாவிட்டாலும்) சக-உறுதியாக நிற்கத ்

தவறியரதக் குறிக்கிறது- துன்பக் காலங்களில் கிறிஸ்தவைக்ள் -- மற்றும் 

அத்தரகய தநைங்களின் ஒரு ஓவியம் சில வைிகரள தமலும் 

வதாடைக்ிறது" (தி நியூ இங்கிலீஷ் ரபபிள் கம்தபனியன் டு தி நியூ 

வடஸ்டவமன்ட், 1970, பக்.706-07.) கிதைக்க வாைத்ர்தயான எக்கடலிதபாரவ 

வரையறுப்பதில் தாயை.் , இது "வநருக்கடியில் வவளிதயறுதல், 

உதவியற்றவைக்ரள விடட்ுச ்வசல்வது, (colloq. லீவ் இன் தி லைச்)்" என்று 

வபாருள் கூறுகிறது. 

இந்த வசனத்தில் வலியுறுத்தப்படுவது, கிறிஸ்தவ சரபகளில் நாம் 

சதகாதைைக்ளுடன் தசைவ்ரத நிறுத்தும்தபாது அவைக்ரள சைியான 

முரறயில் கருத்தில் வகாள்ளாதது அல்ல, தமலும் பின்வரும் வசனம் (26) 

முதல் வலியுறுத்துவது, "கூடி வைாமல் இருப்பதன் மூலம் நம்ரம நாதம 

உட்படுத்திக்வகாள்ளும் ஆபத்து" ." 

பி. "ஆனால் ஒருவரைவயாருவை ் உபததசித்தல்" (vs.25b). 

"ஒருவருக்வகாருவை"் என்பது கிதைக்க உரையில் இல்ரல. "ஆனால்" என்ற 

வாைத்்ரத ஒரு மாறுபாடர்ட அறிமுகப்படுத்துகிறது: "நம்முரடய 

வசாந்த ஒன்றுகூடுவரத விடட்ுவிடாமல்... ஆனால் உபததசம் வசய்வது." 

எனதவ, நாம் ஒன்றுகூடுவதற்கு ஒரு காைைம் கிறிஸ்தவ வதாடைப்ு, 

அறிவுரை, ஊக்கம் மற்றும் ஒருவருக்வகாருவை ் ஆதைவு -- "திருத்தம், 

மற்றும் அறிவுரை, மற்றும் ஆறுதல்" (பாைக்்க 1 வகாைிந்தியை ்14:3). 

c. "அதிகமாக, நாள் வநருங்கி வருவரத நீங்கள் காை்கிறீைக்ள்" (vs.25c). 

கிறிஸ்தவ கூட்டங்களின் கூடட்ுறவும் தபாதரனயும் குரறவானதற்குப் 

பதிலாக, பின்வாங்குவரதத் தடுக்கவும், விசுவாச துதைாகத்திலிருந்து 

பாதுகாக்கவும் -- அவைக்ள் அறிந்த ஒரு நாள் -- குறிப்பிடப்பட்ட ஒரு நாள் 

மிகவும் வபைிய தசாதரனயின் அணுகுமுரறரய இது குறிக்கிறது. 

அவைக்ளால் "நாள்." 

சிலை ் இரத வவளிப்படுத்துதல் 1:10 இன் "கைத்்தைின் நாள்" என்று 

நிரனத்திருக்கிறாைக்ள், ஆைம்பகால கிறிஸ்தவைக்ள் வாைத்தின் முதல் 
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நாளாக புைிந்து வகாை்டனை,் அன்று அவைக்ள் வைக்கமான வாைாந்திை 

கூட்டங்கரள நடத்தினை.் ஆனால், அவசம்பிளிகரள "ரகவிடாமல்" 

"ஆனால் புத்திமதி" என்ற சூைல், அடுத்த வநருங்கி வரும் கைத்்தருரடய 

நாளில் கூடிவருவதற்கு வாைம் முழுவதும் அதிக அவசைமான 

அறிவுரைகரள அைத்்தப்படுத்துவரதக் காட்டிலும், ஒருவரைவயாருவை ்

ஊக்கப்படுத்தும் தநாக்கத்திற்காக ஒன்றுகூடுவரதக் குறிக்கிறது. 

மற்றவைக்ள் "அருகிவரும் நாள்" கிறிஸ்துவின் இைை்டாம் வருரக என்று 

கருதுகின்றனை.் ஆனால், எல்லா தநைங்களிலும் நாம் அதற்குத் தயாைாக 

இருக்க தவை்டும் என்றாலும், அது எப்தபாது வரும் என்று எங்களுக்குத ்

வதைியாது என்று மீை்டும் மீை்டும் வதைிவிக்கிதறாம், அவை ் பூமியில் 

இருந்ததபாது கிறிஸ்து உட்பட (மத்ததயு 24: 35-44; 25: 1-13 ; மாற்கு 13:31-37; 

லூக்கா 21:33-36; 1 வதசதலானிக்தகயை ்4:13 -5:3; முதலியன). ஆயினும்கூட, 

நமது இரறவனின் திறரமகளின் உவரமயில், அவை ் "நீை்ட 

காலத்திற்கு" திரும்பாமல் இருப்பதற்கான சாத்தியக்கூறு இருந்தது 

(குறிப்பாக மத்ததயு 25:14-30 மற்றும் v.19). 2 வதசதலானிக்தகயை ்

எழுதப்பட்டதபாது அது "ரகயில்" இல்ரல, தமலும் எதிைக்ாலத்தில் சில 

காலவரையற்ற காலத்திற்கு அப்தபாஸ்தலனாகிய பவுல் முன்னறிவித்த 

ஒரு வபைிய விசுவாச துதைாகம் ஏற்படுவதற்கு முன்னதாக இருக்காது (2:1-

12). அப்தபாஸ்தலன் தபதுரு கிறிஸ்தவைக்ளுக்கு தனது இைை்டாவது 

நிருபத்ரத எழுதியதபாது, தகலி வசய்பவைக்ள் அது எப்தபாதாவது 

நிகழுமா என்று தகள்வி எழுப்பினை,் ஏவனனில் இது 

வாக்குறுதியளிக்கப்படட்ு நீை்ட காலமாகிவிட்டது (2 தபதுரு 3:1-13). 

இன்னும். அவை ்தனது முதல் நிருபத்ரத எழுதியதபாது, "நியாயத்தீைப்்பு 

ததவனுரடய வீட்டிலிருந்து வதாடங்கும் தநைம்: அது முதலில் நம்மிடம் 

ஆைம்பித்தால், ததவனுரடய சுவிதசஷத்திற்குக் கீை்ப்படியாதவைக்ளின் 

முடிவு என்னவாகும்? தமலும், நீதிமான்கள் என்றால் அைிதாகதவ 

இைட்சிக்கப்பட்டது, பக்தியில்லாதவனும் பாவியும் எங்தக 

ததான்றுவாைக்ள்?" இது கிறிஸ்தவைக்ளால் "அக்கினி தசாதரன" 

அனுபவிக்கும் சூைலில் கூறப்பட்டது (1 தபதுரு 4:12-19). தமலும் இங்கு 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள "தீைப்்பு" நற்வசய்திகளில் கிறிஸ்து முன்னறிவித்த 

துன்பங்கள் மற்றும் தபைழிவுகரளக் குறிக்கிறது என்று நம்புவதற்கு 

காைைம் உள்ளது. நியாயத்தீைப்்பு ததவனுரடய வீட்டிலிருந்து 

வதாடங்குவதற்கான தநைம் இது: அது முதலில் நம்மிடம் ஆைம்பித்தால், 

ததவனுரடய சுவிதசஷத்திற்குக் கீை்ப்படியாதவைக்ளின் முடிவு 

என்னவாகும்? தமலும், நீதிமான்கள் அைிதாகதவ இைட்சிக்கப்பட்டால், 

ததவபக்தியற்றவைக்ள் எங்தக தபாவாைக்ள்? மற்றும் பாவி 

ததான்றுகிறாைா?" இது கிறிஸ்தவைக்ளால் "அக்கினி தசாதரன" 

அனுபவிக்கும் சூைலில் கூறப்பட்டது (1 தபதுரு 4:12-19). தமலும் இங்கு 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள "தீைப்்பு" நற்வசய்திகளில் கிறிஸ்து முன்னறிவித்த 
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துன்பங்கள் மற்றும் தபைழிவுகரளக் குறிக்கிறது என்று நம்புவதற்கு 

காைைம் உள்ளது. நியாயத்தீைப்்பு ததவனுரடய வீட்டிலிருந்து 

வதாடங்குவதற்கான தநைம் இது: அது முதலில் நம்மிடம் ஆைம்பித்தால், 

ததவனுரடய சுவிதசஷத்திற்குக் கீை்ப்படியாதவைக்ளின் முடிவு 

என்னவாகும்? தமலும், நீதிமான்கள் அைிதாகதவ இைட்சிக்கப்பட்டால், 

ததவபக்தியற்றவைக்ள் எங்தக தபாவாைக்ள்? மற்றும் பாவி 

ததான்றுகிறாைா?" இது கிறிஸ்தவைக்ளால் "அக்கினி தசாதரன" 

அனுபவிக்கும் சூைலில் கூறப்பட்டது (1 தபதுரு 4:12-19). தமலும் இங்கு 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள "தீைப்்பு" நற்வசய்திகளில் கிறிஸ்து முன்னறிவித்த 

துன்பங்கள் மற்றும் தபைழிவுகரளக் குறிக்கிறது என்று நம்புவதற்கு 

காைைம் உள்ளது. 

அப்படியானால், எபிதையை ்10:25 இல் குறிப்பிடப்படட்ுள்ள "நாள் வநருங்கி 

வருகிறது" என்பது வெருசதலமின் அழிவின் நாளாக இருக்கலாம், இது 

கிறிஸ்துவின் சமகால தரலமுரறயின் வாை்நாளில் நடக்கவிருந்தது 

(மத்ததயு 24:1-34; மாைக்் 13:1-30; லூக்கா 21:5-32), மற்றும் 

எபிதையைக்ளுக்கான நிருபம் எழுதப்பட்ட ஒப்பீட்டளவில் குறுகிய 

காலத்திற்குள், அதன் அணுகுமுரறயின் அறிகுறிகள் அதிகைிக்கும் 

தபாது, கி.பி 70 இல் நிகை்ந்தது. பாலஸ்தீனத்தில் யூத தரலவைக்ளுக்கும் 

அவைக்ளின் தைாமானிய எெமானைக்ளுக்கும் இரடதய அதிகைித்து வரும் 

பதட்டங்கள் மற்றும் தமாதல்கள் காைைமாக இது வகாை்டுவைப்பட்டது. 

இத்தரகய பதட்டங்கள் அதிகைிதத்தால், தைாமானியப் தபைைசில் எல்லா 

இடங்களிலும் உள்ள யூதைக்ளின் எை்ைிக்ரக தமலும் தமலும் 

ஆபத்தானதாக மாறியது - மற்றும் கிறிஸ்தவைக்ளுடன், ஏவனனில் 

அவைக்ள் வபாதுவாக யூத மற்றும் புறொதி கிறிஸ்தவைக்ளின் ஒரு 

பிைிவாக யூத மதத்திற்கு மாறியவைக்ள் என்று கருதப்படட்னை.் 

எருசதலம் முற்றுரக மற்றும் அழிவின் தபாது இரையற்ற உபத்திைவம் 

இருக்கும் என்று கைத்்தை ் முன்னறிவித்தாை,் தமலும் தப்பிப்பதற்கான 

வழிமுரறகரள சீடைக்ளுக்கு வைங்கினாை.் யூசிபியஸ் தனது திருசச்ரப 

வைலாற்றில் கூறுகிறாை:் "எவ்வாறாயினும், வெருசதலம் ததவாலயத்தின் 

முழு உடலும், வதய்வீக வவளிப்பாட்டால் கட்டரளயிடப்படட்ு, தபாருக்கு 

முன் அங்கீகைிக்கப்பட்ட பக்தி வகாை்ட மனிதைக்ளுக்கு வைங்கப்பட்டது, 

நகைத்திலிருந்து வவளிதயற்றப்படட்ு, ஒரு குறிப்பிட்ட இடத்தில் தங்கியது. 

தொைட்ானுக்கு அப்பால் உள்ள நகைம், வபல்லா என்று 

அரைக்கப்படுகிறது, கிறிஸ்துரவ நம்பியவைக்ள், வெருசதலரம விடட்ு 

வவளிதயறி, புனித மனிதைக்ள் அைச நகைதர்தயும், யூததயா 

முழுவரதயும் முழுவதுமாக ரகவிட்டது தபால, கிறிஸ்துவுக்கும் 

அவருரடய அப்தபாஸ்தலைக்ளுக்கும் எதிைான அவைக்ளின் 

குற்றங்களுக்கு வதய்வீக நீதி , இறுதியாக அவைக்ரள முந்தியது, இந்த 
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தீயவைக்ளின் முழு தரலமுரறரயயும் பூமியிலிருந்து முற்றிலும் 

அழித்தது." (புதத்கம் III, அத்தியாயம் V. 

IV. எக்ஸ்குைச்ஸ் (1 தபதுரு 3:21). 

1 தபதுரு 3:21, அப்தபாஸ்தலை ் 22:16 உடன் "கைத்்தருரடய நாமத்ரதத ்

வதாழுதுவகாள்ளுதல்", மற்றும் அப்தபாஸ்தலை ் 2:38 ஆகியவற்றுடன் 

"பாவங்கரள மன்னித்தல்" மற்றும் "நல்ல மனசாட்சி" ஆகியவற்றுடன் 

முக்கியமான வதாடைர்பக் வகாை்டுள்ளது. தவதத்தின் வமாழியில், 

"நல்ல மனசாட்சி" (அப்தபாஸ்தலை ் 23:1) என்பது "கடவுளுக்கும் 

மனிதைக்ளுக்கும் விதைாதமான மனசாட்சி" (24:16). AV 1 தபதுரு 3:21 இல் 

ஞானஸ்நானம் என்பது "கடவுளிடம் ஒரு நல்ல மனசாட்சியின் பதில்" 

என்று கூறுகிறது, இது "பாவங்கரள மன்னிப்பதால்" என்று அைத்்தம் 

தபால் ததான்றுகிறது, ஆனால் அப்தபாஸ்தலை ் 2:38 கூறுகிறது. அல்லது, 

பாவங்களின் மன்னிப்புக்காக." தமலும் 1 தபதுரு 3:21 இன் உரையில் 

உள்ள ASV ஞானஸ்நானம் "கடவுளிடம் ஒரு நல்ல மனசாட்சியின் 

விசாைரை" என்று உள்ளது, இது மிகவும் அைத்்தமுள்ளதாக 

வதைியவில்ரல. ஆனால் விளிம்பில், "அல்லது, விசாைரை அல்லது, 

தமல்முரறயீடு. 

குடஸ்்பீட:் "கடவுளுடன் சைியான மனசாட்சிக்கான ஏக்கம்." 

வில்லியம்ஸ்: "கடவுளுக்கு முன்பாக வதளிவான மனசாட்சிக்கான 

ஏக்கம்." 

தைாதை ்ாம்: "ஒரு நல்ல மனசாட்சிக்காக கடவுளிடம் தகாைிக்ரக." 

வமாஃபாட:் "கடவுளுக்கு முன்பாக சுத்தமான மனசாட்சிக்கான 

பிைாைத்்தரன." 

மாை்ட்தகாவமைி: "கடவுரள தநாக்கி ஒரு நல்ல மனசாட்சிக்கான 

பிைாைத்்தரன." 

குறிப்பு: இது அப்தபாஸ்தலை ் 2:38 உடன் ஒத்துப்தபாகிறது, "பாவங்கரள 

மன்னிப்பதற்காக கிறிஸ்துவின் நாமத்தில் ஞானஸ்நானம் வபற்றாை"் -- 

அதாவது, கடவுளிடம் ஒரு நல்ல மனசாட்சிரயப் வபறுவதற்கும், 

அத்தரகய "ஏக்கதத்ின்" வவளிப்பாடாகவும். 

1 தபதுரு 3:21 இல் பயன்படுத்தப்பட்ட வாைத்்ரத எப்பதைாவடமா. தாயைின் 

புதிய ஏற்பாட்டின் கிதைக்க-ஆங்கில வலக்சிகன், அதன் வபாருள் 

கூறுகிறது: 1. ஒரு விசாைரை, ஒரு தகள்வி. 2. ஒரு தகாைிக்ரக. 3. 

விசாைரை மற்றும் தகாைிக்ரகயின் விதிமுரறகள் வபரும்பாலும் 

ஆரச என்ற கருத்ரத உள்ளடக்கியிருப்பதால், இந்த வாைத்்ரதயானது 

தீவிைமான ததடுதல், அதாவது ஒரு ஏக்கம், ஒரு தீவிை ஆரச 

ஆகியவற்றின் அரடயாளத்ரதப் வபறுகிறது. இந்த வாைத்்ரதயின் இந்த 

பயன்பாடு ஒப்புக் வகாள்ளப்பட்டால், அது அந்த தவதரனயான 
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பத்தியின் எளிதான மற்றும் மிகவும் வபாருத்தமான விளக்கத்ரத 

அளிக்கிறது 1 Pet.3:21: "இது (ஞானஸ்நானம்) இப்தபாது எங்கரளக் 

காப்பாற்றுகிறது, ஏவனனில் நாங்கள் [நீங்கள்] வபறுகிதறாம். 

மாம்சத்தின் அழுக்ரக நீக்கிவிட்தடாம், ஆனால் நாங்கள் [நீங்கள்] 

கடவுதளாடு ஒப்புைவாகிய மனசாட்சிரயத் ததடுகிதறாம்." 

Arndt மற்றும் Gingrich, அவைக்ளின் புதிய ஏற்பாட்டின் கிதைக்க-ஆங்கில 

வலக்சிகன் மற்றும் பிற ஆைம்பகால கிறிஸ்தவ இலக்கியத்தில் 

கூறுகிறாைக்ள்: 1. தகள்வி. 2. தவை்டுதகாள், முரறயீடு (எபிதைாடா 2, 

யாைிடமாவது ஏதாவது தகடக் தவை்டும்) -- வதளிவான மனசாட்சிக்காக 

கடவுளிடம் ஒரு தவை்டுதகாள் 1 வபட.் 3:21. 

குறிப்பு: 1 தபதுரு 3:21 இல் உள்ள எவபதைாவடமா என்ற வாைத்்ரதயின் 

புைிதல், அப்தபாஸ்தலை ் 22:16 உடன் அைகாக ஒத்துப்தபாகிறது, "எழுந்து, 

ஞானஸ்நானம் வபற்று, கைத்்தருரடய நாமத்ரதத் வதாழுதுவகாை்டு, 

உன் பாவங்கரளக் கழுவு." அதாவது, பாவங்கரளக் கழுவ 

ஞானஸ்நானம் வபறும்தபாது, ஒரு நல்ல மனசாட்சிரய கடவுளிடம் காட்ட 

தவை்டும் என்ற தனது இதய விருப்பத்ரத வவளிப்படுத்துகிறாை ் - 

உை்ரமயில், இைட்சிக்கப்படுவதற்கு அவ்வாறு வசய்ய தவை்டும். 

ஆகதவ, தவதப்பூைவ் ஞானஸ்நானம் என்பது பாவ மன்னிப்புக்கான ஒரு 

வவளிப்பரடயான பிைாைத்்தரன. கைத்த்ருரடய நாமத்ரதக் கூப்பிடுவது 

வெபத்ரத உள்ளடக்கியது. அது இரறவரன அரைக்கிறது. 

"யூதை ்மற்றும் கிதைக்கைக்ளுக்கு இரடதய எந்த வித்தியாசமும் இல்ரல: 

ஒதை கைத்்தை ் அரனவருக்கும் ஆை்டவை,் அவரைக் கூப்பிடுகிற 

அரனவருக்கும் ஐசுவைியமுள்ளவை;் கைத்்தருரடய நாமத்ரதத ்

வதாழுதுவகாள்ளுகிற எவனும் இைடச்ிக்கப்படுவான்" தைாமை ் 10:12- 13) 

"அவைக்ள் ஸ்ததவாரனக் கல்வலறிந்து, கைத்்தரை தநாக்கிக் கூப்பிடட்ு, 

கைத்்தைாகிய இதயசுதவ, என் ஆவிரய ஏற்றுக்வகாள்" (அப்தபாஸ்தலை ்

7:59). 

இைட்சிக்கப்படுவதற்கு, புதிய உடன்படிக்ரகயின் விதிமுரறகளின்படி, 

ஒருவை ்இரறவனின் வபயரைக் கூப்பிட தவை்டும், தமலும் அவருரடய 

ஞானஸ்நானம் வதாடைப்ாக அவ்வாறு வசய்ய தவை்டும், அதனால் அது 

பாவங்கரள மன்னிப்பதற்கான வவளிப்பரடயான பிைாைத்்தரனயாக 

மாறும். 

புதிய ஏற்பாட்டின் கிட்டலின் இரறயியல் அகைாதியிலிருந்து (1964) 

பின்வருவனவற்ரறக் வகாை்டு முடிக்கிதறாம்: "எனதவ நாம் 1 Pet.3:21 ஐ 

வமாழிவபயைக்்கலாம்: 'வவளிப்புற அழுக்ரக அகற்றுவது அல்ல, ஆனால் 

ஒரு நல்ல மனசாட்சிக்காக கடவுளிடம் பிைாைத்்தரன." 
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தமலும்: "வ. 21 இன் பாைர்வயில், அல்லா [ஆனால்] ஆன்மீக அைத்்தத்தில் 

ஒரு சுத்திகைிப்புடன் பின்பற்றப்பட தவை்டும் என்று நாம் எதிைப்ாைக்்க 

தவை்டும். இவ்வாறு ஒரு நல்ல மனசாட்சிக்கான தவை்டுதகாள், 

பாவங்கரள மன்னிப்பதற்கான பிைாைத்்தரனயாக கருதப்பட தவை்டும் 

... பாவங்கள் ஆைம்பத்திலிருந்தத ஞானஸ்நானத்துடன் வநருங்கிய 

வதாடைப்ுரடயது (Mk.1:4 மற்றும் par.; Acts 2:38). (வதாகுதி. II, ப. 688.) [இந்த 

விஷயத்ரதப் பற்றிய கூடுதல் விவாதத்ரத கிறிஸ்துவுக்குள் 

ஞானஸ்நானம் வசய்வதில் காைலாம், தொ வமக்கின்னி, 

www,thebiblewayonline.com –rd] 

ஆரபலின் "மிகவும் சிறந்த" தியோகம்அத்தியாயம் 11:4 

 

உரை: "விசுவாசத்தினாதல, ஆதபல் காயீரன விட சிறந்த பலிரய 

கடவுளுக்குச ் வசலுத்தினாை,் அதன் மூலம் அவை ் நீதியுள்ளவை ் என்று 

அவருக்குச ்சாட்சி வகாடுத்தாை,் கடவுள் அவருரடய பைிசுகரளப் பற்றி 

சாட்சியமளித்தாை,் தமலும் அவை ் இறந்த பிறகும் தபசுகிறாை"் 

(அவமைிக்கன் நிரலயான பதிப்பு). 

 

1. தனிப்பட்ட அவதானிப்புகள். 

அடிப்பரடப் பாடம் என்னவவன்றால், ஆதபல் விசுவாசத்தால் 

வைங்கப்பட்டது மற்றும் நீதியுள்ளவைாக ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டாை,் இது 

காயீன் விசுவாசத்தால் வகாடுக்கவில்ரல, எனதவ 

ஏற்றுக்வகாள்ளப்படவில்ரல என்பரதக் குறிக்கிறது. ஆனால் (1) 

"விசுவாசத்தால் அளிக்கப்படும்" மற்றும் (2) "அதிக சிறந்த தியாகம்" என்ற 

வாைத்்ரதகளின் முக்கியத்துவத்ரத நம்மால் முடிந்தவரை 

கற்றுக்வகாள்ள தவை்டும். சில விஷயங்களில் பிந்ரதயது முந்ரதயரத 

விட மழுப்பலானது, எனதவ அதிக சைச்ர்சக்குைியது. 

ஆதியாகமம் 4:2b-5 இலிருந்து எபிதையைின் குறிப்பு பின்வருமாறு: "ஆதபல் 

ஆடுகரள தமய்பவை,் ஆனால் காயீன் நிலத்ரத உழுபவை.் 

காலப்தபாக்கில், காயீன் அதன் பைங்கரளக் வகாை்டுவந்தாை.் நிலம் 

கைத்்தருக்குப் பலி, ஆதபலும் தன் மந்ரதயின் தரலக் குஞ்சுகளிலும் 

அரவகளின் வகாழுப்பிலும் வகாை்டுவந்தான்; கைத்்தை ் ஆதபரலயும் 

அவன் காைிக்ரகரயயும் மதித்து, காயீரனயும் அவன் 

காைிக்ரகரயயும் மதிக்கவில்ரல, காயீன் அவை ் மிகவும் 

தகாபமரடந்தாை,் தமலும் அவைது முகம் விழுந்தது." 

ஆதியாகமம் விசுவாசத்ரதப் பற்றி தநைடியாக எதுவும் குறிப்பிடவில்ரல, 

ஆனால் இைை்டு காைிக்ரககளுக்கு இரடயிலான புறநிரல 

தவறுபாடர்ட விவைிக்கிறது, அததசமயம் எபிதையை ் அகநிரல 
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தவறுபாடர்ட (விசுவாசம்) குறிப்பிடுகிறாை,் ஆனால் புறநிரல 

தவறுபாடர்ட வவளிப்பரடயாகக் குறிப்பிடவில்ரல. 

1. "விசுவாசத்தால் வைங்கப்படுகிறது." இருப்பினும், ஆதியாகமக் 

கைக்கில் நம்பிக்ரக தநைடியாகக் குறிப்பிடப்படவில்ரல என்றாலும், 

கடவுள் இருக்கிறாை ் என்ற நம்பிக்ரக காயீன் மற்றும் ஆதபல் ஆகிய 

இருவைிடமும் உள்ளது, ஏவனனில் அவை ் "வயதகாவாவுக்குப் பலிரயக் 

வகாை்டுவந்தாை"் ஆதபல் வசய்தாை.் "பிைசாதம்" என்று 

வமாழிவபயைக்்கப்பட்ட ஹீப்ரு வாைத்்ரத மிஞ்சா, இது LXX இல் துஷியா 

அல்லது ஆங்கிலத்தில் "தியாகம்" என்று வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது, 

தமதல தமற்தகாள் காட்டப்பட்ட எங்கள் ஹீப்ரு உரையில் 

காைப்படுகிறது -- கடவுள் அல்லது கடவுளுக்கான காைிக்ரகரய 

தவதத்தில் குறிப்பிடும் வாைத்்ரதகள். 

ஆனால் பல்தவறு வரகயான நம்பிக்ரககள் உள்ளன -- (அ) கடவுளின் 

இருப்பில் "விசுவாசம்", ஆனால் "வசயல்கரளத் தவிை" கீை்ப்படிதல், இது 

பயனற்றது, "மலடட்ு," "இறந்த"; மற்றும் (ஆ) "விசுவாசம்" அதன் 

"கிைிரயகளால்" வவளிப்படும் (யாக்தகாபு 2:17-26). தெம்ஸ் 2 மற்றும் 

எபிவையை ் 11 இைை்டும் மனிதனுக்கு நீதியாகக் கைக்கிடப்படுவது 

பிந்ரதயது என்பரத வதளிவுபடுத்துகிறது. பின்வரும் பரைய 

ஏற்பாட்டின் உதாைைத்ரதயும் கவனியுங்கள். 

வமைிபாவின் நீைில் (எை்கள் 20:2-13), காததஸ்-பைத்னயாவின் 

தசாரலயில், ஒரு குறிப்பிட்ட பாரறயிலிருந்து வவளிதயறும் ஒரு 

ஓரடயின் மூலம், தமாதச மற்றும் ஆதைான் தரலரமயிலான 

இஸ்ைதவலைக்ள் வந்ததபாது தை்ைீை ்இல்ரல. கலகம் வசய்தாை.் ததவன் 

தமாதசயிடம் வசான்னாை:் “தகாரல எடுத்து, நீயும், உன் சதகாதைனாகிய 

ஆதைானும், சரபரயக் கூட்டி, அவைக்ள் கை்களுக்கு முன்பாக 

கன்மரலக்குத் தை்ைீை ்வகாடுக்கும்படி தபசுங்கள்; நீ அவைக்ளுக்குத ்

தை்ைீரைக் வகாடுங்கள். பாரறயிலிருந்து வவளிதயறி, சரபக்கும் 

அவைக்ளுரடய கால்நரடகளுக்கும் குடிக்கக் வகாடுப்பாய்." 

ஆனால், மக்கள் தங்கள் அடாவடித்தனத்திற்காக அவைக்ள் மிகவும் 

விைக்தியரடந்து தகாபமரடந்தனை,் தமாதச பாரறயிடம் அல்ல, ஆனால் 

மக்களிடம், "கலகக்காைைக்தள, தகளுங்கள், இந்தப் பாரறயிலிருந்து 

தை்ைீரை வவளிதய வகாை்டு வைலாமா?" தமலும் தமாதச "தனது 

தகாலால் பாரறரய இைை்டு முரற அடித்தாை,்" அரதச ்வசய்ய அவை ்

கட்டரளயிடவில்ரல, "[இருந்தாலும்] தை்ைீை ் ஏைாளமாக வந்தது, 

சரபயும் அவைக்ளுரடய கால்நரடகளும் குடித்தன." ஆனால் அது கரத 

முடிவரடயவில்ரல. 
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தமாதச மற்றும் ஆதைானிடம் வயதகாவா வசான்னாை:் "நீங்கள் என்ரன 

நம்பாததால், இஸ்ைதவல் பிள்ரளகளின் கை்களில் என்ரனப் 

பைிசுத்தப்படுத்துங்கள், எனதவ நீங்கள் இந்த கூட்டத்ரத வரும் 

நாட்டிற்குள் வகாை்டு வைக்கூடாது." இதன் விரளவாக, அவைக்ள் 

இருவரும் வாக்குறுதி ததசத்தில் நுரைவதற்கு முன்தப இறந்துவிட்டனை.் 

இதற்குக் காைைம், அந்தச ்சந்தைப்்பத்தில் தமாதசயும் ஆதைானும் முன்பு 

இருந்தரதவிட கடவுள் இருப்பரதக் குரறவாக நம்பியதா? 

வவளிப்பரடயாக இல்ரல. ஆனால் அவைக்ள் கடவுளுக்குச ் சைியாகக் 

கீை்ப்படியவில்ரல, தமலும், கடவுளுக்கு மகிரமரயக் வகாடுப்பதற்கும், 

"மக்களின் பாைர்வயில்" அவரை "புனிதப்படுத்துவதற்கும்" பதிலாக 

கடவுள் வசய்யும் அற்புதத்திற்காக அவைக்ள் தங்கரளத் தாங்கதள 

ஏற்றுக்வகாை்டனை.் 

2. "அதிக சிறந்த தியாகம்." வவளிப்பரடயாக, அதத வழியில், காயீனும் 

கடவுள் இருப்பரத நம்பினாலும், ஆதபரலப் தபாலதவ கடவுளுக்கு 

முழுரமயாகக் கீை்ப்படிவதற்கு நம்பவில்ரல. ஏவனன்றால், கிங் தெம்ஸ் 

பதிப்பு, அவமைிக்கன் ஸ்டாை்டைட் ் பதிப்பு மற்றும் பிறவற்றின் படி, 

"விசுவாசத்தின் மூலம் ஆதபல் காயீரன விட சிறந்த பலிரயச ்

வசலுத்தினாை"். இருப்பினும், கிதைக்க உரையில், "அதிக தியாகம்" என்ற 

ப்ளீதயானா துஷியன் மடட்ுதம உள்ளது. ஆனால் எந்த விஷயத்தில் 

அதிகம்? KJV மற்றும் ASV இன் படி, தைத்ரதப் வபாறுத்தவரை? அளரவப் 

வபாறுத்தவரை, அவருரடய "பைிசுகள்" (பன்ரம) 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளதா? அல்லது, "பைிசுகள்" என்ற வாைத்்ரதயும் எந்த 

வரகரயச ் தசைந்்தது என்று சிலை ் நிரனத்தது தபால (அதுவும் அளவு 

சாைந்்தது)? 

எவ்வாறாயினும், ஆதியாகமப் பதிதவட்டில் ஒன்றுக்கு தமற்பட்ட 

வரகயான காைிக்ரககரள குறிப்பாக குறிப்பிடவில்ரல. எனதவ, 

சிலை ் நிரனப்பது தபால், ஆதபல் காய்கறிப் பலிரயயும் (பின்னை ்

தமாதசயின் சட்டத்தில் இரைக்கப்பட்ட நன்றிப் பிைசாதம்) ஒரு மிருக 

பலிரயயும் (ஒருதவரள பாவநிவாைை பலியாகவும்) வகாை்டுவந்தாை ்

என்று மரறமுகமாகச ்வசால்லப்பட்டால், முந்ரதயது அல்ல. இருவைின் 

காைிக்ரககளில் உள்ள வித்தியாசத்தின் புள்ளி, எனதவ குறிப்பாக 

குறிப்பிடப்படவில்ரல, அததசமயம் காயீன் மூலம் விலங்கு காைிக்ரக 

இல்லாதது குறிப்பிடத்தக்க வித்தியாசமாக இருந்தது. அப்படிப்பட்ட ஒரு 

நிகை்வில், மத்ததயு 20:29-34ன் படி, அவை ் எைிதகா நகரை விடட்ு 

வவளிதயறும் தபாது, கிறிஸ்துவால் ஒரு குருடரன மடட்ும் 

குைப்படுத்தியரத மாற்கு 10:46-52 அறிக்ரகயிடுவது தபால் இருக்காது. 

இைை்டு -- ஒருதவரள ஒருவரைப் பற்றி குறிப்பிடட்ு அவரை அரடயாளம் 
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காை்பது (டிதமயஸின் மகன் பைத்ிதமயஸ்) மாைக்் மனதில் இருந்த 

வாசகைக்ளுக்கு மிகவும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததாக இருக்கும். 

தமலும் வபரும்பாலான வமாழிவபயைப்்புகள், அரத ஒரு விருப்பமாகப் 

புறக்கைித்து, KJV மற்றும் ASV, ஏற்கனதவ தமற்தகாள் 

காட்டப்படட்ுள்ளபடி, NKJVயும் அதத வழியில் வமாழிவபயைப்்பது தபால, 

தைம் பற்றிய கூடுதல் கருத்ரத ஆதைிக்கின்றன. புதிய ஏற்பாடட்ு 

தவதங்களில் சில நிகை்வுகள் உள்ளன, இது சந்ததகதத்ிற்கு இடமின்றி 

பயன்படுத்தப்படுகிறது, இருப்பினும் அளவு அல்லது எை்கரளக் 

குறிக்கும் வரகயில் அடிக்கடி பயன்படுத்தப்படுகிறது. பின்வருபரவ 

"மிகச ்சிறந்தரவ" என்ற வாைத்்ரதயின் மாறுபாடுகள், ஆனால் இரவ 

அரனத்தும் தைத்துடன் வதாடைப்ுரடயதாகத் வதைிகிறது: "சிறந்தது 

மற்றும் ஏற்றுக்வகாள்ளக்கூடியது" (வபருக்கப்பட்டது); "சிறந்த தியாகம்" 

(TCNT, NASB, JB, TEV, Spencer, Living Oracles); "பைக்காை தியாகம்" (தமாஃபிட்); 

"ஒரு தியாகம் உயைந்்தது" (வபைக்்லி); "அதிக தியாகம்" (NEB). 

"மிகச ் சிறந்த தியாகம்" என்பதிலிருந்து மாறுபாடுகளில் "சிறந்த 

தியாகம்" ஆதிக்கம் வசலுத்துகிறது. ஆனால் நமது உரையின் கிதைக்க 

வாைத்்ரத எபிதையைின் மற்ற பத்திகளில் பயன்படுத்தப்படவில்ரல 

மற்றும் "சிறந்தது" என்று வமாழிவபயைக்்கப்படட்ுள்ளது (1:4; 7:7,19,22; 8:6; 

9:23; 10:34; 11:35) -- அதாவது, kreisson. தமலும் ஆல்ஃபிைட் மாைஷ்ல், அவைது 

கிதைக்க-ஆங்கில இன்டைல்ீனியைில் (நம் நாளில் கிட்டத்தட்ட 

நிரலயானது) "தமலும்" என்ற கிதைக்க வாைத்்ரதயின் கீை் ஆங்கிலத்தில் 

பின்வருவனவற்ரறக் வகாை்டுள்ளது: "ஒரு வபைிய (? சிறந்தது)." தவறு 

வாைத்்ரதகளில் கூறுவதானால், உரையின் உைைவ்ு "சிறந்தது" என்பதில் 

அவருக்கு சில இட ஒதுக்கீடுகள் உள்ளன. 

ரைம்ஸ் மற்றும் தைாதை ்ாம் வமாழிவபயைப்்பானது, "ஒரு முழுரமயான 

தியாகம்", தைமான அல்லது அளவு அடிப்பரடயில் (எை்கள் அல்லது 

வரககளில்) விளக்கப்படலாம். வவமவுத், வில்லியம்ஸ் மற்றும் 

ஆைஎ்ஸ்வியின் வைை்டைிங், "அதிக ஏற்றுக்வகாள்ளக்கூடிய தியாகம்", 

வவளிப்பரடயாக உை்ரமரய வவளிப்படுத்தும் தபாது, ஏன் இன்னும் 

ஏற்றுக்வகாள்ளத்தக்கது என்பரதக் குறிப்பிடவில்ரல. 

மறுபுறம், குடஸ்்பீட் கூறுகிறது: "விசுவாசம் ஆதபலின் தியாகத்ரத 

கடவுளின் பாைர்வயில் காயீனின் தியாகத்ரத விட வபைியதாக 

ஆக்கியது." இதுவும், வவளிப்பரடயாக உை்ரமயாக இருந்தாலும், 

கடவுளுரடய வாைத்்ரதரயக் தகடட்ு அதற்குக் கீை்ப்படிவதில் விரளயும் 

விசுவாசம், ஆதபரல அவை ் வசய்த பலிரயச ் வசலுத்தச ் வசய்தது, 

ஆனால் காயீனில் இல்லாததால், அவரைப் தபான்ற பலிரயச ்வசலுத்த 

வழிவகுக்கவில்ரல. ஆயினும்கூட, ஆதபல் தனது காைிக்ரகரயச ்
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வசலுத்திய அதத தநைர்மயுடனும் ஆைவ்த்துடனும் காயீன் மடட்ுதம 

வைங்கியிருந்தால், அவை ் வைங்கியது தபாதுமானதாகவும் 

ஏற்றுக்வகாள்ளத்தக்கதாகவும் இருக்கும் என்று குடஸ்்பீட ்பைிந்துரைக்க 

நிரனத்திருந்தால், ஏற்கனதவ வதாடட் காைைங்களுக்காக அது சைியாக 

இருக்க முடியாது. இருப்பினும், அந்தக் கை்தைாட்டம் -- ஒரு விஷயத்ரத 

சைியானது என்று நம்புவது அரதச ் சைியானதாகவும், கடவுளுக்கு 

ஏற்றுக்வகாள்ளக்கூடியதாகவும் ஆக்குகிறது -- ஏைாளமான 

பின்பற்றுபவைக்ள் உள்ளனை.் 

 II. மற்றவைக்ளிடமிருந்து தமற்தகாள்கள். 

1. ைாபைட்ச்ன், தவைட்் பிக்சைஸ்் இன் தி நியூ வடஸ்டவமன்ட்: "உை்ரமயில், 

'அதிக தியாகம்' (வபாலஸின் ஒப்பீடு, அதிகம்) . . .. துல்லியமாக ஆதபலின் 

தியாகம் காயீனின் தியாகதர்த விட சிறப்பாக இருந்தது ஏன் 

காட்டப்படவில்ரல." (தமதல நாம் கவனித்தவற்றிலிருந்து இது ஒரு 

வதளிவான முடிவாகத் வதைிகிறது.) 

2. பிைசங்க விளக்கவுரை: "ஆதபலின் காைிக்ரகயின் இயல்பில் 

பாவநிவாைைத்ரதக் குறிக்கும் ஒரு காைைத்ரதக் கை்டறிவது 

வைக்கம், தமலும் தமலும் கூறப்பட்டபடி, அத்தரகய பாவநிவிைத்்தியின் 

அவசியத்ரத அவை ்அங்கீகைிப்பதில் அவைது நம்பிக்ரக வவளிப்பட்டது 

என்று கருதுவது வைக்கம். , வதய்வீக கட்டரளயின்படி, கரதயின் 

தநாக்கத்ரதப் பற்றிய இந்த பாைர்வ உை்ரமயில் அவைது பிைசாதம் 

என்ன என்பது பற்றிய விளக்கத்தால் பைிந்துரைக்கப்படுகிறது, இது 

அடுத்தடுதத் தியாகக் தகாட்பாட்டின் வவளிசச்த்தில் பாைக்்கப்படுகிறது; 

ஆனால் அது தானாகதவ எடுக்கப்பட்ட கரதயிதலா அல்லது அரதக் 

குறிப்பதாதலா வதைியவில்ரல. நமக்கு முன் உள்ள பத்தியில், 

காைிக்ரகயின் ஏற்றுக்வகாள்ளத்தக்கது, ததரவயின்படி, 

வைங்குபவைின் நம்பிக்ரகக்கு, அந்த நம்பிக்ரக எவ்வாறு 

வவளிப்படுத்தப்பட்டது என்பது பற்றிய எந்தத் தகவலும் இல்லாமல் 

எளிரமயாகக் கூறப்படட்ுள்ளது.தமலும், இந்த விஷயத்ரதப் பற்றிய 

இந்த பாைர்வயுடன் பதிவு தன்ரன ஒப்புக்வகாள்கிறது, 'ஆதபலுக்கு 

அவன் காைிக்ரகரய ஆை்டவை ் மதிக்கிறாை'் என்று 

வசால்லப்படுகிறது; அதாவது முதலில் ஆதபலுக்கு,பின்னை ் அவைது 

பிைசாதத்திற்கு." 

மிஞ்சா அல்லது நன்றிப் பிைசாதத்தில் திருப்தியரடந்தாை:் இந்த 

கடவுளால் அவருரடய பைிசுத்தம் மற்றும் நீதியுடன், மனநிரறவுடன் 

வபற முடியவில்ரல; மற்வறான்று, உலகத்தின் அஸ்திபாைத்திலிருந்து 

வகால்லப்பட்ட ஆடட்ுக்குட்டியானவரைக் குறிப்பிடுவது தபால, 

கடவுளால் வபற முடியும், குறிப்பாக அவருரடய அங்கீகாைத்திற்கு 
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சாட்சியமளித்தாை.் மிஞ்சா அல்லது நற்கருரை பிைசாதம் அதன் 

இடத்தில் மிகவும் சைியான பலியாக இருந்தாலும், பாவநிவாைை பலி 

இல்லாததால் இது வபறப்படவில்ரல. மீதமுள்ள வைலாறு நன்கு 

அறியப்பட்டதாகும்.: (கிளாைக்்கின் விைிவான மற்றும் விைிவாக்கப்பட்ட 

சிகிசர்சக்கு, ஆதியாகமம் 4:3-5 பற்றிய அவைது கருத்துக்கரளப் 

பாைக்்கவும்.) மற்றும் குறிப்பாக அவைது அங்கீகாைத்திற்கு 

சாட்சியமளித்தாை.் மிஞ்சா அல்லது நற்கருரை பிைசாதம் அதன் 

இடத்தில் மிகவும் சைியான பலியாக இருந்தாலும், பாவநிவாைை பலி 

இல்லாததால் இது வபறப்படவில்ரல. மீதமுள்ள வைலாறு நன்கு 

அறியப்பட்டதாகும்.: (கிளாைக்்கின் விைிவான மற்றும் விைிவாக்கப்பட்ட 

சிகிசர்சக்கு, ஆதியாகமம் 4:3-5 பற்றிய அவைது கருத்துக்கரளப் 

பாைக்்கவும்.) மற்றும் குறிப்பாக அவைது அங்கீகாைத்திற்கு 

சாட்சியமளித்தாை.் மிஞ்சா அல்லது நற்கருரை பிைசாதம் அதன் 

இடத்தில் மிகவும் சைியான பலியாக இருந்தாலும், பாவநிவாைை பலி 

இல்லாததால் இது வபறப்படவில்ரல. மீதமுள்ள வைலாறு நன்கு 

அறியப்பட்டதாகும்.: (கிளாைக்்கின் விைிவான மற்றும் விைிவாக்கப்பட்ட 

சிகிசர்சக்கு, ஆதியாகமம் 4:3-5 பற்றிய அவைது கருத்துக்கரளப் 

பாைக்்கவும்.) 

4. தெம்ஸ் தமக்ரநட், அப்தபாஸ்தலிகல் எபிஸ்டல்கள்: "'கடவுளுக்கு 

(பிலிதயானா துஷியன்) அதிக தியாகம் வைங்கப்பட்டது.' இந்த 

வமாழிவபயைப்்பில், pleiona, [ஒரு வவளிப்பாடு] ஒப்பீடட்ு அளவில், மதிப்ரப 

விட அதிக எை்ைிக்ரகரயக் குறிக்கிறது என்று வசால்லும் 

விமைச்கைக்ரளப் பின்பற்றிதனன். அதன்படி, காயீன் ஒரு பாவத்ரத 

அளித்திருக்க தவை்டும் என்று அவைக்ள் கவனிக்கிறாைக்ள்- காைிக்ரக 

வசலுத்தும்தபாது, அவை ் 'கைத்்தருக்குக் காைிக்ரகயாகக்' 

வகாை்டுவந்தாை,் அது சைியான பலி அல்ல, ஆனால் ஆதபல், 'தன் 

மந்ரதயின் முதல் குட்டிகள் மற்றும் அதன் வகாழுப்ரபயும் 

வகாை்டுவந்தாை'், அதாவது, பின்வரும் வசனத்தில்* குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

காைிக்ரககளில் ஒன்றான நிலத்தின் பைம், அவை ்தனது மந்ரதயின் 

முதல் குட்டிகளில் வகாழுத்தரதயும் வகாை்டு வந்தாை;் அதனால் அவை ்

பாவநிவாைைபலிரயயும், இரறசச்ி பலிரயயும் [அதாவது, ஒரு நன்றிப் 

பிைசாதம்], மற்றும் அதன் மூலம் வதய்வீக நன்ரம மற்றும் அவைது வசாந்த 

பாவ உைைவ்ு இைை்டும் காட்டப்பட்டது. அததசமயம் காயீன், பாவ 

உைைவ்ு இல்லாததால், இரறசச்ிப் பலிரயத் தவிை தவவறரதயும் 

வகாடுக்கக் கடரமப்படவில்ரல என்று நிரனத்தாை.் தமலும் இது முதல் 

பைங்களாதலா அல்லது சிறந்த பைங்களிதலா அல்ல." 

 *இருக்க தவை்டும்அததவசனம், எபிதையை ்11ல், அதாவது வ.4. 
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III. முடிவுரை. 

1. தமதல வகாடுக்கப்படட்ுள்ள பல்பிட் வைை்ரனயின் முடிவு, ஆதபலின் 

காைிக்ரக ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டதால் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது, தமலும் 

அவருரடய காைிக்ரகயின் வரகயின் அடிப்பரடயில் அல்ல, எல்லா 

உை்ரமகளுக்கும் வபாருந்தாது. அவை ்அளித்த பிைசாதம் அவருரடய 

நம்பிக்ரகயின் விரளவாகும், அது அவரையும் அதனால் அவருரடய 

காைிக்ரகயும் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது. வைை்ரனயின் உடக்ுறிப்பு 

என்னவவன்றால், ஆதபல் வகாை்டிருந்த அதத வரகயான விசுவாசம் 

காயீனுக்கு அகநிரல ைீதியாக இருந்திருந்தால், அவனுரடய காைிக்ரக 

புறநிரலயாக இருந்தரதப் தபாலதவ, ஆதபலின் "அதிகமாக" 

இருந்தரதப் தபால, "அதிகமாக" இருந்திருக்கும். ஆனால் நிசச்யமாக 

அது முழு உை்ரமயல்ல -- ஏவனனில் ஆதபலுக்கு இருந்த அதத 

வரகயான அகநிரல நம்பிக்ரக அவருக்கு இருந்திருந்தால், ஆதபரல 

அவைிடமிருந்து தவறுபடுத்தும் புறநிரலயான காைிக்ரகரய அவை ்

தவிைத்்திருக்க மாட்டாை.் 

தமற்கூறிய வைை்ரனயின் ஆதியாகமம் பகுதியின் ஆசிைியரை இந்தக் 

கட்டத்தில் எபிதையப் பகுதியின் ஆசிைியரைத் திருத்த 

அனுமதிப்பதற்காக இது வதைிகிறது. "ஆதபலுக்கும் அவனுரடய 

காைிக்ரகக்கும்" (ஆதியாகமம் 4:4) என்ற வசாற்வறாடருடன் வதாடங்கி, 

அவை ் பின்வருமாறு கருத்துரைக்கிறாை:் "முதலில் அவருரடய நபரை 

ஏற்றுக்வகாள்வது, பின்னை ் அவருரடய பைிரச ஏற்றுக்வகாள்வது (cf. 

நீதி.12:2; 15:8; 2 வகாைி.8 :12) 'பலி மனிதனுக்காக ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது, 

தியாகத்திற்கான மனிதன் அல்ல' (ஐன்ஸ்வவாைத்்); ஆனால் இன்னும் 

'சந்ததகதம இல்லாமல், தமாதசயின் வாைத்ர்தகள், ஆதபலின் 

காைிக்ரகயின் விஷயம் [முக்கியத்துவம் தசைக்்கப்பட்டது] என்பரத 

குறிக்கிறது. வகய்னின் தியாகத்ரத விட வபாருத்தமானது,' மற்றும் 

'எபிஸ்டில் டு தி ஹீப்ருவின் ஆசிைியைின் தயாசரன இது என்பதில் 

சந்ததகம் இல்ரல' (தபைாசிைியை.் லிை்ட்தச, 'எபிதையைக்ளின் 

விைிவுரைகள்,' எடின். 1867) ஆதபலின் தியாகம் பிதளதயானா. , 

காயீனுரடயரத விட நிரறவானது; அதில் அதிகமாக இருந்தது; அதற்கு 

விசுவாசம் இருந்தது, மற்வறான்றில் விரும்பியது. வதய்வீக 

பைிந்துரைகளுக்குக் கீை்ப்படிவதற்காக இது [முக்கியத்துவம் 

தசைக்்கப்படட்து] வைங்கப்பட்டது. தியாகத்தின் உலகளாவிய 

பைவலானது, மனிதனின் கை்டுபிடிப்ரப அதன் சைியான ஆதாைமாகக் 

காட்டிலும் வதய்வீக பைிந்துரைரய சுட்டிக்காடட்ுகிறது. வதய்வீக 

வழிபாடு முற்றிலும் மனித ததாற்றம் வகாை்டதாக இருந்திருந்தால், 

அதன் வடிவங்களில் அதிக தவறுபாடு நிலவியிருக்கும் என்பது 

கிட்டத்தட்ட உறுதியாகிவிட்டது. தவிை, வழிபாடட்ு முரற சட்டத்தின் கீை் 
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மனித புத்திசாலித்தனத்திற்கு விடட்ுவிடப்படவில்ரல என்பதும், 

கிைிஸ்துவை ் காலகட்டத்தின் கீை் விருப்ப வழிபாடு குறிப்பாகக் 

கை்டிக்கப்பட்டது என்பதும் (வகாதலா. 2:23), இது முதன்முதலில் 

வதய்வீகமாக நியமிக்கப்படட்து என்ற அனுமானத்ரத ஆதைிக்கிறது. ." 

வதய்வீக வழிபாடு முற்றிலும் மனித ததாற்றம் வகாை்டதாக 

இருந்திருந்தால், அதன் வடிவங்களில் அதிக தவறுபாடு நிலவியிருக்கும் 

என்பது கிட்டத்தட்ட உறுதியாகிவிட்டது. தவிை, வழிபாடட்ு முரற 

சட்டத்தின் கீை் மனித புத்திசாலிதத்னத்திற்கு விடட்ுவிடப்படவில்ரல 

என்பதும், கிைிஸ்துவை ்காலகட்டத்தின் கீை் விருப்ப வழிபாடு குறிப்பாகக் 

கை்டிக்கப்பட்டது என்பதும் (வகாதலா. 2:23), இது முதன்முதலில் 

வதய்வீகமாக நியமிக்கப்படட்து என்ற அனுமானத்ரத ஆதைிக்கிறது. ." 

வதய்வீக வழிபாடு முற்றிலும் மனித ததாற்றம் வகாை்டதாக 

இருந்திருந்தால், அதன் வடிவங்களில் அதிக தவறுபாடு நிலவியிருக்கும் 

என்பது கிட்டத்தட்ட உறுதியாகிவிட்டது. தவிை, வழிபாடட்ு முரற 

சட்டத்தின் கீை் மனித புத்திசாலிதத்னத்திற்கு விடட்ுவிடப்படவில்ரல 

என்பதும், கிைிஸ்துவை ்காலகட்டத்தின் கீை் விருப்ப வழிபாடு குறிப்பாகக் 

கை்டிக்கப்பட்டது என்பதும் (வகாதலா. 2:23), இது முதன்முதலில் 

வதய்வீகமாக நியமிக்கப்படட்து என்ற அனுமானத்ரத ஆதைிக்கிறது. ." 

நாம் சவால் வசய்த முடிவுக்கான தி புல்பிட் வைை்ரனயின் எபிதைய 

ஆசிைியைின் பகுத்தறிவு அவைிடமிருந்து தமதல உள்ள தமற்தகாளின் 

முதல் பகுதியில் பின்வருமாறு குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது: "ஆதபலின் 

காைிக்ரகயின் தன்ரமயில் ஒரு காைைத்ரதக் கை்டறிவது வைக்கம். , 

தமலும் வதய்வீக கட்டரளயின் மூலம் தமலும் கூறப்பட்டபடி, அத்தரகய 

பைிகாைத்தின் அவசியத்ரத அவை ்அங்கீகைிப்பதில் அவைது நம்பிக்ரக 

வவளிப்பட்டது என்று ரவத்துக்வகாள்தவாம், கரதயின் தநாக்கத்ரதப் 

பற்றிய இந்த பாைர்வ உை்ரமயில் அவைது பிைசாதம் என்ன என்பரத 

விளக்குவதன் மூலம் பைிந்துரைக்கப்படுகிறது, அடுதத்டுத்த தியாகக் 

தகாட்பாட்டின் வவளிசச்த்தில் பாைக்்கும்தபாது [ஒருதவரள தியாகம் 

வசய்யும் "வைலாறு" அல்லது "தத்துவம்" ஒரு சிறந்த வசால்லாக 

இருக்கலாம்; ஆனால் அது தாதன எடுத்துக் வகாள்ளப்பட்ட கரதயிதலா 

அல்லது நமக்கு முன்னால் உள்ள பதத்ியிதலா அது வவளிப்பரடயாகத் 

வதைியவில்ரல" ( முக்கியத்துவம் தசைக்்கப்பட்டது). 

இந்த உசச்க்கட்ட அறிக்ரகயுடன், நாங்கள் ஒப்புக்வகாள்கிதறாம், 

ஆனால் கீை்ப்படிதலுள்ள விசுவாசம் காயீன் மற்றும் ஆதபலின் பங்கில் 

மிருக பலிக்கு வழிவகுக்காது என்று நம்புவதற்கு இன்னும் எந்த 

காைைமும் இல்ரல என்று வலியுறுத்துதவாம். மிருக பலியின் ததரவக்கு 

பின்னால் கடவுள் எவ்வளவு வதய்வீக தத்துவத்ரத வவளிப்படுத்தினாை ்

என்பது நமக்குத் வதைியாது. ஆனால் பரைய ஏற்பாட்டில் 
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அறியப்பட்டரத விட பைங்காலதத்வைக்ள் சிறந்த அறிவாளிகளாக 

இருந்திருக்கலாம். உதாைைமாக, இதயசு யூதைக்ளுக்கு அறிவித்தாை,் 

"உங்கள் தந்ரத ஆபிைகாம் என் நாரளக் கை்டு மகிை்ந்தாை,் அவை ்

அரதக் கை்டாை,் மகிை்சச்ியரடந்தாை"் (தயாவான் 8:56) -- புதிய 

ஏற்பாடட்ு வவளிப்பாட்டிலிருந்து இது வவளிப்பரடயாகத் 

வதைியவில்ரல. 

2. தமக்ரநட,் அவைது அப்தபாஸ்தலிகல் எபிஸ்டல்ஸில், விமைச்கைக்ள் 

"பிளிதயானா, ஒப்பீடட்ு அளவில், அதிக மதிப்ரபக் காட்டிலும் எை்களில் 

அதிகமாகக் குறிக்கிறது" என்று கூறுகிறாை.் அவை ் வசால்வது 

சைிவயன்றால், அதுதவ அதன் முக்கிய பயன்பாடாகும். ஆனால் மத்ததயு 

12:41,42 தபான்ற சில வவளிப்பரடயான விதிவிலக்குகள் உள்ளன; லூக்கா 

11:31,32 (ஒரு இரையான பத்தி); மற்றும் அப்தபாஸ்தலை ் 15:28, அங்கு 

"வபைியது" என்பரத வமாழிவபயைப்்பில் தமம்படுத்த முடியாது. 

இரையான பத்திகளில், இதயசு சாலமன் அல்லது தொனாரவ விட 

"அதிகமானவை"் (வபைியவை)். மற்றவை ்"இந்த அவசியமான விஷயங்கரள 

விட வபைிய [அதிக] சுரம இல்ரல" என்று தபசுகிறாை.் இருப்பினும், 

பிந்ரதயவற்றில் கூட, சுரமரய "அதிகமாக" மாற்றுவது, 

எை்ைிக்ரகயில் அதிகமான விஷயங்கள் இருக்கும். ஆனால் மத்ததயு 

6:25 மற்றும் அதற்கு இரையான லூக்கா 12:23 ல், இதயசு கூறியரத 

தமற்தகாள் காட்டி, "உைரவவிட ஜீவன் தமலானதல்லவா, 

3. எனதவ, கிளாைக்் மற்றும் தமக்ரநட்டின் வாததத்ின் ஒவ்வவாரு 

புள்ளியும் உறுதியாக நிரூபிக்க முடியாது, ஆனால் எரதயும் உறுதியாக 

நிைாகைிக்க முடியாது, தமலும் எல்லாவற்ரறயும் கருத்தில் வகாை்டு, 

நிகை்தகவின் எரட கைிசமாக அவைக்ளுக்கு சாதகமாக உள்ளது. 

அல்லது இந்த எழுத்தாளருக்கு பின்வரும் கருத்தாய்வுகளின் 

அடிப்பரடயில் ததான்றுகிறது: 

(அ) எபிதைய உரையில், ஆதபல் காயீரன விட "அதிக தியாகம்" 

வசய்ததாக வசால்லப்படுகிறது. தவறுவிதமாகக் குறிப்பிடும் சூைல் 

இல்லாத நிரலயில், "அதிக" என்ற வாைத்்ரதயானது அதிக மதிப்ரபக் 

காட்டிலும் எை்ைிக்ரகயில் அதிகமாகக் குறிக்கும், தமலும் உரைதய 

ஆதபலின் "பைிசுகள்" (பன்ரம) குறிப்பிடுகிறது. 

(ஆ) ஆதியாகமக் கைக்கும் அத்தரகய விளக்கத்திற்குத் தன்ரனக் 

வகாடுக்கிறது. காயீன் ஒரு வரகயான காைிக்ரகரயக் வகாை்டு 

வந்தான், அதாவது, நிலத்தின் பைம், ஆனால் ஆதபல் "மந்ரதயின் முதல் 

குட்டிகளிலும் அதன் வகாழுப்பிலும் வகாை்டு வந்தான்." அதாவது, அவை ்

காயீன் வகாை்டு வந்த பைிரச மடட்ும் வகாை்டு வைவில்ரல, ஆனால் 
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தவறு வரகயான பைிசு -- எனதவ, எபிதைய உரையின்படி, "பைிசுகள்," 

பன்ரம. 

(இ) "முதல் குஞ்சுகள்" மற்றும் "வகாழுப்பு" (பலியில் வகால்லப்பட்ட 

விலங்குகளின் வகாழுப்பு) ஆகியரவ தமாதசயின் சட்டத்தின் கீை் 25 

அல்லது அதற்கு தமற்பட்ட நூற்றாை்டுகளுக்குப் பிறகு ததரவப்படும் 

சில பிைசாதங்களின் சிறப்பியல்புகளாகும், எனதவ ரசனாய்டிக் 

சட்டத்திலிருந்து ததான்றவில்ரல. காய்கறி பிைசாதத்திலும் இதத 

நிரலதான். தமாதசயின் சட்டத்தின்படி, மிருக பலிகளும் காய்கறிப் 

பலிகளும் நன்றிப் பலிகளாகப் பயன்படுத்தப்பட்டன, இருப்பினும் 

விலங்கு பலிகள் மடட்ுதம பாவநிவாைை பலிகளாகப் 

பயன்படுத்தப்பட்டன, ஆனால் கடுரமயான வறுரமயில் தவிை, 

பைிந்துரைக்கப்படட் காய்கறி பிைசாதங்கரள மாற்றலாம் 

(தலவியைாகமம் 5:11-13) . எனதவ, காயீன் மற்றும் ஆதபலின் 

காைிக்ரககள் (மற்றும் அவைக்ளுக்கு முன் ஆதாம் இருந்திருக்கலாம்) 

சினாய் மரலயில் தமாதசயின் சடட்த்தில் பல நூற்றாை்டுகளுக்குப் 

பிறகு சட்டமியற்றப்பட்ட அந்த முன்மாதிைிகளாகும். 

(தமற்கூறியரவ பைிசீலிக்கப்பட தவை்டிய விஷயமாக இருக்கலாம், 

ஆனால் அதன் முடிவுகரள வற்புறுத்த முயற்சிக்காமல் 

வைங்கப்படுகின்றன. தமலும் இதற்கு தநைம்ாறான தைவு அல்லது 

வாதங்கள் வைதவற்கப்படும்.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


